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La poètica de Marià Villangómez a partir d’una conferència seva sobre A. Machado (1948)

Isidor Marí

Acaba d’aparèixer el llibre pòstum de M. Villangómez, Llocs viscuts (Eivissa: Institut d’Estudis Eivissencs, 2012), interessant per moltes raons. En llegir-lo, m’he acabat de decidir a reprendre un moment especialment interessant de la seva biografia, que hi surt esmentat i que ja havíem comentat en altres ocasions, tant jo mateix com sobretot el bon amic Jean Serra, amb motiu de les conferències que vam fer ell i jo arran de l’exposició de la Fundació La Caixa «Josep Pla, “…sóc un illòman”», l’any 2002. Es tracta de la dissertació Un poeta en el Modernismo: Antonio Machado, que Marià Villangómez va fer el 12 de març de 1948 a la societat Ebusus.1

Dec a l’amabilitat de Jean Serra una fotocòpia del manuscrit d’aquella dissertació, que al final està datada a Sant Miquel de Balansat l’onze de desembre de 1947, és a dir, poques setmanes abans que el nostre poeta complís els 35 anys.

El fet que el mateix Villangómez li dediqui un record especial a Llocs viscuts ja indica que per a ell aquella conferència sobre Machado va ser un esdeveniment d’importància singular. I ho evidencia la manera com ho rememora amb exactitud, amb aquestes paraules:


Em sembla que em veig escrivint-la; és una visió nocturna, amb llum de quinqué. Però jo alternava la vida a Sant Miquel amb les estades més curtes a Vila. No era la primera conferència que llegia a la meva ciutat. L’havia preparat per a la Societat Ebusus, on passava bastant de temps en aquells anys. Manuel Verdera, el constant president, tardava massa a venir i vaig començar sense ell. Quasi immediatament es presentà amb un altre senyor i s’assegueren a la primera fila. Tot seguit, mentre parlava, vaig reconèixer l’acompanyant, que havia vist fotografiat moltes de voltes: es tractava de Josep Pla. El títol de la conferència era Un poeta en el Modernismo: Antonio Machado. Acabada la dissertació, el president em va presentar l’escriptor, per mi molt admirat. Per aquell temps el llegia cada setmana a Destino. Havia vingut a fi de preparar el seu llibre Guía de Mallorca, Menorca e Ibiza, que li havien encarregat Ediciones Destino i que va sortir el febrer de 1950. Ja havia estat feia anys a les Pitiüses, com ho demostra el seu excel·lent escrit “Estat de la felicitat a Formentera”. Una de les primeres coses que em va dir és que aquella conferència, on jo m’havia expressat amb bastant de llibertat, no l’hauria pogut pronunciar a Barcelona. Li havia agradat força, i després d’una conversa amb diverses persones em vaig quedar sol amb ell i una senyora molt silenciosa que l’acompanyava, passejant pels carrers nocturns de la Marina. Els seus comentaris eren aguts i a vegades sorprenents. De tornada a Barcelona, em va dedicar mig article a Destino -en l’altra meitat parlava de Maria Antònia Salvà-, ben elogiós. Deia, en expressió enginyosa, que la conferència era segurament la millor que s’havia fet aquell dia a Espanya, i comentava favorablement el meu llibre Terra i somni, publicat feia poc.



És cert que aquella conferència va significar el descobriment per part de Josep Pla de la vàlua del nostre poeta, que aleshores encara preparava la publicació del seu primer llibre en català i, per tant, era poc conegut en els cercles literaris barcelonins.

A part del que explica Villangómez mateix en el passatge que hem transcrit, una carta de Pla a Macabich datada l’onze d’abril següent2 manifesta també la profunda impressió que li va produir a l’escriptor empordanès la coneixença del poeta eivissenc:


Què fa el senyor Villangómez? Està bé? Quin xicot més interessant! La conferència que donà fou magnífica. He llegit una seva traducció de Keats. Excel·lent!



I encara, en una nova carta a Macabich del 12 de juliol del mateix any,3 Pla afegia:


Moll, a Palma, em digué que les poesies de Villangómez estan a punt de veure la llum.



I acabava: «Records al seu parent el poeta.»

L’article que he citat de Jean Serra explica amb detall els ressons que va tenir en els escrits de Pla aquella coneixença, i no cal que ara ens hi entretinguem. La mateixa Guía de Mallorca, Menorca e Ibiza recull versos de Terra i somni, que Pla hi transcriu en català, llengua aleshores encara proscrita en la prosa.4

També és bastant certa l’afirmació de Pla que recull Villangómez: parlar públicament d’un poeta significadament republicà com Antonio Machado no hauria estat fàcilment admès a Barcelona. Tanmateix, com recull Jean Serra, l’intel·lectual falangista Dionisio Ridruejo ja havia intentat assimilar la figura de Machado a la cultura oficial, publicant-ne unes Poesías completas l’any 1941.5 Fos com fos, té raó Villangómez quan diu que parlar elogiosament de Machado l’any 1948 era prendre’s una considerable llibertat. Més que més quan entre altres coses Villangómez no s’està de dir coses com aquesta:


Aparece en estos versos una España en cierto modo pintoresca, pero pícara, holgazana, vacía, blasfema, homicida, hipócrita, sin ideales.



La qualitat i l’agudesa crítica de la conferència justifiquen l’altra afirmació de Pla: és probable que fos una de les millors conferències fetes aquell dia a tot Espanya, i és un magnífic assaig sobre la poesia de Machado, que mereixeria ser publicat en alguna ocasió propícia.

Però ara no és d’això que pensava tractar, sinó de l’ideari poètic propi que Villangómez reflecteix en la seva conferència sobre Machado: la lectura del manuscrit de la conferència de Villangómez m’ha fet pensar en diferents punts que -encara que es refereixen al poeta espanyol- poden servir de clau interpretativa sobre el concepte


[image: Reproducció facsímil de la carta de Josep Pla a Macabich, de l'11 d'abril de 1948.]

Imatge 1. Reproducció facsímil de la carta de Josep Pla a Macabich, de l’11 d’abril de 1948.


que tenia Villangómez de la seva pròpia creació poètica, atesa l’admiració reconeguda que sentia Villangómez per Machado i la identificació literària i vital que va implicar la doble condició, en tots dos, de professors en poblacions del camp i poetes.

No és casual que Villangómez citi en la conferència un poema de Machado en què aquest s’autodefineix com a


este humilde profesor de un instituto rural.



A més, no hi ha dubte que era en aquell moment, quan Villangómez emprenia una obra poètica ambiciosa, que les seves idees sobre la poesia poden resultar més reveladores per als qui vulguin entendre les premisses d’on partia.

D’entrada, Villangómez assumeix una distinció entre literatura


[image: Reproducció facsímil de la carta de Josep Pla a Isidor Macabich, del 12 de juliol de 1948.]

Imatge 2. Reproducció facsímil de la carta de Josep Pla a Isidor Macabich, del 12 de juliol de 1948.


i poesia que en part es basa en una afirmació d’Unamuno: «La poesía es una cosa y la literatura otra.» Unamuno ho deia en el sentit que molta literatura està lluny de la poesia i que, per contra, cap activitat humana que valgui la pena pot prescindir d’una certa implicació poètica en els que hi participen.

Villangómez ho recull amb un comentari que refereix a Machado, però que nosaltres podem atribuirli a ell mateix i a la seva poesia, i fins i tot a l’elegància poètica que va presidir tota la seva vida:6


La poesía apunta a otro objetivo que la literatura, aunque haya que reconocerse que con los mismos medios: la palabra y sólo la palabra; mezquino instrumento para labor tan sutil y delicada, pero que en manos de los grandes poetas es susceptible de desembotarse hasta el punto de herir, por modo mágico, ese mundo impalpable y misterioso de la poesía, y de expresar, milagrosamente, lo inefable.



El nostre poeta ha reflectit en diferents punts de la seva obra aquesta doble condició de la paraula, al mateix temps capaç de captar i transmetre meravellosament els moments més intensos de la realitat humana i radicalment incapaç de fer-ho de manera completa. Així ho expressa als versos de El poeta:7

Veig la lluita guanyada.
Vet aquí els teus mots densos,
closos, perfets. Volien
només això, ser un món
novell, en clara òrbita
de tu desprès, notícia
d'un silenci; tancar,
fet pensament, un trèmul
dia escampat, una ànsia
que a una claror s'aboca.
Veig la lluita perduda.
Tot el poder que tenen
els teus mots expansius,
llur màgia, la bellesa
del seu rostre, són mots
només, sols poesia.
Això volien. Saben,
però, que això no basta;
que no podran portar
més enllà de llur mort
la càrrega mesquina;
que no podran dir mai
tota una alta evidència:
que per forats continus
el tresor va perdent-se.
Saben que el bé és aquest
batec immens i atònit
que només es pot viure.

Un altre punt destacable del que Villangómez afirma de Machado és la seva condició de poeta «inmerso en su tiempo histórico» i alhora exponent d’un classicisme viu i actual. Insisteix en el primer punt més endavant en la conferència: «la poesía […] no puede ser otra cosa que ‘palabra en el tiempo’, es decir, ‘diálogo del hombre con el tiempo’».

I al mateix temps exalta aquell classicisme arrelat en el present, característic del poeta espanyol i també del nostre gran poeta:


Antonio Machado representa un cierto clasicismo, un vivo clasicismo, […] un clasicismo, podríamos decir, actual, que se sitúa voluntariamente en medio de su tiempo.



Marià Villangómez és sempre -o gairebé sempre, si més no- el poeta de l’expressió continguda dels sentiments, fins i tot en els moments de màxima intensitat emotiva. Però se situa sempre en la més estricta contemporaneïtat. No és un retorn als clàssics o un reflex de la seva temàtica o la seva poètica, com podien haver estat alguns poetes catalans classicitzants. El referent de Machado hi degué contribuir. El de Carles Riba probablement també. Com diu més endavant Villangómez de Machado, i també podem llegirho pensant en l’obra del poeta eivissenc:


su obra ofrece unas características de sobriedad, de contención, de claridad y pureza de forma, de meditación y seriedad de pensamiento, que siempre han sido consideradas como distintivas de lo clásico.



Observem, però, que segons Villangómez aquesta contenció clàssica de l’emotivitat i les efusions verbals (que contraposa a les deliqüescències romàntiques, a la grandiloqüència o a la imatgeria decadent d’alguns modernistes) no implica en absolut que calgui sacrificar la poetització de la subjectivitat més personal en nom de pretensions universalistes. Per això diu de Machado el que nosaltres podem afirmar de la poesia de Villangómez:


se ha incorporado a las corrientes líricas universales, y canta sinceramente sus estados líricos más subjetivos, sin traba ninguna y con plena y libre conciencia de su personalidad.



I si la subjectivitat no és impediment per a la universalitat, tampoc no ho és la identificació del poeta amb l’entorn immediat. El poeta està immers en el seu temps, però també en el seu lloc. Per això Villangómez invoca una sentència que Machado posa en boca del seu alter ego Juan de Mairena: «En nuestra literatura casi todo lo que no es folklore es pedantería».

I continua amb una llarga consideració de la relació entre el poeta i el paisatge que, per si sola, marca la distància entre el paisatgisme poètic de l’Escola Mallorquina i el del poeta eivissenc:


Es su amor al paisaje, al elemento físico que le circunda, y su enorme poder descriptivo, unido a una mágica capacidad de sugerencia. Así como Machado, por vivir en un tiempo determinado y sentir la angustia de este tiempo que se escapa, cree que debe introducirlo en su poesía, para de este modo eternizarlo o, como él dijo, enjaularlo, también considera que el mudo que le rodea ha de reflejarse en sus versos. Su poesía, pues, está penetrada en todos sentidos por el tiempo y el espacio. Machado es el poeta antipuro, el que arremete contra la poesía de nuestros días llamada pura, intemporal y no localizada […]. Amiel decía que un paisaje es un estado del alma. Evidentemente, estas descripciones de los campos de Soria son verdaderos estados anímicos; no sabemos lo que hay en ellos de objetivo o de subjetivo. […] el poeta hace resaltar en sus paisajes lo que está más de acuerdo con sus sentimientos dominantes.



Difícilment trobaríem una formulació més exacta del paper que té el paisatge en la poesia de Villangómez: és d’un paisatge interior, que sempre ens parla; és amb els elements d’un paisatge sempre en moviment, que el poeta ens parla d’ell mateix, de la naturalesa humana, de la seva gent i de tota la humanitat. La clau d’aquesta funció de la naturalesa en la poesia ens la dóna també la mateixa conferència de Villangómez:


como dice Proust, la poesía no debe pensar, sino contentarse, como la Naturaleza, en dar en qué pensar.



En efecte: la poesia de Villangómez defuig l’expressió directa de les idees, projecta en els elements de l’entorn natural el suggeriment dels camins que poden portar el lector a la seva pròpia reflexió.

Machado no fou, evidentment, l’únic referent de Villangómez. Els nostres breus comentaris no pretenen haver esgotat les claus interpretatives de la seva poesia. Però sabem que Machado fou el seu poeta predilecte, i en aquesta conferència un Villangómez que aleshores emprenia la seva obra poètica ens explica per quins motius. Crèiem que valia la pena fixar-hi l’atenció, ara que commemoram el centenari del seu naixement, i que això ens ajuda a entendre la seva actitud poètica i els fonaments del seu afany creador.

També podem acabar, per tant, atribuint-li els elogis que ell referia a l’obra del seu admirat Machado:


Más allá de las palabras, de su sonido, de su significado, más allá de la música y del sentido lógico de las frases; hay una atmósfera sutil, estremecida de resonancias inefables, que es exclusiva de los grandes poetas.








1. La dissertació de Villangómez en aquells temps només podia ser feta públicament en castellà. Jean Serra va publicar els seus comentaris al volum 74/75 de la revista Estudis Baleàrics (octubre 2002/maig 2003) en forma d’article, amb el títol «Clarors d’una època fosca» (p. 21-36). S’hi pot remetre qui vulgui tenir una informació més detallada del context d’aquell acte.



2. N’adjuntam reproducció facsímil (imatge 1).



3. També reproduïda en facsímil (imatge 2).



4. Ho recorda Jean Serra a l’article que hem citat abans, recordant que va ser per aquest motiu que l’any 1953 no pogué aparèixer al suplement literari Isla, del Diario de Ibiza, la sèrie de L’any en estampes que Villangómez hi volia publicar en dotze capítols mensuals.



5. Ridruejo va mostrar en diverses ocasions aquesta voluntat d’assimilar al nou règim tot el que fos possible -més intel·ligent que la dels franquistes en general. Per exemple, va intentar que es fes propaganda franquista en català a la Barcelona ocupada, però les autoritats del moment no ho van permetre. I el seu recull de poesies de Machado exclou els poemes que va escriure durant la guerra, que qualifica de «sus peores versos». Macabich conservava un exemplar d’aquella edició, signat per Marià Villangómez, al qual vaig voler retornar-lo, però em va dir que me’l quedés, perquè havia estat un obsequi seu al seu parent.



6. Encara que Villangómez no ho diu, crec que es referia a «Algunas consideraciones sobre la literatura hispano-americana. (A propósito de un libro peruano)». Obras Completas III. Madrid: Ed. Escélicer, 1968, p. 924.



7. Poema del llibre Els dies, publicat poc després de la conferència, el 1950.





Dades biogràfiques i documentals de les cinc primeres generacions de l’estirp dels Turs «Cossari» (segles XVII-XIX) (I)

C. Guerau dArellano i Tur

Aquest escrit és el resultat de la compilació de dades biogràfiques i documentals relatives a les cinc primeres generacions de la família genealògica del cognom Tur «Cossari», una estirp vinculada a l’illa d’Eivissa. El motiu que ens ha portat a l’esmentada recerca sorgeix del desig particular de conèixer de forma documentada els orígens de la pròpia història familiar, però pensam que el conjunt de dades que aporta el treball pot ser útil de manera general.

La cerca de dades i de documents ha estat possible gràcies a la publicació de l’article titulat «El cognom Tur i els seus sobrenoms», de l’historiador Joan Planells i Ripoll, el qual inclou un apartat dedicat a la nissaga dels Turs «Cossari».1

L’esmentat apartat, amb una introducció als orígens de la família i l’esquema generacional de l’estirp, proporciona per a cadascun dels seus membres les dades bàsiques -data de naixement, de defunció, de casament, persona amb qui contragué matrimoni i professió-, que permeten accedir amb relativa facilitat a les fonts documentals d’arxiu i extreure’n informació complementària. La importància de les dades abans indicades és cabdal, ja que són per elles mateixes portadores de gran part de la informació aplegada.

L’esquema generacional dels Turs «Cossari» que Joan Planells presenta al seu article, mostra especialment la descendència de dues línies familiars formades a partir de la quarta generació amb els germans Lluquí Tur i Pineda (1718- 1761) i Miquel Tur i Pineda (1720-1785), ambdós patrons de professió i de sobrenom «Cossari».2

La línia que seguirem en aquest escrit per raó de parentiu directe en línia materna serà la de Miquel Tur i Pineda. En conseqüència, els cinc membres en línia masculina de l’estirp dels Turs «Cossari» objecte de la present nota seran:

Lluquí Tur de Joan (?-1658), Lluquí Tur i Clapers (1644-1716), Joan Tur i Tur (1692-1729), Miquel Tur i Pineda (1720-1785) i Joan Tur i Ferrer (1767-1855).

De les cinc persones esmentades només Joan Tur i Ferrer, que coneguem, arribà a tenir rellevància en l’àmbit local. Historiadors com Josep Clapés, Isidor Macabich i Joan Planells l’esmenten en alguns dels seus articles. Joan Tur i Ferrer, malgrat el seu origen relativament modest -era el fill menor d’un patró de vaixell que habitava al raval de la Marina d’Eivissa-, estudià la carrera de dret i assolí el grau acadèmic de doctor en lleis, un títol que l’incorporà a l’estament noble o de mà major, el més elevat de la societat pitiüsa del seu temps. És, per tant, la trajectòria vital del Dr. Joan Tur i Ferrer el motiu principal de tenir més informació referida a ell que de cap altre membre de les generacions anteriors.

D’altra banda, amb el Dr. Joan Tur i Ferrer comença la història familiar de la línia dels Turs «Cossari» que deixà el domicili consuetudinari de la nissaga —la Marina— per establir-se a Dalt Vila. Recordem que als segles XVIII i XIX al raval de la Marina d’Eivissa habitava la capa social més popular, majoritàriament marinera i menestral; i a Dalt Vila, el nucli emmurallat de la ciutat d’Eivissa on radicaven els òrgans de govern civil, militar i religiós, s’aplegaven principalment el funcionaris i els hisendats.

Les fonts documentals consultades han estat principalment l’Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa (AHPE) i l’Arxiu Històric de l’Ajuntament d’Eivissa (AHAE).

Del primer dels arxius volem destacar els llibrets de compliment pasqual de les parròquies de Sant Salvador de la Marina i de Sant Pere de Dalt Vila, de la ciutat d’Eivissa, testimonis significatius de la presència de Joan Tur i Ferrer (cinquena generació), familiars i coetanis als barris de la Marina i de Dalt Vila a final del segle XVIII i primer terç del XIX respectivament. Ens han ajudat a conèixer millor l’entorn social de l’època i a construir el seu esbós biogràfic.3

Volem fer menció d’una breu nota de l’historiador Josep Clapés, publicada a la revista Los Archivos de Ibiza l’any 1902, referent a l’existència d’un valuós arxiu privat que l’esmentat historiador anomena «Archivo viejo de los Tur». Segons Clapés, l’arxiu el formen 4.000 documents dels quals uns 1.500 són d’interès per a la història d’Eivissa. Entre les cartes, els oficis, expedients, escriptures, etc. que conformen l’arxiu, hi ha una part que es refereix a la família Tur «Cossari», en particular a «… D. Juan Tur y Ferrer y D. Miguel Tur y Pineda, y al padre y al abuelo de éste último, D. Juan y D. Lucas». L’arxiu el guardava l’arqueòleg Artur Pérez-Cabrero i Tur, besnét per línia materna del doctor Joan Tur i Ferrer, a cas Cossari -a l’antic carrer de Sant Miquel, avui de Ponent-, la casa pairal dels Tur «Cossari» a Dalt Vila.4

Es tracta, per tant, d’un arxiu amb informació específica dels personatges als quals ens referim en aquest escrit. Malauradament no hem pogut accedir a aquesta font documental, ja que desconeixem qui en té actualment la cura de la custòdia.

Volem agrair molt especialment a Joan Planells i Ripoll, canonge regent de l’Arxiu de la Pabordia d’Eivissa, les moltes comunicacions facilitades amb posterioritat a la publicació del seu article així com ajuda rebuda en la recerca de dades i en la lectura de documents antics.
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Document 1. Inscripció baptismal de Lluquí Tur de Lluquí (= Lluquí Tur i Clapers), la segona generació de l’estirp (1644). Inscripció baptismal de Lluquí Tur i Clapers, fill de Lluquí Tur de Joan i d’Elisabet Clapers d’Antoni. Data 17 de novembre de 1644. Lluquí Tur de Joan i Elisabet Clapers són la parella origen de l’estirp dels Turs «Cossari». Llibre de Baptismes de la parròquia de Santa Maria (2.113). Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa. Transcripció: Als 17 de novembre 1644 Bategí yo Antoni Marí Pre. (prevere) a Lluquí, Joseph Tur fill de Lluquí Tur y de sa muller Isabet Clapes de tto. (Antoni). Foren padrins Domingo Desbens y Margalida Castellona, nre Sr (nostre Senyor) lo fasa bon xrtia (cristià). Antoni Marí pre.



1. L’estirp dels Turs «Cossari»

Atès que les dades de l’article de Joan Planells, apartat dels Turs «Cossari», són el fil conductor d’aquest escrit, reproduïm íntegrament la introducció que l’autor hi dedica a l’esmentada estirp. Diu així:


«Al Llibre d’Entreveniments de la parròquia de Santa Maria corresponent als anys 1685-89 figura una anotació segons la qual el primer de febrer de 1688 el prevere Andreu Samper partí cap a València amb el xabec del patró Lluquí Tur, àlies «Perdut». El sobrenom del patró que transportà a València el reverend Andreu Samper palesa el seu origen santeularienc. Efectivament, els Turs «Perdut» eren propietaris rurals de la comarca del Bolatar, del quartó de Santa Eulària, i a l’església d’aquest quartó foren batejats dos germans del patró Lluquí, Joan i Antoni, els anys 1639 i 1642 respectivament. Ell, en canvi, fou batejat a l’església matriu de Santa Maria, l’any 1644. Els tres eren fills de Lluquí Tur de Joan i Elisabet Clapers d’Antoni, però mentre que els germans continuaren solcant amb l’arada les terres patrimonials, Lluquí5 va decidir solcar les aigües de la mar; i es veu que a la fi del segle XVII ja ho feia amb un xabec de la seua propietat. El seu fill, Joan Tur Tur, també mariner, ja fou designat amb el sobrenom «Cossari», i un nét d’aquest, Joan Tur Ferrer (1767-1855), després de graduar-se en lleis amb el títol de doctor, fou incorporat a l’estat noble (anterior de mà major) i elegit regidor perpetu de l’ajuntament remodelat per iniciativa de Gaietà Soler. Almenys en quatre generacions successives de la seua descendència, hi han figurat advocats, i en alguna d’elles, també militars d’alta graduació. Al mateix temps membres d’altres línies d’aquesta nissaga seguien la trajectòria naval iniciada per Lluquí Tur Clapers».




[image: Document 2. Inscripció de la defunció a Santa Eulària de Lluquí Tur, àlies «Perdut», el 26 de novembre de 1658. La primera generació de l'estirp. Llibre d'Entreveniments. AHPE (2.173), pàgina 245.]

Document 2. Inscripció de la defunció a Santa Eulària de Lluquí Tur, àlies «Perdut», el 26 de novembre de 1658. La primera generació de l’estirp. Llibre d’Entreveniments. AHPE (2.173), pàgina 245.


Amb aquesta base preliminar passarem a comentar de forma individualitzada els personatges que formen les cinc primeres generacions dels Turs «Cossari». Les imatges dels documents que acompanyen l’escrit figuren intercalades en el text. Els fons documentals consultats s’indiquen a peu de pàgina.



2. La primera generació: Lluquí Tur de Joan (?-1658) (= Lluquí Tur «Perdut»)

Podem retrocedir en línia masculina sense interrupció de generacions des de Joan Tur i Ferrer (cinquena generació) fins a trobar els seus rebesavis, és a dir, la parella origen dels Turs «Cossari». A l’Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa es guarda la documentació -partides de baptismes, de defunció i actes matrimonials— que ens hi porta. Es tracta de Lluquí Tur de Joan i d’Elisabet Clapers d’Antoni. Només coneixem els seus noms, i això gràcies a les inscripcions baptismals dels seus tres fills: Joan (1639), Antoni (1642) i Lluquí (*1644) Tur i Clapers o Tur de Lluquí. Com hem vist en l’apartat anterior, les dues primeres inscripcions foren realitzades a l’església parroquial de l’antic quartó de Santa Eulària i la tercera a l’església parroquial de Santa Maria, avui catedral d’Eivissa.

Si bé la parella origen fins avui coneguda de l’estirp recau en el matrimoni esmentat, l’anella més antiga coneguda en línia masculina es pot elevar a una generació anterior, a Joan Tur, el pare de Lluquí Tur de Joan. Sabem el seu nom a partir de la formació del propi cognom de Lluquí Tur de Joan, que expressa que Lluquí és el fill de Joan Tur.

Feta aquesta observació, a l’escrit considerarem Lluquí Tur de Joan com la primera generació en línia masculina de l’estirp dels Turs «Cossari». Al document 1 podem veure la fotografia de la inscripció baptismal del seu fill Lluquí Tur i Clapers, de l’any 1644, on figuren els noms de la parella origen de la nissaga. Per tal de facilitar la lectura del text original s’afegeix la partida baptismal transcrita.

En relació a la data de defunció de Lluquí Tur de Joan (1658), hem de precisar que el Llibre d’Entreveniments -llibre que recull els òbits de la parròquia de Santa Maria entre els segles XVI і XVIII—, no registra la seua mort amb el nom de Lluquí Tur de Joan, registra la defunció de Lluquí Tur, àlies Perdut, traspassat al quartó de Santa Eulària el dia 26 de novembre de 1658.6 La coincidència del nom, llinatge i -molt especialment- del sobrenom d’aquest difunt amb el del tercer fill de Lluquí Tur de Joan –el patró del xabec que l’any 1688 transportà d’Eivissa a València al llicenciat Andreu Samper- permet considerar més que probable que Lluquí Tur de Joan fos anotat al llibre dels difunts com Lluquí Tur, àlies «Perdut».

Fou precisament el tercer fill de Lluquí Tur de Joan, el patró Lluquí Tur «Perdut» i Clapers, qui esdevin-gué la línia continuadora de la nissaga.



3. La segona generació: Lluquí Tur i Clapers (1644-1716) (= Lluquí Tur de Lluquí, Lluquí Tur «Perdut»)

De Lluquí Tur i Clapers sabem que fou batejat el dia 17 de novembre de 1644 a l’església parroquial de Santa Maria i que rebé els noms de Lluquí i Josep. Oficià el bateig el prevere Antoni Marí. Com ja sabem, era el tercer fill de Lluquí Tur de Joan i d’Elisabet Clapers d’Antoni. Els seus padrins foren Domingo Desbens i Margarida Castelló(na).7

Diferents documents indiquen que tenia l’ofici de patró. Així ho prova, per exemple, la partida de baptisme del seu fill Joan Tur i Tur (*1692), que diu: «…fill del patró Lluquí Tur de Lluquí y de Isabet Tur(a) de Pera».8

També figura com a patró al Llibre d’Entreveniments de 1688. Recordem com Joan Planells, apartat 1, identifica Lluquí Tur de Lluquí amb Lluquí Tur, àlies «Perdut». Vegeu reproducció de la nota del Llibre d’Entreveniments de l’any 1688.

Nota del Llibre d’Entreveniments de 1688 en la qual apareix esmentat el patró Lluquí Tur, àlies «Perdut». Diu així: Nota com al primer de febrer de 1688 parti de la present illa el Licenciado Don Andreu Semper prevere per la ciutat de Valencia ab lo xabech del patro Lluquí Tur alies Perdut. Per memoria.

«Joan Tur de Lluquí» indica que morí «al Boletar»; i la «d’Antoni Tur de Lluquí» que era del «lloc del Bolatar».9 Consideram més que probable que els esmentats difunts siguin els germans del patró Lluquí Tur «Perdut» i Clapers, malgrat les interrogacions que figuren en les respectives dates de defunció de l’esquema genealògic que presentam a l’annex.

La vinculació del llinatge Tur «Perdut» amb la vénda del Bolatar, a l’antic quartó de Santa Eulària, avui terme municipal de Sant Joan de Labritja d’Eivissa, es coneix des de 1650.10

Lluquí Tur i Clapers es casà amb Elisabet Tur de Pere i tingué nou fills. Els dos primers, Lluquí (1669) i Elisabet (1677), foren batejats a l’església parroquial de Santa Eulària; els restants, Margarida (1678), Elisabet (1681) —torna el mateix nom per mor de la defunció de la germana d’igual nom—, Caterina (1682), Pere (1685), Francesca (1687), Esperança (1688) i Joan (*1692), foren batejats a l’església parroquial de Santa Maria d’Eivissa. Aquest últim, Joan Tur i Tur o Joan Tur de Lluquí, fou el continuador de la línia genealògica i el primer de l’estirp que portà el sobrenom «Cossari».11

Lluquí Tur i Clapers mantengué els lligams familiars amb els seus germans. L’any 1668, als 24 anys, juntament amb la seua muller, actua com a padrí d’una filla del seu germà Joan. La nounada, amb el mateix nom que l’àvia i la padrina, fou batejada a Santa Eulària el dia 24 de febrer de 1668. Vegeu, al document 3, la fotografia de la partida de baptisme d’Elisabet Tur, en la qual consta el nom de Lluquí Tur i Clapers.12


[image: A dalt, a l'esquerra, document 3. Inscripció baptismal d'Elisabet Tur(a), filla de Joan Tur de Lluquí (el germà gran de Lluquí Tur de Lluquí) i de sa muller Antonina Serra. A la imatge és la tercera de les inscripcions. Data 14 de febrer de 1668. El patró Lluquí Tur de Lluquí o Lluquí Tur i Clapers, la segona generació de l'estirp, figura a la inscripció com a padrí de la nounada juntament amb la seua muller Elisabet Tur(a). Llibre de Baptismes de Santa Eulària, 1668. AHPE (2.139).]

A dalt, a l’esquerra, document 3. Inscripció baptismal d’Elisabet Tur(a), filla de Joan Tur de Lluquí (el germà gran de Lluquí Tur de Lluquí) i de sa muller Antonina Serra. A la imatge és la tercera de les inscripcions. Data 14 de febrer de 1668. El patró Lluquí Tur de Lluquí o Lluquí Tur i Clapers, la segona generació de l’estirp, figura a la inscripció com a padrí de la nounada juntament amb la seua muller Elisabet Tur(a). Llibre de Baptismes de Santa Eulària, 1668. AHPE (2.139).
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A la dreta, document 4. Unció i mort a la Marina de Lluquí Tur de Lluquí (= Lluquí Tur i Clapers). És la inscripció quarta i cinquena respectivament del full. La data de la unció és del 17 de desembre de 1716. La de la mort, el 18 de desembre de 1716. Unció a la Marina de Lluquí Tur: «paga son fill. Ana domer y scolà per turno. Collado, Ribas, Mas, Fuentes». Llibre d’Entreveniments de 1716. AHPE (2.113).


Tots els fills dels germans de Lluquí foren batejats a l’església del quartó de Santa Eulària, com corresponia a les famílies que vivien al Bolatar. Joan, el primogènit, es casà l’any 1665 amb Antonina Serra. I Antoni, ho féu l’any 1666 amb Caterina Castelló. El primer tengué sis fills: Lluquí (1665), Elisabet (1668), Caterina (1670), Margarida (1675), Joan (1679) i Antònia (1683). El segon en tengué tres: Lluquí (1669), Elisabet (1672) i Antoni (*1674). Vegeu a l’annex l’esquema genealògic.13

El patró Lluquí Tur i Clapers morí a la Marina d’Eivissa als 71 anys. El dia 17 de gener de 1716 rebé el sagrament de la unció i l’endemà fou enterrat. Al Llibre d’Entreveniments de la parròquia de Santa Maria figuren les dades esmentades així com les despeses que ocasionaren les cerimònies religioses derivades del seu traspàs. El document també indica que foren pagades pel seu fill, però no menciona el seu nom. Sabem que fou Joan, ja que Lluquí, el primogènit, ja feia 20 anys que era mort.14 Vegeu, al document 4, les notes a què ens referim de la unció i del traspàs de Lluquí Tur i Clapers que figuren al Llibre d’Entreveniments.

Lluquí Tur i Clapers, la segona baula de la cadena genealògica, fou el besavi en línia paterna del Dr. Joan Tur i Ferrer.



4. Tercera generació: Joan Tur i Tur (1692-1729) (= Joan Tur de Lluquí, Joan Tur «Cossari»)

La primera dada documentada que uneix el cognom Tur amb el sobrenom «Cossari» recau en Joan Tur i Tur o Joan Tur de Lluquí i té data de 1741, és a dir, dotze anys després del seu traspàs. Un document de la Cúria o Cort de d’Eivissa -la institució encarregada d’impartir justícia a l’illa- l’esmenta amb aquest sobrenom per dues vegades en l’expedient d’un plet interposat por Rita Riquer contra Margarida Calbet per la propietat d’una casa situada al raval de la Marina d’Eivissa. Rita Riquer, a l’hora d’emplaçar amb més precisió la casa objecte del litigi, manifesta: «…mi padre Francisco Riquer viviendo possehia una casa en la calle de S. Telmo, en medio de la casa de la Aduana, y del difunto Juan Tur alias Cosari». I en un altre moment de la mateixa declaració torna a dir: «Tercio, que el citado mi padre viviendo tenia y possehia una casa en la calle de San Telmo junto a la casa de la Aduana de la Universidad de la isla de Iviza, que esta en medio de la dicha Aduana y la casa de Juan Tur Cosari».15 Vegeu la imatge del fragment del document que porta aquest últim paràgraf.


[image: A dalt, fragment del document de la Cúria de l'any 1741 en el qual surt el nom de Joan Tur unit al sobrenom «Cossari».] [image: A dalt, fragment del document de la Cúria de l'any 1741 en el qual surt el nom de Joan Tur unit al sobrenom «Cossari».]

A dalt, fragment del document de la Cúria de l’any 1741 en el qual surt el nom de Joan Tur unit al sobrenom «Cossari».



[image: Document 5. Inscripció baptismal de Joan Tur de Lluquí (= Joan Tur i Tur), fill del patró Lluquí Tur de Lluquí i d'Elisabet Tur(a) de Pere, la tercera generació de l'estirp (1692). És la segona que figura a la imatge del full. Data 14 d'abril de 1692. Llibre de Baptismes de la parròquia de Santa Maria. AHPE (2.115). Transcripció: Als 14 de Abril 1692 Batetgí yo Bernardo Rosselló Pre. V (vicari) Curat a Juan, Vicent, Sabastia fill del patro Lluqui Tur de Lluqui y de Isabet Tura de Pera conjuges. Foren padrins lo patro Pere Gavara de March y Cathalina Martina de Nicolau. Nostre Sr. Lo fassa bon xra (cristià)- Amen.]

Document 5. Inscripció baptismal de Joan Tur de Lluquí (= Joan Tur i Tur), fill del patró Lluquí Tur de Lluquí i d’Elisabet Tur(a) de Pere, la tercera generació de l’estirp (1692). És la segona que figura a la imatge del full. Data 14 d’abril de 1692. Llibre de Baptismes de la parròquia de Santa Maria. AHPE (2.115). Transcripció: Als 14 de Abril 1692 Batetgí yo Bernardo Rosselló Pre. V (vicari) Curat a Juan, Vicent, Sabastia fill del patro Lluqui Tur de Lluqui y de Isabet Tura de Pera conjuges. Foren padrins lo patro Pere Gavara de March y Cathalina Martina de Nicolau. Nostre Sr. Lo fassa bon xra (cristià)- Amen.


El document de la Cort d’Eivissa, d’altra part, té el mèrit d’assabentar-nos que Joan Tur vivia en un habitatge del carrer de Sant Elm, molt a prop de la Duana de la Universitat. El que no sabem amb seguretat és si el carrer que avui porta el nom de Sant Elm al barri de la Marina és el mateix que el de 270 anys enrere.

Joan Tur i Tur nasqué a la Marina i fou batejat el 14 d’abril de 1692 a la parròquia de Santa Maria amb els noms de Joan, Vicent i Sebastià. Era fill del patró Lluquí Tur de Lluquí (= Lluquí Tur i Clapers) i d’Elisabet Tur(a) de Pere. Els seus padrins foren el patró Pere Gavara de March i Catalina Martí(na) de Nicolau. Oficià el bateig i féu la inscripció a la parròquia de Santa Maria el prevere Bernat Rosselló. Vegeu, al document 5, la partida de baptisme de Joan Tur i Tur de l’any 1692 i la transcripció de la partida. Observau, una vegada més, el canvi de terminació del cognom en les dones: Tura per Tur i Martina per Martí.

Joan Tur contragué matrimoni el 15 de gener de 1713 amb Margarida Pineda de Miquel. Foren testimonis de l’enllaç els patrons Andreu Ramon i Jaume Costa. Firmà la inscripció matrimonial el prevere Miquel Costa.16

El matrimoni tengué, que coneguem cinc fills: Elisabet (1713), Lluquí (1718), Miquel (1720), Caterina (1725) i Margarida (*1728). És a partir de la inscripció baptismal de Margarida, batejada el 5 d’agost de 1728, que sabem que Joan Tur i Tur era mariner: «… filla de Joan Tur de Lluquí, mariner, y de Margalida Pineda de Miquel…».17 Vegeu el document 6.


[image: Document 6. Inscripció baptismal de Margarida Tur i Pineda, filla de Joan Tur «Cossari» i Tur i de Margarida Pineda de Miquel. Al document es pot llegir, fora de línia, que Joan Tur de Lluquí té l'ofici de mariner. Any 1728. Llibre de Baptismes de la parròquia de Santa Maria. AHPE (2.118).]

Document 6. Inscripció baptismal de Margarida Tur i Pineda, filla de Joan Tur «Cossari» i Tur i de Margarida Pineda de Miquel. Al document es pot llegir, fora de línia, que Joan Tur de Lluquí té l’ofici de mariner. Any 1728. Llibre de Baptismes de la parròquia de Santa Maria. AHPE (2.118).


Joan Tur i Tur morí als 37 anys, el dia 9 de febrer de 1729. Pagà les despeses religioses funerals i d’enterrament la seua muller Margarida Pineda de Miquel.18

Joan Tur «Cossari» i Tur fou l’avi patern del Dr. Joan Tur i Ferrer.



5. Quarta generació: Miquel Tur i Pineda (1720-1785) (= Miquel Tur de Joan, Miquel Tur «Cossari»)

Del patró i mercader Miquel Tur «Cossari» i Pineda, el pare del Dr. Joan Tur i Ferrer, disposam de més informació. Va néixer al raval de la Marina d’Eivissa i fou batejat el dia 22 de setembre de 1720 a l’església parroquial de Santa Maria. Li posaren els noms de Miquel, Mateu, Jeroni i Silvestre. Fill de Joan Tur «Cossari» i Tur i de Margarida Pineda de Miquel. Els seus padrins foren mosson Jeroni Llinàs de Joan i Esperança Tur de Lluquí.19 Firmà l’acta de baptisme el prevere Fulgenci Cambrils.20 Vegeu la partida de baptisme i transcripció al document 7.


[image: A dalt, document 7. Inscripció baptismal de Miquel Tur de Joan (= Miquel Tur i Pineda), fill de Joan Tur de Lluquí i de Margarida Pineda, la quarta generació de l'estirp (1720). Data 22 de setembre de 1720. La inscripció, que comença dient «Dit dia mes y any...», fa referència a la data de la inscripció anterior d'Isabet Arabí de Jordi, del 22 de setembre de 1720. Llibre de Baptismes de la parròquia de Santa Maria. AHPE (2.116). Transcripció: Dit dia mes y any (22 de setembre de 1720) batetgi yo de baix firmat a Miquel Matheu Geroni Silvestre Fill de Juan Tur de Lluqui y de Margarita Pineda de Miquel conjuges. Foren PP (padrins) Mosson Geroni llinas de Juan y Esperança Tur de Lluqui ad Laudem Dei etc. S. Fulgenci cambrils Pre. y V. Ct.]

A dalt, document 7. Inscripció baptismal de Miquel Tur de Joan (= Miquel Tur i Pineda), fill de Joan Tur de Lluquí i de Margarida Pineda, la quarta generació de l’estirp (1720). Data 22 de setembre de 1720. La inscripció, que comença dient «Dit dia mes y any…», fa referència a la data de la inscripció anterior d’Isabet Arabí de Jordi, del 22 de setembre de 1720. Llibre de Baptismes de la parròquia de Santa Maria. AHPE (2.116). Transcripció: Dit dia mes y any (22 de setembre de 1720) batetgi yo de baix firmat a Miquel Matheu Geroni Silvestre Fill de Juan Tur de Lluqui y de Margarita Pineda de Miquel conjuges. Foren PP (padrins) Mosson Geroni llinas de Juan y Esperança Tur de Lluqui ad Laudem Dei etc. S. Fulgenci cambrils Pre. y V. Ct.



[image: Casa de Miquel Tur i Pineda al carrer de Mar. Família número 495 del raval de la Marina. La creu indica aquelles persones que han complit amb del precepte de confessió i comunió anual. L'asterisc indica absència de la parròquia. Joan Tur i Ferrer, a la matrícula de 17 anys, es troba absent de l'illa d'Eivissa per haver iniciat els estudis de dret. Matrícula de la parròquia de Sant Salvador de la Marina d'Eivissa de 1785. AHPE.]

Casa de Miquel Tur i Pineda al carrer de Mar. Família número 495 del raval de la Marina. La creu indica aquelles persones que han complit amb del precepte de confessió i comunió anual. L’asterisc indica absència de la parròquia. Joan Tur i Ferrer, a la matrícula de 17 anys, es troba absent de l’illa d’Eivissa per haver iniciat els estudis de dret. Matrícula de la parròquia de Sant Salvador de la Marina d’Eivissa de 1785. AHPE.


Miquel Tur es casà amb Esperança Ferrer «Miqueleta» i Torres, també de la Marina, el dia vuit de maig de 1750.21 El matrimoni va tenir, que coneguem, vuit fills: Margarida (1752), Elisabet (1754), Esperança (1755), Joan (1757), Miquel (1761), Maria (1763), Josepa (1766) i Joan (1767). Tots ells nasqueren a la Marina i foren batejats a l’església parroquial de Santa Maria.

Miquel Tur i Pineda va morir el dia 3 de setembre de 1785. Rebé els sagraments de la unció, confessió i comunió de mans del prevere Bernat Mariner, un capellà que residia al mateix barri de la Marina. L’acta de defunció explica que Miquel Tur atorgà testament davant del notari Tomàs Joan. Firmà l’acta de defunció el prevere Joan Costa.

El testament de Miquel Tur té data de 26 d’agost de 1785. Una malaltia no especificada i de la qual Miquel Tur recelava morir el tenia enllitat. Per aquest motiu volgué manifestar davant notari i testimonis les últimes voluntats.

El testament ratifica que Miquel Tur i Pineda tenia l’ofici de patró i el sobrenom de «Cossari». Ens assabenta que vivia a casa pròpia (molt probablement com es veurà més endavant al carrer de Mar), al raval de la Marina, però no menciona el nom del carrer. Miquel Tur disposà que el seu cadàver fos enterrat a la sepultura de la capella de la Mare de Déu del Roser, de l’església de Sant Vicent Ferrer i de Sant Jaume, al convent de Sant Domingo de Dalt Vila, i deixà a disposició de la seua esposa la litúrgia d’enterrament i del bé d’ànimes.

Els seus béns els llegà de la manera següent: A les filles, Esperança, Maria i Josepa Tur i Ferrer, tres-cents pesos de vuit senzills per a cadascuna. Al fill menor, Joan Tur i Ferrer, la «hazienda de Fruytera» i les cases «botica y estudio dicha casa na Martina» situades al raval, a dalt del carrer de la Mare de Déu, amb el vincle legal que els esmentats béns passaran al germà gran i hereu en cas de morir sense infants. Al fill gran, Miquel, el declara hereu universal, amb el vincle legal que els seus béns passaran al seu germà Joan si mor sense descendència.

Desconeixem els béns que li correspongueren a Miquel, però sens dubte que com a hereu rebé la part més important del patrimoni patern. Aquest patrimoni passà íntegrament a Joan Tur i Ferrer dos anys més tard, el 1787, a causa de la prematura mort de Miquel sense descendència. A la seua esposa, Esperança Ferrer, la declara hereva usufructuària i curadora (recordem que Joan i Josepa Tur i Ferrer, l’any 1785, eren menors d’edat).

Estigueren presents a l’acte de declaració, a més del notari Tomàs Joan, les següents persones: Andreu Gota-redona de Josep, cirurgià; el mestre Raimon Orvai de Raimon, boter; Josep Ferrer de Salvador, negociant; Antoni Ferrer de Salvador, patró; Salvador Tuells de Joan, patró; Pau Marí de Pau i Antoni Noguera d’Antoni, mariners. Tots ells naturals i veïns de la ciutat.22

Miquel Tur «Cossari» no firmà el testament a causa de les limitacions que li causava la malaltia.

Pocs mesos abans de morir, Miquel Tur i Pineda surt registrat a la primera matrícula parroquial de Sant Salvador de la Marina confeccionada pel prevere Nicolau Planells el 1785. Per l’esmentat registre, tancat amb data 19 d’abril, sabem que Miquel Tur i Pineda era el cap de la família número 496 del raval de la Marina, i que vivia en un habitatge del carrer de Mar, molt probablement la casa on va morir el mes de setembre. Aleshores tenia 64 anys. A la matrícula també figuren la seua dona, Esperança Ferrer «Miqueleta» i Torres, de 52 anys, i els seus fills Miquel, de 23 anys, Josepa, de 19 anys, i Joan, de 17 anys. El mateix registre ens assabenta que Joan (el futur doctor en lleis Joan Tur i Ferrer) era absent d’Eivissa, la qual cosa s’explica pel fet d’haver iniciat els estudis de dret. Vegeu la imatge d’un fragment del full de la matrícula parroquial de Sant Salvador de la Marina de 1785 on figura Joan Tur i Pineda i família.

De diferents fets mencionats en relació al patró Miquel Tur «Cossari» i Pineda -patrimoni llegat, disposicions relatives al seu enterrament, estudis superiors facilitats al seu fill Joan, etc.- inferim que, si més no els últims anys de la seua vida, gaudí de prosperitat econòmica. Tots ells són signes clars de benestar material i, tal vegada, de diferenciació social. De fet, en la societat d’aquell temps, els patrons gaudien de prestigi social.

Miquel Tur i Pineda tengué quatre germans, Elisabet (1713), Lluquí o Lluc (1718-1761) -en la forma Lluquí figura inscrit a la partida de baptisme i com a Lluc en documents posteriors-, patró de professió, Caterina (1725) i Margarida (*1728). Vegeu, al document 8, la partida de baptisme de Lluquí Tur i Pineda.
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A dalt, document 8. Inscripció baptismal de Lluquí Tur de Joan (= Lluquí Tur i Pineda), el germà gran de Miquel Tur i Pineda, de la quarta generació de l’estirp. 1718. Llibre de Baptismes de Santa Maria. Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa (2.116). Lluquí, Sanç, Josep i Silvestre Tur de Joan, fill de Joan Tur de Lluquí i de Margalida Pineda de Miquel. Foren padrins el patró Nicolau Martí de Sebastià i Joana Palau de Pere. La data de bateig és del 16 de març de 1718, la mateixa data de la inscripció baptismal anterior. Signa el prevere S. Fulgenci Cambrils, vicari curat. Lluquí Tur i Pineda, amb el seu matrimoni amb Caterina Venrell i Sala, donà origen a dues línies de Turs «Cossari» que mantengueren la tradició marinera i la vinculació amb el barri de la Marina d’Eivissa fins al segle xx.
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A baix, document 9. Llibre d’Entreveniments de 1758 on figura el nom de Lluc Tur (i Pineda) associat amb el sobrenom «Cossari». Lluc Tur, àlies, «Cossari», paga les despeses ocasionades -viàtic i missa- amb motiu de la mort de sa mare, Margarida Pineda. Lluc o Lluquí Tur i Pineda era el germà gran de Miquel Tur i Pineda. Miquel Tur i Pineda «… lo patró Miquel Cosari…» testimoni de la boda entre Josep Pavias i Margarida Ferragut, el 29 d’octubre de 1758. Llibre d’Entreveniments. Matrimonis. Arxiu de la Pabordia d’Eivissa (2.211).


Pel que fa al sobrenom «Cossari», que ja hem vist documentat en l’escrit de la Cúria en la persona de Joan Tur i Tur, es troba igualment documentat en els seus fills Lluc i Miquel Tur i Pineda. Lluc, el primogènit, surt esmentat en una anotació del Llibre d’Entreveniments amb motiu del pagament de les despeses que ocasionaren les cerimònies funerals de sa mare, Margalida Pineda, el 19 de febrer de 1758. Diu així: «Vº Mª [viàtic i missa] de Margalida Pineda de Miquel per son fill Lluch Tur alias Cosari…».23 I Miquel Tur i Pineda és mencionat en una nota del Llibre d’Entreveniments actuant com a testimoni en el casament de Josep Pavias i de Margarida Ferragut, el 29 d’octubre de 1758, a l’església de Sant Elm. Diu la nota: «Assistiren per testimonis lo patró Miquel Cosari y Francisco Balanzat…». Firma l’acta el prevere Joan Palau.24 Vegeu, al document 9, un fragment del full del Llibre d’Entreveniments on figura el nom de Lluc Tur (i Pineda), àlies «Cossari».

Un altre document que mostra a Miquel Tur i Pineda amb el sobrenom «Cossari» és l’expedient de dispensa matrimonial del seu fill Miquel Tur i Ferrer amb Vicenta Tur i Gota-redona, de l’any 1785. El títol de l’expedient diu: «Año 1785. Expediente sobre dispensa de 4 y 5 grado de consanguinidad de Miguel Tur de Miguel Cosari y Vicenta Tur de Bernardo Calafat, del Arraval de la Marina».25

Els germans Lluc i Miquel Tur i Pineda són esmentats en una escriptura de l’any 1769 com a propietaris d’una casa situada al carrer de la Séquia del raval de la Marina. Actualment aquest carrer rep el nom d’Emili Pou.26

De la descendència del patró Lluc Tur «Cossari» i Pineda, casat amb Caterina Venrell i Sala el 1747, surten dues noves línies genealògiques de Turs «Cossari» continuadores de la nissaga al barri de la Marina fins al segle XX. Les dues línies s’inicien en els germans Joan i Mateu Tur i Venrell, ambdós mariners. Joan Tur i Venrell (1748) es casà amb Elisabet Pineda i Prats; i Mateu Tur i Venrell (1754) amb Elisabet Mariner i Costa. Atès que Joan i Mateu Tur i Venrell foren els continuadors de la tradició marinera de la nissaga al barri de la Marina, sorprèn no trobar documents -ens referim principalment a les matrícules de la parròquia de Sant Salvador de final del XVIII- en els quals figuri el seu llinatge unit al sobrenom «Cossari». El padró parroquial de Sant Salvador de la Marina de 1785 ens diu que Joan Lluc Tur (= Joan Tur i Venrell), de 36 anys, el cap de la família 551 del raval de la Marina, vivia al carrer de la Drassana amb la seua dona, Elisabet Pineda, de 30 anys, i tres fills, Lluc, Caterina i Bartomeu, d’11, 9 i 6 anys respectivament. L’any següent, el 1786, la matrícula indica que Joan Lluc Tur de Lluc (= Joan Tur i Venrell), té el domicili al carrer del Barri del Portal, família 486. A més d’Elisabet Pineda figuren ara quatre fills; els esmentats anteriorment, més un altre de nom Joan. Deu anys més tard, a la matrícula de 1796 de la mateixa parròquia, figura Joan Lluc Tur de Lluc, de 48 anys, i Elisabet Pineda de 41 anys, amb cinc fills: Lluc (21 anys), Caterina (18 anys), Bartomeu (14 anys), Joan (19 anys) i Vicent (7 anys). Vivien a l’illa urbana 16, família 390, del raval de la Marina.

El seu germà, Mateu Tur (= Mateu Tur i Venrell), l’any 1785, vivia a la plaça de Villalba, casa número 74 de la Marina. La matrícula de Sant Salvador de l’any esmentat ens diu que Mateu, de 35 anys, és absent d’Eivissa, probablement embarcat. A la casa vivien: Elisabet Mariner, la seua dona, de 30 anys, el seu fill Lluc, de 10 anys, i un tal Pau Ferragut, de 35 anys a la matrícula, 39 anys en realitat. L’any 1786, segons la matrícula parroquial, han canviat de domicili. Llavors vivien al carrer Fosc, casa número 251 de la Marina. Mateu Tur i Venrell continuava absent, ja que no figura al llistat dels membres que habiten a la casa. Com a titular de l’habitatge figura la seua muller Elisabet Mariner; també hi viuen el seu fill Lluc i, en condició d’allotjat, Pau Ferragut. La presència de Pau Ferragut a la casa de Mateu Tur s’explica pel fet que l’esmentat Pau era el padrastre de Mateu Tur. La mare de Mateu Tur, Caterina Venrell (1724-1784), sʼhavia casat l’any 1767 en segones núpcies amb Pau Ferragut (1746-1798). Ella tenia 43 anys i Pau Ferragut 21. Tres anys més tard (1789), el cens parroquial indica que Mateu Tur de Lluc (= Mateu Tur i Venrell) ja és a Eivissa, domiciliat a la plaça del Moll. Figura com a cap de la família; amb ell es troben Elisabet Mariner i el seu fill Lluc. El darrer descendent en línia masculina d’aquesta línia de la nissaga Tur «Cossari» que mantengué la tradició marinera i la vinculació al barri de la Marina d’Eivissa fou el patró Mateu Tur i Riera (1882-1948), de la novena generació.

Paral·lelament a les dues línies genealògiques esmentades tenim Joan Tur i Ferrer, cosí germà dels anteriors, com a únic descendent en línia masculina del patró Miquel Tur «Cossari» i Pineda i d’Esperança Ferrer i Torres. És la tercera línia de la nissaga dels Turs «Cossari» dins la cinquena generació. En el cas Joan Tur i Ferrer es troben escrits que, reiteradament, expliciten que es tracta d’un Tur «Cossari». Amb Joan Tur i Ferrer es produeix el canvi de posició social d’aquesta línia Tur «Cossari», com a conseqüència del privilegi de «noblesa personal» que li comportà l’obtenció del grau acadèmic de doctor en lleis. L’any 1800, el Dr. Joan Tur i Ferrer traslladà el seu domicili a Dalt Vila, un marc social ben diferenciat del de la Marina a començament del segle XIX.



6. La dona de Miquel Tur i Pineda: Esperança Ferrer «Miqueleta» i Torres

Esperança Ferrer i Torres (1733-1790), era filla de Miquel Ferrer de Joan, de la línia genealògica dels Ferrer «Miqueleta», calafat de professió. Els germans d’Esperança, Miquel i Josep, foren reconeguts patrons. Josep Ferrer i Torres és esmentat per Isidor Macabich com el patró que comandà el vaixell corsari Jesús, María y José.27

Un any després de la mort de Miquel Tur i Pineda, Esperança Ferrer continuà vivint a la casa del carrer de Mar. Amb ella vivien el matrimoni format pel seu fill Miquel, de 25 anys, i Vicenta Tur «Calafat» i Gota-redona, de 16 anys; sa filla Josepa, de 20 anys, i un esclau moro del qual no s’indica el nom. El cens parroquial de Sant Salvador de 1786 assenyala Esperança Ferrer com la cap de la família número 430 del raval de la Marina. Vegeu la il·lustració de l’esmentat cens.


[image: Casa d'Esperança Ferrer i Torres, vídua de Miquel Tur i Pineda, al carrer de Mar del raval de la Marina d'Eivissa. Casa número 430 del padró parroquial de Sant Salvador de la Marina de 1786. Observau la presència d'un esclau moro a la casa.]

Casa d’Esperança Ferrer i Torres, vídua de Miquel Tur i Pineda, al carrer de Mar del raval de la Marina d’Eivissa. Casa número 430 del padró parroquial de Sant Salvador de la Marina de 1786. Observau la presència d’un esclau moro a la casa.


En relació al jove matrimoni format per Miquel Tur i Ferrer i Vicenta Tur i Gota-redona, sabem que es casaren el 21 de desembre de 1785, tres mesos després de la mort de Miquel Tur i Pineda.28 Miquel tenia aleshores 24 anys i Vicenta 15 anys.29 La parella, com hem vist, s’instal·là a la casa del carrer de Mar, el domicili d’Esperança Ferrer. El matrimoni -que hagué de demanar dispensa prèvia per casar-se per d’haver-hi entre ells consanguinitat en quart grau de parentiu- tengué un trist destí. Vicenta moria als 16 anys, abans de complir el primer aniversari del seu matrimoni, el 10 d’octubre de 1786; i Miquel, tot seguit, morí tres mesos després, el 28 de gener de 1787. Desconeixem les causes de les respectives morts. Tots dos foren enterrats al convent dels pares dominics de Sant Domingo amb ofici funeral doble major.30

Podem interpretar la litúrgia de l’enterrament d’Esperança Ferrer i Torres, així com la del seu fill Miquel i la de la seua nora Vicenta, com a signes externs de la puixança social i econòmica de la família Tur-Ferrer.

L’última matrícula de Sant Salvador on surt esmentada Esperança Ferrer és de 1789. Continuava a la mateixa casa del carrer de Mar i amb ella vivien dos fills: Josepa i Joan Tur i Ferrer. Aquest últim, de 22 anys, figura a la matrícula parroquial amb el títol de doctor.

Esperança Ferrer i Torres morí el 20 d’abril de 1790, als 57 anys. La partida de defunció diu que féu testament davant el notari Tomàs Joan, i que manà la celebració de 100 misses per la seua ànima, 50 de les quals havien de celebrar-se al convent de Sant Domingo i les 50 restants a l’església catedral. Fou enterrada a Sant Domingo amb ofici doble major.31

La litúrgia de l’enterrament d’Esperança Ferrer i Torres, així com la del seu fill Miquel i de la seua nora Vicenta, les interpretam com a signes externs de la puixança social i econòmica de la família Tur-Ferrer. En la mateixa línia es troba la presència d’un esclau moro a la casa d’Esperança Ferrer l’any 1786, és a dir, un any després d’enviudar.32



7. Els fills de Miquel Tur i Pineda i d’Esperança Ferrer i Torres

Es a partir de l’esquema genealògic dels Turs «Cossari» de l’article de Joan Planells que coneixem les dates de naixement, de casament i defunció de quasi tots els fills de Miquel Tur i Pineda i d’Esperança Ferrer. El mateix esquema ens facilita els noms de les persones amb qui es casaren. A partir de les matrícules parroquials de Sant Salvador de la Marina coneixem els carrers en què vivien.

Esperança (*1755), es casà l’any 1775 amb el patró corsari Joan Ros i Pujol. El matrimoni, l’any 1785, vivia al carrer de la Duana, i, els anys 1786, 1787 i 1790, al carrer de la Creu. Ambdós carrers pertanyien al raval de la Marina. En les dades esmentades tenien una filla: Antònia Ros i Tur (matrícules de Sant Salvador de 1785, 1786, 1787 i 1790).

Joan (*1757). Morí el mateix any del seu naixement.

Miquel (1761-1787), casat l’any 1785 amb Vicenta Tur i Gota-redona. Sense descendència. Vivia al carrer de Mar.

Maria (*1763), casada l’any 1781 amb Francesc Sorà i Prats. L’any 1790 vivien en una casa del carrer de la Creu de la Marina. En la data indicada tenien dos fills: Francesc i Miquel.

Josepa (*1766), casada l’any 1790 amb Josep Riquer i Marí. L’any 1794 el matrimoni tenia una filla d’un any, de nom Esperança. Vivien a l’illa urbana número 8, del raval de la Marina.

Joan (1767-1885) es casà amb Maria Josepa Gota-redona i Planells. A l’apartat següent aportam informació específica referida a ell com a continuador de la nissaga.

De Margarida (1752) i d’Elisabet (1754), no en tenim dades.

(continuarà al número següent)
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In memoriam

IEE


Vicent Ribas «Trull»

El passat 23 de juny ens deixà el fotògraf Vicent Ribas Prats «Trull», a l’edat de 84 anys. Treballador incansable, soci veterà de l’Institut d’Estudis Eivissencs, copsà amb la seua càmera la vida social i els actes d’aquesta entitat. Moltes de les seues fotografies deixen fidel testimoni, en les pàgines de la revista Eivissa mateix, de diverses edicions del Curs Eivissenc de Cultura, de conferències, de la festa de la Nit de Sant Joan… Amb en Vicent Ribas «Trull» no mor només una persona extraordinària, de gran qualitat humana. Se’n va, també, un gran amic. Que descansi en pau.
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PEP TONI RAMON FERRER






Les reserves naturals des Vedrà i es Vedranell i els illots de Ponent d’Eivissa compleixen 10 anys

Marta Virgili


Més d’onze mil persones les han visitat en aquest temps

El passat dia 15 de febrer es compliren deu anys de la declaració de les reserves naturals des Vedrà i es Vedranell i els illots de Ponent d’Eivissa, que es va aprovar mitjançant el Decret 24/2002, de 15 de febrer (BOIB núm. 23, de 21 de febrer), actualment derogat per la Llei 5/2005, de 26 de maig, per a la conservació dels espais de rellevància ambiental (LECO), que manté aquesta declaració (BOIB núm. 85, de 4 de juny).

Aquests espais naturals protegits inclouen un conjunt d’illots que es troben a l’oest de l’illa d’Eivissa i que acullen diferents subespècies endèmiques de sargantanes; a més, són un lloc de nidificació d’importants colònies d’aus marines i presenten una gran riquesa faunística i florística. A banda dels illots, que ocupen una extensió de 232’7 hectàrees terrestres, la protecció inclou una franja marina que, tot i les reduïdes dimensions, 564’9 hectàrees, concentra una gran varietat de fons marins amb la biodiversitat associada corresponent i amb comunitats tan excepcionals com les gorgònies vermelles, objecte d’estudi de biòlegs d’arreu del món.


[image: En la imatge, els illots des Vedrà i es Vedranell, vistos des de la costa de cala d'Hort.]

En la imatge, els illots des Vedrà i es Vedranell, vistos des de la costa de cala d’Hort.



Preservació i divulgació de la rica biodiversitat de les reserves

Durant la darrera dècada s’han dut a terme nombroses tasques de manteniment, vigilància, conservació, investigació i ús públic, i s’hi han organitzat múltiples activitats de divulgació. Així, al llarg dels darrers deu anys, 6.549 alumnes han participat en alguna de les nombroses activitats escolars programades de manera regular i les oficines de les reserves han registrat, en aquest període, més de 5.200 visitants a les reserves naturals.

Entre els projectes de conservació realitzats en els darrers anys destaca el de localització i extracció de xarxes de pesca abandonades dels fons marins de les reserves, que duu a terme la Conselleria d’Agricultura, Medi Ambient i Territori amb la col·laboració de l’Obra Social “la Caixa”, que hi aporta 10.075 euros. Des que es va posar en marxa el projecte, l’any 2008, ja s’han extret 21 xarxes de pesca abandonades al fons marí, les quals han estat localitzades a una profunditat mitjana de 30 metres, majoritàriament en els entorns de les illes de sa Conillera, es Vedrà i s’Espartar.

La presència de xarxes i altres elements de pesca als fons marins suposa un problema per a la fauna subaquàtica perquè estan fets de materials molt resistents. Un cop enfonsats, continuen pescant durant anys i actuen com una trampa mortal per a moltes espècies marines que hi queden atrapades accidentalment. A més, aquests elements també representen un perill per als bussejadors recreatius.

En el marc d’aquest projecte també es desenvolupa una tasca de conscienciació social que es materialitza en diverses accions de sensibilització, entre les quals l’edició d’un tríptic divulgatiu o la representació de l’obra de teatre Les xarxes a escena!, que s’ha representat en diverses ocasions a Eivissa i que compta amb el cofinançament de l’Obra Social “la Caixa”, la Fundació Espanyola per a la Ciència i la Tecnologia i la Conselleria d’Educació, Cultura i Universitats.


[image: Jaciment arqueològic de les pallisses de Cala d'Hort.]

Jaciment arqueològic de les pallisses de Cala d’Hort.



[image: Na Gorra, a ses Bledes.]

Na Gorra, a ses Bledes.



[image: Tasques submarines de recuperació de xarxes.]

Tasques submarines de recuperació de xarxes.


En els últims deu anys, també s’han promogut i s’ha col·laborat en treballs d’investigació de totes les disciplines; destaquen les tasques d’inventari de sargantanes i l’anàlisi de les comunitats de gorgònies dutes a terme pels equips de l’herpetòleg de reconegut prestigi Valentín Pérez Mellado, catedràtic de la Universitat de Salamanca, i de la biòloga submarina experta en gorgònies Cristina Linares, investigadora de la Universitat Autònoma de Barcelona.



Nova oferta per a tots els públics

Coincidint amb aquest desè aniversari, l’organització de les reserves ha començat a oferir enguany visites guiades a l’illot de sa Conillera, que consisteixen en sortides amb embarcació des del port de Sant Antoni per desembarcar a l’illot, on es fa un recorregut pel camí de pujada al far. Al llarg del trajecte, es pot gaudir d’unes panoràmiques excepcionals i de les explicacions dels tècnics de les reserves naturals sobre els principals valors naturals i patrimonials de la zona.

Així mateix, enguany s’han organitzat diversos actes commemoratius dels primers deu anys de les reserves naturals des Vedrà, es Vedranell i els illots de Ponent, com l’excursió i paella popular a la finca de les pallisses de Cala d’Hort, que va tenir lloc el passat mes de maig i va comptar amb la participació de prop de 150 persones.

MARTA VIRGILI CONSELLERIA D’AGRICULTURA, MEDI AMBIENT I TERRITORI






L’encallada del destructor José Luis Díez

Albert Guasch Ribas

El dimarts dia 5 d’abril de 1932 va arribar a Eivissa a bord del creuer lleuger Almirante Cervera el president de la 2a República Espanyola D. Niceto Alcalá Zamora, que era de visita oficial a les Balears procedent de Menorca. L’acompanyaven com escortes els destructors (destroyers, com els anomena la premsa de l’època) Almirante Ferrándiz, en el qual venia el contraalmirall D. Álvaro de Guitián, cap de la flotilla de destructors, el Churruca, el Sánchez Barcáiztegui i el José Luis Díez (que serà l’actor principal d’aquest article), que duia els periodistes i fotògrafs madrilenys que cobrien la informació sobre el viatge presidencial, els diputats a Corts per Balears, el governador civil i el delegat del govern a Menorca, l’eivissenc Ramon Medina Tur, entre d’altres.

En arribar quedaren en roda a l’avantport a causa del calat de l’Almirante Cervera (6 m), que coincidia amb la fondària que tenia el port, i per les seues dimensions (176 m). La mateixa tarda de l’arribada es va aixecar una gran llebetjada, com deia el Diario de Ibiza l’endemà de tan il·lustre visita: «La fuerte marejada que levantó el viento por la tarde hizo garrear el ancla del destructor Jose L. Diez que embarrancó en la playa “Des Duros” junto a la Isla Plana». Cal afegir que a causa d’això es van haver de suspendre molts dels actes oficials que s’havien de fer en honor del president de la República. Immediatament els altres destructors que formaven part de l’esquadrilla van intentar desenrocar-lo sense èxit i a partir d’aquí foren tretze dies de feines molt intenses i feixugues (fins i tot amb un mariner ferit), fins que, finalment, el dia 18 d’abril a les 5 de la tarda és rescatat pel remolcador Cíclope.

Ací veurem com es va salvar el José Luis Díez de l’encallada i com les altes pressions existents a la zona dificultaren l’operació. Val a dir que aquest fet va ser tot un esdeveniment social a l’època, ja que a s’Illa Plana s’ajuntava cada dia una gentada que seguia amb força interès les tasques de salvament.


[image: El destructor José Luis Díez, el 1929]

A la imatge de la dreta, el destructor José Luis Díez, el 1929.



[image: El mateix destructor durant la seua construcció]

En la fotografia inferior, el mateix destructor durant la seua construcció.


L’informe que veurem, està signat per José Rubí, coronel d’enginyers de l’armada, que va ser el responsable d’aquesta tasca. L’informe es titula Diario del salvamento del destructor José Luis Díez. Està extret de la Revista General de Marina, d’agost de 1932.


Característiques

El José Luis Díez, juntament amb els seus companys de viatge, eren de la classe «Churruca» (primera sèrie), basada en la clase anglesa Scot. En el llibre Obras S.E. de C.N., de 1929, es llegeix: «Destructor José Luis Díez. — Realizadas sus pruebas oficiales de mar en Agosto del pasado año y después de su habilitación fue entregado a la marina el 13 del siguiente mes de Septiembre». El desplaçament era de 1.536 tones estàndard, 1.800 a plena càrrega; les dimensions eren: eslora, 101’98 m; màniga, 9’67 m; i calat, 3 m. La propulsió era mitjançant dues hèlixs, amb turbines Parsons, 4 calderes Yarrou 42.000 HP.= + 36 nusos. Autonomia: 4.500 milles a 14 nusos. Armament: 5 canons de 120 mm de tir ràpid, 1 antiaeri de 101 mm, 6 tubs llençatorpedes de 533 mm, 2 llençadores de càrrega de fuselleria i 4 metralladores. La tripulació estava formada per 160 hòmens. Aquestes xifres són estàndard i donades per a la sèrie, però, segons diuen els anglesos, «no two were alike» (no n’hi ha dos d’iguals). El buc es va donar de baixa el mes d’octubre de 1965, i tot seguit va ser desballestat.



Diari del salvament del destructor José Luis Díez

José Rubí, coronel d’enginyers de l’armada.

Sent a Cartagena, al meu despatx, el dia 6 d’abril, a les nou del matí, vaig ser cridat per telèfon a la Comandància General de l’Arsenal, i el Servei m’anuncià que potser hauria de sortir urgentment cap a Eivissa, amb motiu de l’encallada del José Luis Díez. Fou per a mi una gran sorpresa aquesta notícia, ja que tot i que la tarda anterior em va arribar el rumor de l’accident d’aquest vaixell, jo vaig entendre que hi havia un error i vaig suposar que devia referir-se al Churruca, que a la badia de Palma de Mallorca havia encallat sense importància el dia 4. Em vaig traslladar a la Comandància general i el contraalmirall Sr. Gómez Pablos, en funcions de cap de la base, per absència temporal del vicealmirall Cervera, em va confirmar la notícia, i em va dir que s’acabava de rebre una ordre del Ministeri perquè el destructor Alcalá Galiano em conduís el més aviat possible a Eivissa per tal d’arribar abans que caigués la nit i per fer-me càrrec dels treballs de salvament del Díez.


[image: Dibuix del destructor José Luis Díez, del coronel José Rubí]

A la imatge de l’esquerra, dibuix del destructor José Luis Díez, del coronel José Rubí.



[image: El destructor l'endemà de l'encallada]

A la imatge inferior, el destructor l’endemà de l’encallada.


Vaig preguntar a quina hora sortiríem i em van informar que a les 13:00 de la tarda. Vaig demanar autorització per preparar ràpidament personal i material que m’acompanyàs o que anàs sortint en diverses expedicions i vaig trobar tota classe de facilitats per part de tots, molt especialment per la del cavallerós contraalmirall.

Vaig trucar al capità d’enginyers, Carlos Lago, i al primer mestre de caldereria, D. José Zaragoza, perquè m’acompanyassin, així com a uns quants operaris, ferrers de ribera, motoristes, fusters… i vaig disposar la sortida de dues bombes centrífugues de 300 tones, adquirides per als treballs de l’antic España, així com equips de soldadura. Es van agregar bussos de l’escola amb material per tallar sota l’aigua, i es va organitzar l’expedició de tot aquest material a la barcassa K-23, que seria remolcada pel remolcador Gaditano. A les dotze va sortir també cap a Eivissa la barcassa petroliera, remolcada pel guardacostes Tetuán, per tal de transvasar el petroli del Díez, ja que per la proximitat del port d’Eivissa, era perillosa la idea de llençar-lo al mar, a més del dany enorme que en la indústria pesquera podria produir.

Voluntàriament es varen presentar el tinent de navili D. Manuel Espinosa i el capità d’artilleria de l’armada D. Manuel Bescarán a oferir els seus serveis, que vaig acceptar amb molt de gust, ja que tots havien de ser molt útils arribat el moment. A la una érem a bord del Galiano el capità Lago, el tinent de navili Espinosa i el capità Bescarán, el mestre Zaragoza, els bussos Rondón i Bisquiert i el personal d’operaris d’enginyers i artilleria necessari, amb elements de tall submarins, explosius i material de taller.

Una estopada del servomotor del timó va retardar la sortida fins a les tres i mitja, hora en què llevàrem àncores i sortírem cap a Eivissa a la velocitat de 26 nusos. Hi arribàrem a les deu de la nit, i trobàrem fondejat a la badia el Sánchez Barcáiztegui, que arborava la insígnia de l’almirall de l’esquadra, i el Ferrándiz. Sobre la costa, i en el lloc que s’indica a la carta d’Eivissa, es veia el Díez, amb tot el seu enllumenat en funcions, la qual cosa va produir un alleujament, potser inconscient, però instintiu, en el nostre ànim. Amb el comandant del Galiano, capità de fragata Bastarreche, em vaig traslladar al Sánchez Barcáiztegui per complimentar l’almirall, i allà vam recollir impressions sobre la situació del Díez, que no eren gens optimistes, ja que el vaixell va encallar a conseqüència d’un fort temporal del SO, que es va desencadenar de sobte el dia de la visita a Eivissa de l’Excel·lentíssim Sr. President de la República, sense donar temps a res, i durant els dies 5 i 6 van intentar treure’l del seu seient, estirant d’ell els destructors esmentats i el remolcador Cíclope, sense cap resultat, ja que en augmentar la potència de l’estirada es van trencar dos cables de remolc i una bita d’amarratge del Díez. La impressió de la visita al Sánchez Barcáiztegui va ser més aviat d’angoixa, ja que se’ns va apuntar la possibilitat d’un altre temporal del SO que tendria conseqüències gravíssimes i es respirava un ambient de pessimisme, atesos els escassos resultats dels esforços fets i les referències d’un bus que va reconèixer el fons, i el va trobar de sorra i pedra.


[image: El José Luis Díez, l'endemà de l'encallada a la ja històrica platja des Duros.]

El José Luis Díez, l’endemà de l’encallada a la ja històrica platja des Duros.


A continuació em vaig traslladar al José Luis Díez per formar-me una impressió visual, tot i que era difícil, per com era d’avançada l’hora: les onze de la nit. El vaixell estava pràcticament endreçat, no feia aigua, i per la impressió que en vaig obtenir es trobava clavat de popa fortament.

Quan van tractar de treure’l amb el remolcador Ciclope i els destructors, va córrer uns metres a popa; però després es van clavar les hèlixs i no hi va haver manera de moure’l. A l’encallada va perdre una àncora i tenia l’altra hissada, de manera que quedava el vaixell molt solt. L’estat de pesos en encallar era el següent: petroli, 170 tones; aigua, 50 tones; torpedes, cap; municions, les que després es detallen. En els primers moments l’almirall de l’esquadra va requisar dues barcasses de les salines, un remolcador petit i un bot aljub, i amb aquests elements el dia 6 van treure de bord: petroli, 66 tones; aigua, 40 tones; 300 granades explosives de 12 cm; 100 granades de metralla; 130 granades d’exercici; 25 granades de gran capacitat del canó antiaeri; 57 granades de metralla del canó antiaeri; 10 granades d’exercici; 640 càrregues de 12 cm en gerres; 960 càrregues del subcalibre de 12 cm; 166 fusells amb els seus matxets. Aquest material va ser extret durant la nit del 5 al 6 i aquest últim dia pel personal de bord, que va treballar enormement. Brava jornada! Com eren les dotze de la nit i no hi havia mitjà de reconèixer en detall, vaig tornar al Galiano a preparar treball: cables, cadenes, boies. Al mateix temps vaig demanar que el Cíclope anàs a Maó a la recerca de la grua Sansón per desmuntar l’artilleria. El dia 7, a les cinc del matí, van començar els treballs de reconeixement, fent un lleuger croquis, en què es veien fons de dos o tres metres tot al voltant del vaixell, els més baixos a babord, proa i per la popa. Les hèlixs i el timó estaven fortament clavades en un massís de terra i algues, i la resta del vaixell amb prou feines tocava el banc, ja que el llit era de sorra, argila i còdols, de manera que el vaixell havia format un llit en el baix on estava encallat. Per estribord el vaixell no tocava amb les pedres, però a babord la quilla de balanç estava colpejant sobre dues roques fermes de la restinga que forma la costa, i en el mateix costat hi havia una pedra gran, que desgastava la planxa, a l’altura del principi del castell. La manera de treure el vaixell havia de ser dragant pel lloc en què s’hagués d’extreure menor volum i el primer seria fer un pla exacte dels voltants del vaixell que ens indicàs les zones i profunditats a dragar. Per això vaig demanar a la base una excavadora de cullera, ja que, desconeixent la classe de fons que podríem trobar, seria aquell tipus de draga, dins de les de petit calat, la que serviria per a qualsevol tipus de terreny, ja que disposàvem de trituradores elèctriques i d’explosius. Pel que fa a les pedres i roques que teníem per babord, la solució va ser que els bussos embragassin la de proa; en la feina es va distingir notablement el primer D. Pablo Rondón, ja que sovent aprofitava el balanç del vaixell quan aquest se separava uns centímetres de la pedra, amb risc de la seua persona, i vaig haver de frenar els seus ímpetus per la temeritat del seu treball. Quant a la roca ferma, el millor era separar-ne el casc, com així es va aconseguir, donant l’àncora del Díez per la proa i temperant-la molt bé.


[image: Vista del destructor des de s'Illa Grossa i concentració de vaixells al port]

A la fotografia superior, vista del destructor des de s’Illa Grossa (a l’esquerra de la imatge, possiblement el remolcador Cíclope). A la fotografia inferior, concentració de vaixells de guerra al port (fotografies: Eivissa antiga).


A la tarda va arribar el remolcador Gaditano amb la barcassa petroliera. S’hi van buidar 39 tones de petroli, i en quedaren 58 a bord, mentre que les d’aigua s’anaven consumint a la caldera. Les feines es feien amb alguna dificultat, ja que hi havia vent de terra, que aixecava lleuger marejol. A més, el baròmetre estava molt alt i el nivell de l’aigua, que el dia de l’encallada va ser molt elevat per la tempesta del SO. i descens baromètric (740 mm), estava després 40 centímetres més baix, i seguí en dies successius la variació que s’indica a la figura, d’acord en part amb les oscil·lacions baromètriques. Era aquest un factor desconcertant, ja que quan amb prou feines aconseguíem disminuir calats, a raó de set tones per centímetre, es presentaven descensos de nivell de 10 a 12 centímetres al mar, que desfeien la nostra tasca, tot i que l’esperança d’una nova pujada ens encoratjava, i més veient que el nivell baix tenia la compensació d’un temps bo i d’uns vents del nord o del E, que en res perjudicaven el vaixell.

Tot esperant la grua Sansón, i per guanyar temps, es va començar a deixar anar l’artilleria de popa i els tubs de llençar per desmuntar en moment oportú. A la nit vaig tornar a demanar insistentment la draga, en la qual xifrava la solució del nostre problema, i encara que la situació la jutjava seriosa, com la de tota encallada, em vaig sentir optimista, i amb mi tots els altres, que teníem una gran confiança que el vaixell seria salvat. Amb aquesta impressió ens vam llevar el dia 8 amb una calma absoluta, el baròmetre molt alt i el nivell del mar baixant. La nit anterior havia arribat el transport Almirante Lobo, i hi transbordàrem, tot el personal del salvament.

El Díez, sota l’acció de l’àncora de proa, va anar corrent uns tres metres a estribord durant la nit, romanent amb la popa clavada, però allunyant el perill de les roques amb què tocava per babord. La proa havia remogut el seu llit i s’apreciava l’aigua molt enterbolida des de la roda fins a la fi del castell pel lleuger balanceig que removia la sorra.

Vam fer un minuciós pla del fons, treballant-hi amb tota activitat amb el capità Lago i auxiliat per altres oficials. Pensant que en arribar les àncores demanades seria molt difícil el seu maneig a popa, preparàrem el torn d’hissar torpedes, que està al centre del vaixell, i l’afirmàrem a popa. Aquest afermat va ser qüestió de mitja hora, ja que amb bufador i punxó es van obrir ràpidament els orificis necessaris a coberta.



[image: El Díez, atracat a llevant del capmartell, entre el Lepanto i l'Almirante Ferrándiz]

El Díez, atracat a llevant del capmartell, entre el Lepanto i l’Almirante Ferrándiz (fotografia: Eivissa antiga).


Al migdia va arribar el Tetuán, amb la barcassa K-23, i immediatament el tinent de navili Espinosa va procedir a estendre una àncora per l’aleta d’estribord, que va quedar molt ben temperada, i deixà el vaixell prou trincat. Rebuda autorització per a això, va sortir el remolcador Cíclope a la tarda, a la recerca de la grua Sansón, que estava a Maó. També vaig rebre notícies de la base dient-me que es feien actives gestions per buscar una excavadora de cullera. Traguérem 30 tones de petroli, i en quedaren unes 38 a bord, 20 per al consum de calderes, i vuit, que ja era impossible treure per ser els residus del fons dels tancs. El condensador de babord treballava amb una circulació defectuosa, però el d’estribord no hi havia manera que treballàs, per no circular-hi aigua i estar el Kingston d’entrada encallat, sense poder-se tancar, a conseqüència del que va aspirar a l’encallada.

Les màquines no viraven per estar les hèlixs molt clavades, i el timó, segons notícies dels bussos, estava enterrat més d’un metre. El dia 9 va despertar amb lleuger llevant, que produïa mar alta en el far des Botafoc, que arribava suaument al Díez. Com la figura de les dues àncores i el vaixell era fàcilment deformable, es va fer un altre buidatge per la popa.

Vaig rebre un ràdio de la base en què s’oferia una draga de cullera o una de succió, ambdues a València, i vaig demanar la de cullera, ja que, no coneixent dades de l’altra ni del fons, vaig témer que la succionadora no pogués treballar des del principi en fons tan baixos.

En conseqüència, a les quatre de la tarda va salpar el Tetuán per portar la draga de cullera. Els bussos van treballar per aclarir les hèlixs, però amb molta dificultat, ja que el massís estava molt recobert d’algues i era molt forta l’argila, per la qual cosa vam haver d’aplicar-hi les bombes centrífugues per impulsar un corrent sota l’aigua i excavar amb ell.

A la tarda vàrem fer un cable a terra per la mateixa proa, i el fixàrem a un munt de pedres, que hi havia al dic que tanca es Botafoc, feina que va fer amb gran precisió l’infatigable tinent de navili Espinosa.

El pla va continuar amb gran activitat, i em vaig inclinar més per la solució de treure el vaixell per la popa.

El diumenge 10 es va enviar aigua al Díez en bots del Lobo i es van improvisar els broquets per a les mànegues de les bombes.

Vam tenir la desgràcia d’un lesionat en la barcassa K-23, l’auxiliar d’enginyers Jiménez, que va quedar enganxat entre la braçola i una porta de ferro, i que, afortunadament, va millorar en el decurs del salvament, tot i que la lesió ens va semblar greu en els primers moments.

Com que estàvem pendents de la draga i els canons estaven solts, vaig aprofitar que era diumenge per finalitzar els treballs a la una del migdia, i permetre un descans als que durant els quatre darrers dies feien un treball penós.

Em va avisar el comandant de marina de València que el Tetuán sortiria aquella nit amb la draga, després d’haver hagut d’esperar fins a les vuit per una lleugera avaria en calderes. Un cop acabat el plànol vaig estudiar el pla definitiu de dragatge, que pot apreciar-se en aquest plànol, i que consistia a dragar un triangle a estribord fins a buscar l’enfilació en què el turó de popa fos més curt. S’havia de dragar la part corresponent als dos terços de proa a tres metres; la part més a popa, a tres metres i mig, i la zona de popa per on havien de sortir les hèlixs, a quatre metres i mig.



[image: El José Luis Díez fent una virada.]

El José Luis Díez fent una virada.


Així, doncs, la feina hauria de consistir, un cop dragat, a obrir el vaixell de popa, tenint la proa fixa fins a l’enfilació apropiada, i després estirar-lo al llarg de la rasa de popa, que seria d’uns 40 metres de llarg per 12 d’ample i que el portaria als fons francs de cinc metres. El dia 11 vaig començar a treure l’obra refractària de tres calderes de proa, ja que era un pes molt apreciable de 20 tones, i a més aquesta obra estava ja en molt mal estat i el vaixell tenia demanada la seua substitució des de feia temps.

El temps, variable, amb brisa de l’O. i SO., que va caure completament a la tarda. A les dues va arribar el Tetuán amb la draga, que no va poder començar a treballar el mateix dia per haver de fer aigua i carbó i necessitar descans el maquinista i el contramestre.

El dia 12, a les cinc del matí, es va començar a dragar a estribord de la proa, però a dos quarts de nou es va trencar el cable de la cullera, que era molt vell, i vam muntar-ne un de remolc del Díez, feina que va durar fins a les dues de la tarda, hora en què es va reprendre el dragatge.

El cable vell havia obert per desgast una cavitat en una de les rotlanes, que va ser ràpidament omplerta amb soldadura, per tal d’evitar que tornàs a sortir del seu lloc el nou cable i es pogués reproduir l’avaria.

El dragatge es feia bastant de pressa, ja que la cullera agafava cada cop almenys dos metres cúbics i com que anava a 35 per hora, de mitjana, en resultava una capacitat mínima de 30 metres cúbics per hora. Era d’admirar la perícia i la constància dels operaris de la draga, que feien amb la cullera veritables filigranes, i llençaven el material a uns centímetres del casc amb una precisió sorprenent.

Al migdia va arribar el Cíclope amb la grua, i de seguida va procedir el capità Bescarán a desmuntar els dos canons de popa i l’antiaeri, així com els tubs de llençar, sense treure els canons de proa, perquè com que el centre de gravetat del vaixell estava bastant a popa, no vaig voler augmentar més la diferència de calats per aconseguir la reducció del calat mitjà en tres centímetres més, que és el que representaria la supressió de la resta de l’artilleria.

Quedàrem amb els calats 2’32 metres a proa, 3’20 a popa i 2’76 de calat mitjà, amb 20 tones d’aigua a bord per a consum, que en un moment determinat podria treure, i amb els condensadors plens, ja que, com que els Kingston no tancaven, no hi havia manera de buidarlos. Quedaven, doncs, per portar el vaixell a la seua condició de llast unes 60 tones, de les quals, 30, d’aigua i petroli, podrien ser desallotjades en qualsevol moment, i com que treia l’obra refractària de tres calderes, podia posar-me fàcilment en el calat mitjà de 3’69 m corresponent a aquesta condició.

El dia 13 va continuar pujant el baròmetre, que estava en 770 mm, i l’aigua baixant de nivell, amb el vent del N.

Es van col·locar a l’Almirante Lobo els tres canons i quedaren els tubs sobre la safata de la grua a l’espera de decisions ulteriors.

Es va dragar un pou profund a estribord de les hèlixs, a fi que els bussos hi anassin excavant una rasa per la seua cara de proa i tenir on tirar els materials d’aquesta rasa, a la qual, al seu torn, anirien caient els que anaven sortint en desenterrar les hèlixs i el timó.

Es va continuar dragant pel costat d’estribord, però com que el pla de sortida del vaixell era obrir-lo de popa, hi va haver necessitat de fixar la proa pel costat de terra, ja que sota la crida de l’àncora i l’acció del dragatge, ajudats pel vent N. que castigava el castell per babord, s’anava corrent la proa més del convenient, com s’aprecia en el plànol.

Per donar un cable a terra es va improvisar un norai amb planxa d’acer, taulons i ciment, que va permetre fer-ho.

El dia 14 es va continuar dragant molt d’hora, i com que ja s’havia arribat a la part de popa, del costat d’estribord, es van afluixar les cadenes de l’aleta per poder dragar en aquella zona, per tal que els bussos donassin sortida al material que anaven traient d’una rasa transversal que anaven obrint per la cara de popa de les hèlixs.

Al migdia va saltar bruscament el vent al sud-oest i va començar a formar-se mar que movia el vaixell amb el natural mal efecte de sentir els colps que feien vibrar tota l’estructura. Es va atendre de seguida a les àncores, que van quedar temperades, i s’observava un soroll a la cambra de màquines, que feia sospitar que el casc tocàs amb pedra. Quan es va comprovar que el tal soroll era a causa de la reacció de les hèlixs, fixes al terreny, sobre la màquina, en balancejar aquesta, es desembragaren les màquines i va cessar el soroll.
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A la nit varen quedar dormint a bord el tinent de navili Espinosa i el capità Lago, amb instruccions sobre inundació de tancs i sentines fins a 150 tones en cas d’augmentar el moviment i amb l’ordre d’avisar-me sobre qualsevol anomalia, però afortunadament no va passar res, i el vent va caure del tot a l’alba del dia 15 amb brisa del N i NO, que va permetre reprendre el dragatge.

El baròmetre va baixar i el nivell de l’aigua va iniciar la pujada corresponent.

Tot anava preparant-se bé per al final del dragatge, mentre els bussos tenien gairebé desenterrades les hèlixs, les màquines ja viraven alguna cosa i el timó començava a poder anar a la banda. El dia va ser aprofitadíssim i la canal de popa va quedar pràcticament dragada.

El dissabte 16 es va començar molt d’hora a repassar el dragatge general i rectificar balises, cosa molt difícil, ja que teníem fort vent del NO., que venia completament empopat al Díez i, per tant, res no pertorbava el vaixell però sí les feines de l’abalisament. A mitjan matí els bussos van deixar lliures les hèlixs, a les onze cobràrem cadena de l’àncora de l’aleta d’estribord i suaument ens obrírem de popa i vàrem agafar l’enfilació en què havia de sortir. Com que havíem d’anar deixant anar totes les cadenes de les àncores i deixar-les abalisades, ens trobaríem en la hipòtesi que el vaixell sortís sense un element de fondeig, i encara que el Cíclope estiraria d’ell, havia de tenir en compte que, pel calat del remolcador, aquest hauria de donar un remolc d’uns 200 metres. El remolc no era el millor per gestionar després el Díez amb el vent que feia, i en vista d’això es va portar una ancora de l’Alcalá Galiano amb vuit grillons de cadena, que es va armar a l’escobenc de babord del Díez. Tot esperant que amainàs el vent, vam menjar, i mentre va saltar el vent al SO. a les dues de la tarda; però amb poca intensitat. Aquest vent, si bé podia dificultar la feina pel marejol, tenia, en canvi, l’avantatge de fernos cap a terra una vegada que estiguéssim solts, i com que el Cíclope hauria d’estirar per la popa amb tendència a separar-nos de terra, i el mateix podíem fer amb el Gaditano, subjectant-li la popa, el vent podria soplir les guies que molt difícilment haguéssim hagut de portar per la costa en cas contrari, ja que la zona de dragatge era molt cenyida, sobretot tenint en compte que tot el material extret s’havia anat tirant pel costat d’estribord del Díez, i s’havia fet més pronunciat el baix que ja hi havia.

Vaig esperar, doncs, que el vent fos més fluix, i, tot preparat amb el cable de remolc donat al canó de popa i passat pel ganxo de remolc, a les setze hores i vint-cinc minuts vaig donar ordre al Cíclope de començar a estirar.

Tot just va iniciar el remolcador la feina de llevar, i amb el sol esforç de cobrar de la seua camina, es va desplaçar el Díez suaument uns 10 metres, però va detenir la seua marxa enmig de la natural expectació regnant.

El bus D. Pablo Rondón, en qui tenc la major confiança, era l’encarregat de la sonda al castell.

Se sondà la popa i teníem un lleuger turó, potser per estar massa a babord i tenir-hi detritus del dragatge;

com que només era un lleu monticle es va ordenar al Cíclope anar a babord seu i amb prou feines va iniciar l’estirada;

ja rectificat, el Díez es va continuar desplaçant sense entrebancs i a les disset hores es va veure lliure enmig de la badia. El moment va ser d’una intensa emoció.

Vaig donar gràcies a Déu, a qui m’havia encomanat un moment abans d’ordenar «avant», i vaig abraçar el tinent de navili Espinosa, que, com a capità de banderes, m’acompanyava, pujats en l’emplaçament del canó alt de popa.

La dotació va prorrompre en clams i vaig córrer al pont, on hi havia el capità Lago, col·laborador eficacíssim de l’èxit, que dirigia la maniobra del Gaditano, que retenia la proa,

i allí vam abraçar el tinent de navili Valoro, comandant accidental del vaixell, i en aquella abraçada vaig estrènyer tota la dotació, que tan bravament havia lluitat en les hores d’angoixa

i que amb aquesta màgia que conté l’ànima espanyola va fer aparèixer el seu afany humorista cantant la coneguda estrofa de la immortal sarsuela: «Dichoso aquel que tiene su casa a flote...».

Amb tota calma es van efectuar les maniobres necessàries, i a les set estàvem llestos aquella tarda i amarrat el Díez en un moll del port d’Eivissa, segur el vaixell i tranquils els ànims.
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Va ser el 17, diumenge, un dia d’absolut descans, i ens quedàrem per aclarir la incògnita de si el vaixell podria o no anar per les seues màquines a Cartagena.

El 18 es va dedicar a comprovar aquest extrem i a reconèixer el casc per dins i per fora. Els bussos no varen trobar sinó desperfectes en les hèlixs, i ni en tancs, ni sentines, ni als panyols es va apreciar la menor senyal d’avaria.

La circulació de babord era molt precària, i la d’estribord, nul·la, però el personal de bord va treballar amb gran afany, i tot i que no es podien tancar del tot els Kingstons d’entrada, es va procedir a netejar les reixetes, els filtres i les plaques de tubs dels condensadors, i a treure les tapes dels registres alts d’aquestos, i a posar fogoners a treure les escombraries, amb aigua a mig cos, i a expulsar amb els ejectors la que entrava pels Kingstons.

Entretant, aprofitant que la grua no podia sortir cap a Maó per no ser el temps propici per a tal remolc, el capità Bescos muntà en cinc hores els tres canons i els dos grups de llençar, amb la qual cosa va quedar el Díez amb el seu aspecte normal, millorat per moments pel constant afany de la seua dotació.

Les àncores abalisades van ser cobrades per la mateixa draga en funcions de grua.

El dia 19 va ser dedicat a proveir els vaixells i recollir materials, i el 20, de matí, va provar el Díez les seues màquines, que van donar durant dues hores 120 rpm sense cap contratemps. Van anar sortint en diferents expedicions tots els vaixells, i a les sis de la tarda cloguérem l’aventura, en sortir el Díez i l’Alcalá Galiano, que amb tota felicitat van fer el seu viatge a Cartagena a 11’5 nusos.

El Díez va entrar en dic i únicament la lluentor del seu fons i el lleu senyal d’algun abonyegament que les àvides pedres, separades a temps, varen voler produir, i un parell d’escantellats en l’hèlix de babord, podien fer suposar que va estar onze dies encallat en les urpes de la terra, que sent la seua cobdícia quan la ferocitat d’un temporal li fa sospitar una presa propera.

Afortunadament, la voluntat i la tenacitat dels hòmens van poder més que la fatal coalició dels elements i la Marina va saber assaborir la inefable alegria de la tornada del fill pròdig.

No vull tancar aquesta informació sense repetir una vegada més la meua entusiasta felicitació a tots, del comandant al mariner, l’enginyer a l’operari, els que amb tant esforç varen treballar, agermanats per entranyable compenetració, que és l’única forma que l’èxit coroni una empresa.

I al mateix temps vull fer constar el meu profund agraïment a totes les autoritats que, des del Ministeri, Direcció de la Base Naval Principal i Arsenal de Cartagena, em van donar tota mena de facilitats, en disposar amb una rapidesa i una eficàcia admirables l’enviament de tots el recursos que vaig sol·licitar.



Curiositats

Cal afegir que en aquells dies va perillar el falutx Jaime Ferrer al cap des Llibrell, tripulat pel seu amo Miquel Tur Tur «Miqueló» i per Joan Ribas «Roca».

Per ajudar les famílies dels pescadors es va crear una comissió, per tal de fer una col·lecta pública, que també va visitar els vaixells de guerra. La comissió estava formada per Marià Bonet, Antoni Albert, Josep Tarrés i Francisco Sánchez, entre d’altres. La comissió sol·licità un donatiu econòmic a les tripulacions i el resultat va ser el següent: Cíclope, 98 pessetes; Tetuán, 20 pessetes; José Luis Díez, 95’40 pessetes; Alcalá Galiano, 114’15 pessetes; Ajudantia de Marina, 41 pessetes. En total, recolliren 368’55 pesetes que s’afegiren als donatius fets per altres entitats.

Val a dir que no era la primera vegada que el Díez visitava la nostra illa, l’altra havia estat el dia 8 d’octubre de 1929, per participar en les maniobres navals que es dugueren a terme aquells dies a les costes d’Eivissa.

En el moment dels fets estava al comandament del Díez el capità de fragata Hermenegildo Franco Salgado-Araujo, cosí germà del general Franco.

El senyor Rubí va rebre múltiples felicitacions per part del ministre de Marina, del vicealmirall en cap de la base naval i del contraalmirall en cap de l’arsenal, pel seu èxit.

Finalment, cal dir que el José Luis Díez no va ser un gran vaixell guerrer i passà el conflicte bèl·lic sense pena ni glòria. L’encallada que va patir a Gibraltar va ser molt lleu —intencionada— i després del seu internament a la Roca va ser retornat a l’Espanya republicana.



Agraïments

Per acabar vull donar les gràcies per l’ajuda rebuda a totes les persones que directament o indirectament han fet possible la publicació d’aquest article, sense les quals hauria estat una tasca força difícil, i de manera molt especial a Xavier Guasch Ribas.

Eivissa, agost de 2011.





Ànima incerta

Bernat Joan i Marí


Finals dels anys cinquantes. Antiga presó d’Eivissa

Tot està preparat per a l’execució. El botxí ha vengut de Múrcia. Ha aparegut com un manobre més, com un treballador que vengués a fer unes feines per a l’ajuntament. Porta una llosca a la boca, a estones encesa, de vegades apagada. Arrossega una caixa d’eines relativament pesada, tibant al final d’un braç massa llarg per a la complexió física del personatge. La porta d’esma, com si hagués esdevingut una part del seu propi cos, una prolongació del braç, una extensió de la seua ànima…

Parla poc. Ja ho podem entendre, que, amb una professió com la seua, hagi acabat estalviant tantes paraules com pugui. Parla poc però va per feina. Ha tret els estris necessaris per començar a muntar l’armatost. Les fustes velles i una mica corcades aguanten una mena de garrot acabat en rosca. Letal. Servirà per estrènyer el coll del reu fins a provocar-li la mort. El botxí s’hi va habituar de jove. Tal vegada va heretar l’ofici de son pare. Qui ho sap! En qualsevol cas, una feina és una feina. I la condició de funcionari de l’Estat ja no la hi traurà ningú. Ara no es duen a terme tantes execucions com fa alguns anys, però encara en va caient algun de tant en tant.

Ell mai no s’interessa pels reus. No en vol saber res. Prefereix no conèixer-ne ni tan sols els noms. Es tracta d’una feina, i prou. Per què hauria de voler saber com es diuen, ni què han fet? Un tribunal els ha condemnat a mort. La justícia s’ha d’executar. I ell s’estima més no fer preguntes. De què servirien, les preguntes? Per què hauria d’afegir un nou turment a la seua feina, ja prou desagraïda?

Perquè l’home, d’altra banda, n’està ben convençut, de la necessitat social de la seua feina, de la utilitat d’allò que li permet guanyar-se les garroves. Si algú mata, ha de morir. Ho especifica ben clarament la Llei del Talió, més antiga que Jesucrist o que l’Església catòlica. Imaginem una societat en què els delinqüents poguessin campar al seu aire, on els assassins poguessin tornar a fer una vida normal, encara que haguessin passat uns anys després de cometre l’assassinat. L’home està convençut que un assassí sempre portarà a dins la seua ànima la llavor del mal. Per tant, cal exterminar-lo. La societat necessita exterminar-lo, eradicar-lo de la faç de la Terra, per tal de defensar-se’n.

Ell vol defensar la seua família. Per això té una feina, honrada com la que més, que pocs voldrien per a si mateixos, i que garanteix la tranquil·litat per a una majoria de bona gent que habita entre nosaltres. Aquestes conviccions li permeten realitzar les execucions sense que la seua consciència pateixi. Estrenyerà el garrot amb la serenitat de sempre, sense que se li accelerin les pulsacions.

Al vespre, ho té tot enllestit. L’execució es durà a terme de matinada, com marquen els cànons de rigor. Se’n va a dormir, una mica cansat. Voldria adormir-se de seguida, però li costa que véngui el son… Lentament, cau dins la seua ànima com un mantell negre.

Es desvetlla quan encara és negra nit, abans que soni el despertador. Les estrelles innunden el cel com agulles agressives. Cada estel esdevé un dard de gel dins el seu cor glaçat. Enceta un paquet de cigarretes i comença a fumar, nerviosament.

Mentrestant, els guardes s’acosten a la cel·la del reu. Fa un fred tardoral. Aviat cauran les primeres glaçades. Fa encara més fred a l’ànima dels presoners. Caminen molt acostats l’un a l’altre, com si necessitassin imperiosament fer-se una mica de companyia. En arribar a la cel·la, els llatzeren els dos ulls escrutadors del pres, oberts de bat a bat, en un ictus incommensurable de terror.

-Ja és l’hora –diu, secament, un dels guardes.

-No, per favor! –crida el reu, aferrant-se inútilment a la vida-. Només una estona més… Només una mica més…

-Ja és l’hora –diu l’altre guarda.

-Voldria resar una oració per la meua ànima -s’empesca de dir el reu-. Només una oració. Una oració perquè Nostre Senyor perdoni els meus pecats. Només una oració, per l’amor de Déu!

Els guardes es miren l’un a l’altre. Convenen, sense paraules, que val més no allargar aquella trista agonia.

-Hi haurà un frare del convent, que resarà per la teua ànima –diu un d’ells, no sabem si intentant conhortar-lo, o acotant el temps convenientment.

-No, per favor! –torna a cridar el reu, presa del pànic-. Només una oració perquè Déu em perdoni… Només una oració…

Finalment, perd força fins al punt que gairebé les seues paraules esdevenen inaudibles. Ho va repetint com un mantra. «Només una oració», «Només una oració»…

Els guardes l’alcen de terra, perquè el reu no té força. Ha quedat esfondrat, com una bateria sense energia, com un ésser que ja hagués perdut del tot la vida que és a punt de perdre. Pesa més del que sembla. No es tracta d’un home de complexió forta. Ben al contrari, la misèria ha fet estralls en el seu físic, prim, sec, immensament fràgil… Però pesa més que un sac de martells! Els guardes esbargeixen la ment fent l’esforç d’alçar-lo i de dur-lo pràcticament a pes de braços fins al centre del pati, on el botxí ha disposat el cadafalc. El botxí, impassible, espera.

El reu ja no té força ni per pidolar una oració. Es deixa arrossegar. No fa cap gest quan l’asseuen a la cadira. El terror el té completament tenallat. No mou ni tan sols les nines dels ulls. Els guardes el fermen, mentre un reduït grup de persones, algunes amb papers a la mà, el contemplen silenciosament. Li lliguen els canells i passen dues peces de fusta al voltant del coll. Una de les peces, a la part de darrere, té un forat per on farà força el garrot. Quan el tenen situat convenientment, un dels guardes fa un gest al botxí. El botxí assenteix. Col·loca un mocador negre davant els ulls del reu, que deixa fer sense reaccionar. Tot seguit introdueix la peça que faltava i comença a cargolar-la.

El reu llança un crit ofegat. Se sent un cruixit d’ossos. Les cames de l’home s’estremeixen diverses vegades. El botxí, aleshores, augmenta encara més la seua força, per evitar el patiment de l’ajusticiat. Finalment, els peus resten balders, com els d’un putxinel·li. El jutge certifica la mort del reu. El botxí s’espolsa les mans. Una feina neta i ràpida. Se’n va, sense girar-se.


[image: FOTO VIÑETS]

FOTO VIÑETS




Finals dels vuitantes. Institut Santa Maria d’Eivissa



I

El matí s’ha aixecat prou més fred del que pertocaria per principis d’octubre. L’estiu ha durat, com d’habitud, i realment fins el cap de setmana s’ha pogut anar a nedar tranquil·lament. Na Nuri, l’administrativa de l’institut més veterana portant paperassa encara ha gaudit de l’immens plaer d’anar-se’n a la platja de la Trinxa i fer-hi unes quantes braçades. Ara es troba asseguda darrere el taulell de secretaria, contemplant un al·lot una mica estrany que acaba d’entrar per la porta.

No el té vist. No deu ser alumne de l’institut, perquè, si ho fos, l’hauria vist alguna vegada. Com a bona fisonomista, reté les cares amb facilitat. I aquest, tan estrany, no li sona. L’al·lot és espigat. Segurament fa més d’un metre vuitanta. Molt prim, i d’una pal·lidesa insòlita entre els adolescents, una pal·lidesa tan exagerada que gairebé se li veuen les venes a través d’una pell pràcticament transparent.

Els seus ulls, d’un blau grisós, se li claven com dues fulles d’acer. S’acosta, lentament, al taulell. A na Nuri un calfred indescriptible li recorre l’espinada. Intenta racionalitzar què li està ocorrent. Però no té temps de pensar-hi, perquè l’estrany jove se li adreça directament.

-Bon dia -la saluda, amb una veu extremadament neutra.

-Bon dia -respon na Nuri-. Tu diràs.

-Voldria matricular-me.

L’al·lota ho troba molt estrany. I no tant perquè el termini de matrícula hagi acabat fa ja quinze dies, sinó perquè un jove com aquell no hagi estat al cas, i li hagi passat el temps sense donar senyals de vida. Per què no ha dit res? D’on surt? Ve d’un altre centre. No tendrà més remei que fer-li unes quantes preguntes.

-Saps que ja ha passat el termini de matrícula? -li demana, esperant alguna explicació, o alguna excusa d’aquelles que solen amollar tranquil·lament els adolescents.

-Sí -respon ell, senzillament, però no hi afegeix ni una sola consideració.

-Idò ets fora de termini -hi insisteix ella.

-Ja ho sé -torna a respondre ell.

-Per què no has vengut abans? -na Nuri troba que hi ha d’insistir encara una mica més. Si es dóna per vençuda tan fàcilment, al final tota aquella colla acabaran matriculant-se quan ho trobin més convenient, i la gestió de la secretaria esdevindrà una autèntica bogeria.

-No podia -replica l’al·lot, sense aventurar cap explicació més.

-Bé, haurem de demanar permís al secretari i a la directora, perquè…

-Tan difícil és, això de matricular-se? -demana, sense mostrar cap tipus d’emoció ni d’impaciència, amb una veu extraordinàriament neutra.

-No, no és difícil -replica na Nuri-, però s’han de seguir unes certes normes. Com en la majoria d’aspectes d’aquesta vida.

Continua remugant una mica, mentre obre una carpeta on guarda els nombres d’alumnes de cada curs, grup, aula… Just ha abaixat la vista durant un instant. Potser no ha perdut l’estrany al·lot de vista més de trenta segons, però quan torna a alçar-la ell ja no hi és.

«Què s’ha fet, ara, aquest?», pensa na Nuri. S’alça de la cadira i mira a través de la finestreta de davant el taulell, però ja no veu ningú. Pensa que deu haver pujat escala amunt. Però troba molt estrany que pugui haver-se’n anat tan sigil·losament. Es grata el cap, amb una sensació de malestar que l’embolcalla, com un mantell negre i espès…
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II

A la classe de tercer B, el professor de Geografia està desplegant apunts, llista d’alumnes, fotocòpies d’un parell d’articles… amb un aparent desordre, sobre la taula. Mentrestant, els alumnes es van asseient i, lentament, com si estiguessin molt cansats, van traient els llibres i algunes llibretes de dins les motxilles. Alguns ja s’aguanten el cap, com si els pesàs més del compte.

En Gabriel, que així es diu el professor en qüestió, odia aquest gest. Pensa que no hi ha dret que els contribuents paguin perquè dropos com aquells es passin el dia aguantant-se el cap i sense fotre brot, escalfant la cadira i no aprofitant els diners que l’erari públic gasta perquè puguin arribar a fer alguna cosa de profit.

Necessita una estona per tenir tothom a lloc. Quan li sembla que la classe ja es troba col·locada convenientment, passa llista, de manera ràpida, i tot seguit començar a anunciar el tema que començarà a explicar. Fa algunes consideracions prèvies i, abans d’entrar en matèria, anuncia a la classe on poden trobar informació sobre els aspectes que es disposa a explicar. Repeteix que no es tracta d’un dictat, però que prenguin apunts. I demana que, almanco durant els primers deu minuts, ningú no gosi interrompre’l.

Agafa guix i comença a escriure un esquema a la pissarra, quan se sent algú que truca a la porta. «Toc, toc». El professor mira, durant un instant, en ràpida llambregada, la classe i la llista. No hi falta ningú. Qui deu gosar interrompre l’explicació, de manera tan abrupta?

-Endavant! -dóna permís, sense voler-ho gaire, en Gabriel.

Un jove espigat, alt i pàl·lid, empeny la porta amb posat vaporós. En Gabriel observa l’extremada pal·lidesa del jovencell… No és alumne seu; d’això n’està segur.

-Bon dia -saluda l’alumne, amb un to extremadament impersonal-. Es pot passar?

-A veure -s’impacienta una mica el professor-… vostè qui és?

-Em dic Toni i no m’he pogut matricular fins avui -explica la criatura-. A la secretaria m’han dit que em toca tercer B, i que ja m’afegiran a la llista.

El to de veu, extremadament monòton, del suposat adolescent sobta el professor. Pensa que potser li hauria de demanar alguna explicació més, però hi passa de puntetes. Si ara s’ha de posar a demanar-li d’on ve, per què s’ha matriculat tan tard i com és que li han assignat específicament aquell grup, perdrà deu minuts preciosos. I no s’ho pot permetre. Es diu a si mateix que ja li demanarà tot això al final de la classe. Li fa un gest perquè passi. Ell entra, vaporosament. Avança gairebé flotant, com si els peus no li tocassin a terra. I s’asseu a l’única cadira lliure que hi ha al final de la classe, devora una finestra que dóna al carrer.

La resta de la classe transcorre amb normalitat. En Gabriel explica i omple diverses pissarres. En Pep i en Planells empipen una mica i el professor els ha de cridar l’atenció. Ocorre freqüentment. Per això ja consta al seu expedient que tenen una actitud negativa. I els ulls gris-acer del jove que ha començat a anar a aquella classe no deixen de fixar-se plúmbiament en el professor. De manera que en Gabriel acaba en un estat de nervis inhabitual. Al final de la classe només té gana de sortir volant de l’institut, anar al Sinio i fer-s’hi una copa. Demana un campari abans d’hora.

Se l’està començant a beure quan arriben les dues al·lotes de secretaria. Li fa una mica de vergonya, que el vegin a les onze bevent alcohol, però ja no té temps de dissimular-ho. Pensa que, comparat amb el de Física o amb la de Naturals, el seu grau d’alcoholisme encara no l’ha de preocupar excessivament. Na Nuri i l’altra (mai no aconsegueix recordar com es diu) el saluden amablement, despreocupades per la beguda. Demanen sengles tallats i s’asseuen a la taula del costat. Al professor li surt la pregunta d’una manera automàtica…

-Per cert, Nuri, avui m’ha arribat un alumne nou…

-Ah, sí? -demana na Nuri, sense dissimular un pèl de sorpresa.

-Sí, un al·lot que no ha explicat res, però ha dit que l’acabàveu de matricular. I que li tocava tercer B –ho diu tot d’una tirada, sense percatar-se de la cara d’interrogant i d’interès que va posant l’administrativa.

-Un al·lot alt i prim, blanc com la cera? -demana na Nuri, també sense pensar-s’ho gaire.

-Efectivament -respon, tranquil·litzant-se, el professor-. Veig que ja el teniu controlat.

-Al contrari –replica na Nuri-. Ha vengut i ha dit que volia matricular-se, però quan anava a treure-li els formularis perquè els anàs omplint, de sobte, ha desaparegut. I no l’he vist més. M’ha paregut un al·lot prou estrany…

-Així, no l’heu matriculat? -insisteix el professor.

-No hi hem estat a temps -replica na Nuri. I en Gabriel, aleshores, ja no entén res.



III

A l’altre institut de la ciutat, el jove director s’ha espantat una mica. L’han trucat des de l’administració educativa i li han comunicat que, com a mínim, durant un parell d’anys, les instal·lacions del centre que dirigeix albergaran dos instituts diferents. «Al matí hi fareu classe vosaltres, com fins ara, i a la tarda hi vendrà l’institut del centre» li ha comunicat, i després li ha suggerit tota una sèrie de detalls sobre despeses compartides i històries d’aquestes. Al cap i a la fi, tots aquests detalls només vénen a confirmar-li que la decisió ja està presa i que no hi ha res a discutir. «L’institut del centre té aluminosi», diu el capitost, sense immutar-se. «Però si només fa vint anys que el varen construir…», es queixa el director de l’institut de la perifèria. Però el capitost, a l’altre costat del fil, no es digna ni a respondre-li.



IV

La realitat és molt diferent. La setmana anterior es va organitzar un gabinet de crisi, a l’institut del centre. Des de l’arribada del nou alumne, han començat a succeir-se esdeveniments molt estranys. D’una banda, han arribat més alumnes nous que ningú no pot saber del cert d’on procedeixen. Només tenen una característica comuna: la seua pal·lidesa extrema, com si procedissin d’ultratomba.

Mentrestant, han aparegut algunes esquerdes. Això es pot certificar. Fins i tot en una aula de segon varen caure alguns casquets de guix, amb el consegüent perill per a tothom que hi fos dins. També l’escala principal sembla que fa figa.

Davant aquesta situació, la direcció del centre es va posar en contacte amb l’arquitecte encarregat d’infraestructures escolars. Com que havia de venir des de Palma, ha tardat un parell de dies, temps suficient perquè l’edifici encara s’hagi deteriorat una mica més. Quan, finalment, l’arquitecte l’inspecciona, no presenta ombra de dubte. «Aquest edifici pateix aluminosi: s’ha d’enderrocar i n’haurem de construir un de nou. Pel cap baix, durarà dos anys».



V

El trasllat a l’institut de la perifèria es converteix en un autèntic embolic. S’han de quadrar horaris, s’han d’establir torns de neteja, però cada torn tendrà molt menys temps, perquè quan acaben els del matí els de la tarda ja són a punt d’incorporar-s’hi. El personal de neteja treu foc pels queixals. El personal de manteniment, també. El personal de secretaria, també. La majoria dels professors, igualment. Les directives es reuneixen i miren de fer-ho quadrar de la millor manera possible…

Al cap d’un parell de setmanes, els dos centres ja cohabiten a l’institut de la perifèria. En Gabriel està disposat a impartir la primera classe. Li toca amb tercer B. Entra a l’aula i observa un seient buit. Ho troba molt significatiu, però no pregunta.

L’endemà es repeteix la falta, i així sistemàticament. Demana si algú sap per què l’últim alumne que es va incorporar no ha comparegut. Ho comenta amb els companys. Al final, una estranya certesa plana dalt totes aquestes converses: s’ha fos com la cera d’una espelma. Ningú no entén per què. A secretaria no hi ha cap expedient seu. Qualsevol podria assegurar que mai no ha existit. Cap company no havia arribat a tenir-hi la més mínima relació. Ningú no en sap res. S’evapora com el clor dins l’aigua…


Anys trenta. Estudi de batxiller. Dalt Vila

En Toni contempla amb temença la figura esquàlida de don Isidor. L’home el guaita fixament, darrere les seues ulleres rodones. L’escruta com si fos un insecte dissecat. Per un instant, l’alumne tem que el capellà li agafarà un braç i l’hi arrancarà d’una estrebada.

-Em pot explicar el misteri de l’Esperit Sant -demana el capellà.

-Són tres persones i un sol déu vertader -respon en Toni, que ja s’ha estudiat una mica la doctrina.

-I com s’explica -insisteix don Isidor, amb veu punyent- que tres persones puguin ser una al mateix temps?

L’al·lot arronsa les espatlles, mira a terra i busca dins el seu cervell una resposta que pugui ser mínimament convincent. Però no en troba cap. Pensa que ell és de Sant Miquel, i que a Sant Miquel les coses són prou més senzilles que no a Vila. Quan la terra s’eixuga fa falta que plogui i, perquè l’aigua es pugui beure bé, abans s’ha d’haver llaurat el camp. El bestiar no pot menjar només herba. També s’ha de guardar una mica de palla, i l’aviram necessita gra per pondre bons ous. És perillós per a la vinya que plogui durant el mes d’agost. I no va bé per a l’olivera que geli abans d’hora. Tot això ho sap, ho entén, ho veu d’una manera pràctica. El devenir de la natura no té gaire misteri, per a en Toni. Però això que li està demanant aquell home sec, embolcallat amb un mantell negre que fa por, sobre tres persones en una de sola no ho pot entendre. Com tampoc no pot entendre que l’home no se senti satisfet amb el que diu la doctrina del reverend Salvi Huix i Miralpeix, que son pare li ha comprat perquè algun dia arribi a ser un home de profit.
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-No ho sé-confessa l’al·lot.
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Don Isidor li pega una plantofada que li deixa l’orella dreta com foc roent.

-Així ho aprendràs –li diu. I continua parlant de tots aquells misteris.

En Toni mostra un caràcter una mica reconcentrat, molt propi dels pagesos d’Eivissa. I segurament dels pagesos de qualsevol lloc del món. Molt discret, no li agrada significar-se en res. «No siguis mai dels que ho fan tot bé ni dels que ho fan tot malament; tu procura ser dels d’enmig, i que els mestres no es fixin en tu», li ha dit sa mare. «D’aquesta manera podràs anar una mica tranquil per la vida. Si et signifiques, estàs perdut». L’al·lot segueix fil per randa els consells de la seua progenitora.

L’al·lot ha crescut més del compte. Als catorze anys ja era més alt que son pare. Clar que tampoc no havia de créixer gaire, per superar l’estatura d’ell, perquè l’home no va passar del metre seixanta. Als setze, emperò, ja ha passat el metre vuitanta. Potser a causa d’aquest creixement exagerat, el jove s’ha mantingut extraordinàriament prim. De vegades sembla que el cos li pesi excessivament i fa la impressió que abans de gaires anys començarà a anar tort. Un lleuger gep ja se li insinua, en plena adolescència. Té uns ulls vius i moltes vegades expressen a bastament allò que l’al·lot, per discreció, procura callar.

No hi durarà gaire, a l’institut. A ca seua fa falta per apariar la terra, per esporgar i eixarcolar arbres, per ocupar-se del bestiar. Son pare fa flaca, i passa més temps al bar que al terç. Sa mare, amb prou feines, pot amb la seua ànima. Un rogall intens al pit li impedeix de dissimular una asma cada vegada més galopant. I no té germans. En Toni a penes va a estudi un any. Ha aprofitat el que ha pogut, però, com diria don Isidor, no es poden fer miracles…



Octubre de 2011. Secretaria de l’institut del centre

El temps ha canviat d’una manera sobtada. El cap de setmana passat encara es podia anar de platja i avui fa un vent impressionant i, de sobte, un fred polar ha caigut dalt Eivissa. El cel ha esdevingut una tapa immensa de plom que el sol no pot traspassar ni posant-hi totes les seues forces.

Els edificis, sota aquell cel metàl·lic, han cobrat, inexorablement, una coloració grisa. I les llums que encara emanen dels fanals presenten un estrany groc mortenc, com si una boira espessa s’hagués apoderat de la ciutat.

N’Helena té un calfred. S’acaba de treure l’anorac i ha sentit que se li glaçava tota l’espinada. «Quin canvi de temps!», comenta, amb disgust. «Jo ahir encara vaig poder anar a nedar una estona a la Trinxa», li respon na Nuri, la més veterana de la secretaria, la que ha manejat noms, llinatges, adreces i telèfons de més alumnes de tota l’illa. Ho diu despreocupadament, mentre treu un petit bloc de notes de la seua bossa.

En alçar la vista, se li glaça l’ànima. No necessita ni una mil·lèssima de segon per reconèixer-lo. Busca dins la seua memòria i es diu a si mateixa que és del tot impossible.

Un al·lot escardalenc, alt i prim, amb una pell color de cera i tan transparent que deixa que totes les venes del cos se li puguin comptar una per una, acaba d’entrar al vestíbul. Ha tocat el timbre. Ara no és tan fàcil entrar i sortir dels instituts. S’ha desplaçat vaporosament cap a la finestreta de secretaria. Es mou amb un sigil espaordidor. Pràcticament sembla que no toqui a terra. Els seus ulls claríssims, d’un color gris blavós, expressen l’insondable pou d’una mirada perduda. De sobte, es claven en els ulls esbatanats de na Nuri.
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-Bon dia -diu, inexpressivament, l’al·lot.
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-Bon dia -respon na Nuri-. Tu diràs…

-Voldria matricular-me.

Na Nuri no sap què dir. Està segura que l’ha vist una altra vegada. De mica en mica, va recordant l’ocasió en què un jove, exactament igual que aquell que ara té al davant, es va presentar, misteriosament, a l’institut. Vagarment, se li van apareixent, a poc a poc, les imatges esfereïdores dels esdeveniments que es varen anar desgranant després de l’aparició d’aquell personatge tan estrany. Intenta que la seua ànima racional s’imposi a la intuïtiva, tot i que sap que la intuïció li funciona perfectament.

-Véns una mica tard… ho sabies? -li diu, entrebancant-se una mica, en contra de la seua voluntat. Ella voldria mostrar fermesa, però sent com la terra se li fon davall els peus.

-Ho sé -respon, lacònicament, l’al·lot.

-Quin curs faries? -li demana ella, per dir alguna cosa. Pensa que qualsevol so, en aquelles circumstàncies, resulta preferible al silenci espès que pot instal·lar-se, com una llosa, entre ells en qualsevol moment.

-Tercer.

-Has estat matriculat al centre? -li demana, encara, na Nuri. Quan ha pronunciat aquestes paraules es diu a si mateixa que es tracta d’una estupidesa, que no ho hauria d’haver preguntat, però ja no és a temps de mossegar-se la llengua.

-Sí.

La resposta la deixa glaçada.

-Quan?

Els ulls sense vida del jove queden clavats, com punyals d’acer, en els de la dona…

-L’any mil nou-cents trenta-quatre.

Na Nuri mira al seu voltant. De sobte, no hi ha ningú a secretaria. Què s’han fet, els seus companys? Guaita l’espai on les ordenances solen rebre els visitants o atendre els alumnes. Tampoc no hi ha ningú. Intenta mirar vers el passadís. Tampoc no hi ha ningú. Un silenci de mort s’ha apoderat de tot l’edifici. Les persones, aparentment, s’han volatil·litzat.

Els ulls se li enterboleixen i perd la visió. Podria haver sofert un acubament. No n’està segura del tot. Però en tornar a prendre consciència del seu entorn, l’al·lot ha desaparegut.

Aleshores es fa conscient que la vida ha tornat. Passen alguns alumnes cap al gimnàs. El professor d’Educació Física passeja un parell de pilotes de bàsquet. Pot sentir una conversa, entre dos de Socials. «Va ser el darrer que varen executar, allà on hi havia la presó. Dalt Vila. Es deia Toni Riera Ribes». Immediatament, va a l’arxiu vell. A l’institut del centre hi ha un arxiu magnífic, on consten els noms de tots els al·lots i les al·lotes que alguna vegada n’han estat alumnes. Busca immediatament el plec corresponent a l’any 1934. El troba de seguida. Corre a buscar, per la R. Riera Ribes. Efectivament. Busca el 1935. Ja no hi apareix. Per un instant, la vida torna a desaparèixer al seu voltant i, sense proposar-s’ho, na Nuri veu una ombra, extraordinàriament lleu, o potser una llum, que travessa la porta tancada que separa l’institut del carrer. Una estranya llosa s’ha instal·lat al seu pit. Ànima incerta.






Antigues festes a Portmany

Marià Torres Torres

Les notes que presentam a continuació han estat extretes dels antics llibres de fàbrica i de les confraries de l’església de Portmany, que es guarden a l’arxiu d’aquesta parròquia. Recullen informació des del segle XVII a les darreries dels segle XVIII. Emperò afegirem informació de les celebracions religioses més modernes fins al segle XX.

La descripció de la festa que ha quedat anotada als esmentats llibres es refereix a la celebració religiosa i sobretot a la despesa que suposava pagar els predicadors per la feina de la missa de festa, processó, ajudants, preparatius per a la festa, i sobretot a la despesa del menjar. Aquest aspecte de la celebració festiva s’haurà de completar amb documentació que pugui aparèixer referida a la celebració més familiar o altrament haurem de donar per bona la informació privada, procedent d’informació oral, que hem pogut aconseguir. La celebració de la festa tenia tres elements importants que eren indispensables: la declaració de dia no laborable o de descans, la presència d’un bon menjar familiar i l’assistència a la celebració religiosa.

En aquestes pàgines ens referirem al calendari festiu religiós de l’espai que podem anomenar, d’acord amb la terminologia de l’època, antic quartó de Portmany, anterior a la creació de les noves parròquies, pel bisbe Manuel Abad y Lasierra, de l’any 1785. Inclourem també dues celebracions festives extraordinàries, que surten del calendari de les festes de l’any: la celebració de la restitució del Santíssim a Portmany l’any 1664 i la celebració de la visita del primer bisbe Abad y Lasierra a Portmany, l’any 1784.

Començarem el cicle anual amb Nadal i Reis.


Matines i Nadal

Una antiga nota de l’any 1729 ens informa de la despesa i ens dóna notícia que a la Nit de Nadal o Matines, l’església es feia ben neta a fons i el presbiteri s’adornava amb neules de paper, com encara es fa avui dia a les esglésies de Mallorca. Avui a Eivissa s’ha perdut del tot aquest antic costum, que Joan Amades interpretava com una simbolització de les teranyines de la cova o del pessebre i de la pobresa i humilitat de Jesús, ja des del primer moment de la seua naixença. D’altra part també s’ha d’interpretar com una ornamentació que expressa la festa i el goig de Nadal. Vegem la nota:


«Ha pagat vint-y-vuit lliures velló per la Matinas de Nadal, és a saber, per paper, per neulas i flèmules, dotze lliures, 10 sous grasolets deu lliures deu sous, cotó per blens sinc lliures y los que han restat dóna per a favor de las llànties de dita iglésia… 28 11., 10 s.» (Llibre del Roser, foli 44).




«Ítem, per cotó, graneras y paper per lo dia de Nadal… 4 lliures» (Llibre de Fàbrica II, any 1743, foli 17v).





Cavalcada dels Reis Mags

La cavalcada dels Reis se celebra a darrera hora del vespre del dia 5 de gener. Cada any els nens de Sant Antoni poden observar com els reis màgics i el seguici que acompanya la cavalcada, al llarg de l’itinerari fan una visita a la capella de les religioses trinitàries i això és en record que foren elles les promotores d’aquesta festa avui tan popular. Tot va començar en gener de 1943, quan el tinent d’infanteria va demanar a les monges col·laboració per celebrar la festa de l’arribada dels Reis a Sant Antoni; les monges s’havien d’encarregar de fer la roba dels reis i patges i dos dies després s’organitzava per primera vegada la cavalcada dels Reis a Portmany. Sor Maria Lluïsa Adrover, superiora de la comunitat, va deixar escrites aquestes paraules al llibre de Fundació:


La venida de los Reyes Magos fue la cosa más bonita que se hizo en San Antonio. El Sr Teniente, agradecidísimo nos mandó jabones y muchas judías.



Aquest mateix any els reis ja varen passar per la capella de les monges i baixaren dels cavalls per anar a adorar el Bon Jesús del betlem de les monges:


Este año el Belén ha sido muy concurrido y sobretodo la víspera de Reyes que vinieron los Reyes Magos a adorar al Niño Jesús.



Actualment la festa es continua celebrant amb molta intensitat, organitzada per l’Ajuntament i amb la col·laboració d’entitats i vesins del poble. La cavalcada sol arribar per la carretera de Sant Josep i de vegades sol arribar per la mar i des del moll Nou passa pel passeig de ses Fonts, la comitiva es dirigeix a l’església per adorar el Bon Jesús, segueix pels carrers del poble, passa pel convent de les Trinitàries on els reis baixen a adorar el Nen Jesús, en record del fet que elles varen ser iniciadores de la festa, i la cavalcada acaba al Passeig, on es fa el repartiments de regals, i acabada la festa la comitiva es retira i s’acaba la festa.



Sant Antoni Abat, festa major

La festa major de Sant Antoni Abat s’ha celebrat des de sempre el dia 17 de gener. La documentació més antiga que tenim d’aquesta festa a Portmany apareix al primer Llibre de Fàbrica de 1644 en avant, conservat a l’arxiu de l’església de Portmany; els obrers Francesc Prats de Francesc i Andreu Roselló d’Antoni, obrers dels anys 1644-1646 pagaren:


sinch lliures, deu sous per las enramades del pati de Sant Antoni… 5 11. 10 s.» (Fàbrica I, foli 7). «Per la sera, siris, antorxas y mans, tretze lliures… 13 ll.» (Íd., foli 7). Vint lliures per los gastos de dos festas per a dar dinar als capellans… 20 11.» (Íd., foli 7). «Ítem han pagat per la festa de Sant Antoni als Reverends preveres y predicador, dinés… 20 lliures, 15 sous.» (Llibre de Fàbrica 1, 1677-1678, folis70v-71v).



A temps antic era costum que el rector convidas algun capellà de fora quartó, el qual havia d’arribar el vespre de la festa, sopava i feia nit a l’església de Portmany i al matí a primera hora se celebrava la missa cantada amb sermó. La documentació antiga no parla de cap processó, però la despesa extraordinària de cera ens fa pensar que devia haver-hi alguna processó en la qual es treia alguna imatge del sant patró, encara que avui no se n’hagi conservat cap imatge antiga. Com encara es fa avui dia, a la processó de la festa major se solen treure quasi tots els sants de l’església, al davant va la creu i la bandera parroquial, seguida de la desfilada de les imatges presidides pel sant patró que tanca la desfilada, la colla de sonadors, balladors i balladores que acompanyen amb la música tot el recorregut, els capellans que han assistit a la cerimònia, els obrers de la parròquia, les autoritats civils i militars convidades a la festa, i finalment el poble que acompanya la processó. És ben possible que a la sortida de la missa i una vegada acabada la processó hi hagués una ballada i sonada amb danses de la terra. Acabats aquestos actes, per als quals els assistents lluïen les millors robes, es retiraven a les cases per gaudir d’un bon dinar. L’entrada de l’església i l’interior solia adornar-se amb canyes verdes i murta o baladre, feina que feien els obrers i era pagada pel concepte de fer l’enramada.


[image: Cavalcada del Reis Mags de 2012. Adoració a l'església de Portmany (fotos: Marià Torres).] [image: Cavalcada del Reis Mags de 2012. Adoració a l'església de Portmany (fotos: Marià Torres).]

Cavalcada del Reis Mags de 2012. Adoració a l’església de Portmany (fotos: Marià Torres).


Tothom pot identificar la imatge de sant Antoni pel porquet que l’acompanya. Correspon justament a la història que explica l’origen d’aquesta imatge que acompanya el sant, del que ara voldria parlar. És conegut de tothom aquell estribotet que tots hem cantat de petits, que diu així:

Sant Antoni és un bon sant,
tot qui té un duro li dóna,
perquè guardi s'animal,
tant si és de pèl com de ploma.


[image: Portada del llibre Vida de San Antonio Abad, del segle XVII (Biblioteca de Marià Torres).]

Portada del llibre Vida de San Antonio Abad, del segle XVII (Biblioteca de Marià Torres).


Aquesta cançoneta ens recorda que sant Antoni Abat és considerat pel poble com el sant protector dels animals. Encara n’hi ha d’altres que ens recorden la biografia del sant, retirat i fent vida ermitana al desert, quan era temptat pel dimoni:

Sant Antoni i el dimoni
jugaven al set i mig,
sant Antoni va fer set
i el dimoni set i mig.

Aquest estribot és propi de ser cantat el vespre de Sant Antoni, que amb tanta festa se celebra als pobles de Mallorca, acompanyat d’un bon raig de vi i sobrassada.

Podem recordar altres històries i llegendes que corren per Eivissa relacionades amb el porquet, com és aquella que conta que «una vegada Déu Nostro Senyor i el dimoni es varen trobar, i mentre Déu just acabava de fer un porquet ben sa, agradós, el dimoni mort d’enveja li va dir: −Ah no, això no pot quedar així−, i amb quatre grapats de fang d’en terra, en va voler fer un de més polit encara; però li va sortir un eriçó, amb aquelles punxotes… i tot carregat de puces i cucots». Sigui com sigui, la imatge de sant Antoni ha arribat fins als nostres dies acompanyada d’un porquet, la majoria de vegades negre, si hi heu reparat.

Idò ara veureu una història ben polida que devia córrer per terres catalanes durant l’edat mitjana, que va ser escrita en un llibre publicat l’any 1683:


«Diu que el rei de Catalunya tenia sa seua esposa reina i es seus fills que estaven molt malalts, i va enviar uns ambaixadors en es desert on habitava sant Antoni a buscar metge per as seus familiars. Un cavaller savi de la cort de nom Andreu havia sét qui li havia recomanat es sant. I així ho va fer sant Antoni, que amb un tres i no res va viatjar damunt un nuvolat des des desert a sa ciutat de Barcelona i va arribar a mitja nit quan totes ses cases eren tancades i era desconegut de tothom. Picava ses portes de ses cases i va voler deixar un missatge an el rei: que tengués paciència, que fins a ser matinada no podria parlar amb ell. Així que sant Antoni va passar sa nit a una casa, que justament volgué sa casualitat que fos sa des savi Andreu. I mentre parlaven va entrar una truja que portava a sa boca un porquet recent parit, que era cec i no tenia potetes. I sa truja el va deixar just davant es peus des sant i n’Andreu va manar a un criat que tragués un garrot per fer fugir sa truja de devora es sant; es criat ho va provar però no hi va haver manera. I sant Antoni, que va vore que s’animalet se’l mirava amb aquella cara de llàstima, va manar as criat que deixàs s’animalet tranquil, que lo que volia era que li donàs salut, com també la hi demanava el rei per a sa seua família. I es sant, va aixecar es dits de sa mà apuntant es ullets i ses potetes des porquet, els va beneir i amb això li varen sortir dos ullets ben eixerits i quatre potetes i sa truja i es porquet darrere se’n varen anar tots contents. I diu que sant Antoni va dir as savi Andreu català, perquè es sant parlava català: “Oh Andreu, t’estranyes de ses virtuts de Nostro Senyor Jesucrist?”. Ja s’havia fet de dia i es savi Andreu va anar a palau a parlar amb el rei i li va explicar tot lo que havia fet es sant i li va dur paraules de salut per a sa família i de repent es fill va ser alliberat del dimoni. Quan el rei va veure es miracle de sa curació des príncep va demanar que es sant anàs as palau. Hi va anar i pregant va demanar salut també per a sa reina. El rei també va confessar sa seua fe en Jesucrist davant es sant i aquest el va senyar pes front i li va concedir sa virtut a ell i a tots es descendents reials, de virtut contra mossegada de serpent i altre animal verinós. Després va córrer sa veu que hi havia un home a sa ciutat que curava endimoniats i altres malalties. I es sant va viure així dos anys i mig fent miracles. I sant Antoni se’n va entornar as desert a cavall amb un nuvolat.»



El text anterior procedeix d’un llibre que porta per títol Vida y milagros de S. Antonio Abad, i és una traducció feta del francès al castellà per un devot del sant, segurament el mateix Josep Navarro, que el dóna a conèixer; va ser publicat a Barcelona a la impremta Maria Àngela Martí.

Sant Antoni Abat havia nascut a la ciutat egípcia de Laytun l’any 235. Va arribar als cent anys i es conten molts altres miracles que va fer en vida: va curar la cria d’un lleonet que també havia nascut cec i sense potes, va tornar la vista a un home cec, a un llop cec, parlava amb els animals i els més enemics i més perillosos passaven a ser els millors amics, cura un altre nen cec, un home manco, un invalid, i encara molts altres miracles.

Com ja és ben sabut la festa de Sant Antoni Abat és la que se celebra el dia 17 de gener i convé no confondre-la amb l’altra festa de Sant Antoni que se celebra a l’estiu el 13 de juny, i per això a Mallorca li diuen Sant Antoni des Albercocs, perquè la festa coincideix amb la plena saó dels albercocs. Però a l’illa d’Eivissa, encara que podem trobar algun Toni o Antònia que fa la festa a l’estiu, mai no s’ha celebrat públicament, i del que no hi ha dubte és que la majoria dels Tonis i Antònies eivissencs i eivissenques tenen per patró sant Antoni Abat, patró del poble de Portmany. La primera referència que relaciona sant Antoni Abat amb el poble de Portmany és ben antiga i la podem documentar als primers anys del segle XIV, relacionada, seguint l’historiador Joan Marí Cardona, amb un camí general que anava de l’interior del quartó a l’església.

Hem de dir que la beneïda d’animals que es fa avui dia el dia de la festa major a Sant Antoni de Portmany és un element nou que es va introduir durant els anys vuitanta del segle passat. Aleshores era rector de Sant Antoni mossèn Joan Torres Tur «Borrasca»; de la mateixa manera hem de dir que és un element nou la torrada popular que ofereix l’Ajuntament el vespre de la festa major. Sospitam que aquestes dues activitats que actualment apareixen al programa de festes de Sant Antoni provenen de Mallorca i varen ser unes famílies mallorquines residents a la plaça d’Espanya de Sant Antoni les promotores de fer-les.



La Candelaria

Si la Candelària plora
s'hivern ja és fora,
si la Candelària riu
ja ve s'istiu.

Amb aquesta cançó se celebrava la festa de la Candelària el dia 2 de febrer. Aquesta festa, amb la qual l’Església celebra el dia de la Purificació de la Mare de Déu, tot i que no és de les més antigues ja la trobam documentada a la segona meitat del segle XIX. Els devots sortien en processó acompanyant el sacerdot i duien un ciri encès a la mà:


Cuarenta reales por cuatro libras de velas para el dia de la Purificación de N. Señora, para repartir al pueblo, como es costumbre, a diez reales la libra.» (Llibre de Fàbrica I, any 1868, foli 126v).



Aquesta festa va deixar de celebrar-se a Portmany durant la segona meitat del segle XX.



Setmana Santa

Per a la Setmana Santa hi havia el compromís escrit de comptar amb els dominics del Convent, que, per acord, des del moment de la fundació de la Confraria del Roser l’any 1619, havien establert que els frares del Convent de Vila tenien el dret exclusiu de la predicació i assistència anual durant la Setmana Santa i les festes anuals del Roser a l’església de Portmany. Els dies de Setmana Santa sempre han estat els de més despesa de tot l’any: es pagaven les misses i sermons, el govern o aliment dels predicadors, confessions i encara els Passos.


Descàrrech de lo que han gastat dits obrés y pagat en lo discurs dels añys 1677 que finiren 1678 per festes et alias: Ítem han pagat per lo primer diumenja de Coresma al predicadors de orde del Sr Vicari General sinch lliures, dinés… 5 lliures. Ítem al Reverend mossèn Pera Sala per los dies que estigué assistir en los officis de la Semana Santa, al Rector com és costum, dinés dich… 3 lliures. Ítem han pagat a Bernat Marí de Guillem per fer la Casa Santa, dinés dich… 3 11. Ítem han gastat per lo menjar del predicador en la Quaresma, dinés dich… 25 lliures. Ítem han gastat per un present que feren al predicador de dita Quaresma per ser Pare de la Companyia y no pendre caritat de los sermons, dinés dich… 13 lliures. Ítem han pagat al Rector per los compañajas de la Semana Santa conforme als demés dinés dich… 5 lliures. Ítem los fas descàrrech que an entregat als obrés nous Fransesch Rosselló de Joan Patit y Nicolau Vengut de Lorens, nou sentes-vuit lliures, sinch sous y sinch dinés, en tantes pòlises, dich… 908 lliures, 5 sous, 5 dinés. Ítem per fer la enramada del pati de Sant Antoni, dinés… 5 lliures. Suma major del pagat: 1.132 lliures, 15 sous, 5 dinés.» (Llibre de Fàbrica I, anys 1677-1678, folis 70v-71v).



L’any 1732 trobam que va predicar el sermó de la passió el dominic Joan Arabí:


«Se li fa descàrrech de vint lliures ha entregat a fray Joan Arabí per el sermó de Pació. 20 11.» (Llibre del Roser, foli 31v).



Deu ser el mateix predicador Joan Arabí Guasch, religiós dominic, coautor d’uns Sermons que a la segona meitat del segle XVIII encara es conservaven a la biblioteca del convent de Sant Vicent Ferrer d’Eivissa. El mateix predicador va presidir i predicar els Passos:


«Se li fa descàrrech de sis lliures a dad per els Passos.»



Anys més tard llegim:


«Ítem, se li admetrà en descàrrech per lo gasto que a fet lo infraescrit retor lo dia que es féu la Via Sacra per los Reverends Predicadors y Obrers, Bal·le y Calvaris… 60 ll.» (Llibre de Fàbrica II, any 1743, foli 140). «… per lo gasto dels Dimecres Sant, Dijous Sant y Divendres Sant, en los dos anys fonch obrer del Gloriós St Antoni Abat y lo Bal·le no va voler fer gasto per los assistents, del Monument, segons era estil de donar lo dit Balle y lo Obrer el sopar… 140 v.» (Llibre de Fàbrica II, anys 1745-1746, folis 19v-20). «Item per les plàtiques a la Via Cruzis y a lo últim sermó y gasto de aquell dia… 30 lliures.» (Llibre de Fàbrica II, anys 1753-1754, foli 32). «Ítem a pagat a Bartomeu Ribas de Joan Boteret per adobar una porta, una finestra y fer les escales y adobar lo fossar y fer panys y claus… 30 lliures.» (Llibre de Fàbrica II, anys 1755-1756, foli 34 verso). «Se’ls admet en descàrrech per lo Sermó de Passió y Passos vint-y-set lliures velló.» (Llibre de Fàbrica, fulls solts, 1766-1767).




«Ítem, de noranta-nou lliures velló ha pagat per donar mengar lo dia dels Rams y Digous Sant als sacerdots que assistiren en las seuas funcions… 99 11.» (Llibre de Fàbrica II, any 1769, foli 1v). Descàrrech de lo que han gastat dits obrés y pagat en lo discurs dels añys 1677 que finiren 1678 per festes et alias: Ítem han pagat per lo primer diumenja de Coresma al predicadors de orde del Sr Vicari General sinch lliures, dinés… 5 lliures. Ítem al Reverend mossèn Pera Sala per los dies que estigué assistir en los officis de la Semana Santa, al Rector com és costum, dinés dich… 3 lliures. Ítem han pagat a Bernat Marí de Guillem per fer la Casa Santa, dinés dich… 3 11. Ítem han gastat per lo menjar del predicador en la Quaresma, dinés dich… 25 lliures. Ítem han gastat per un present que feren al predicador de dita Quaresma per ser Pare de la Companyia y no pendre caritat de los sermons, dinés dich… 13 lliures. Ítem han pagat al Rector per los compañajas de la Semana Santa conforme als demés dinés dich… 5 lliures. Ítem los fas descàrrech que an entregat als obrés nous Fransesch Rosselló de Joan Patit y Nicolau Vengut de Lorens, nou sentes-vuit lliures, sinch sous y sinch dinés, en tantes pòlises, dich… 908 lliures, 5 sous, 5 dinés. Ítem per fer la enramada del pati de Sant Antoni, dinés… 5 lliures. Suma major del pagat: 1.132 lliures, 15 sous, 5 dinés.» (Llibre de Fàbrica I, anys 1677-1678, folis 70v-71v).



L’any 1732 trobam que va predicar el sermó de la passió el dominic Joan Arabí:


Se li fa descàrrech de vint lliures ha entregat a fray Joan Arabí per el sermó de Pació. 20 11.» (Llibre del Roser, foli 31v).



Deu ser el mateix predicador Joan Arabí Guasch, religiós dominic, coautor d’uns Sermons que a la segona meitat del segle XVIII encara es conservaven a la biblioteca del convent de Sant Vicent Ferrer d’Eivissa. El mateix predicador va presidir i predicar els Passos:


Se li fa descàrrech de sis lliures a dad per els Passos.>>>



Anys més tard llegim:


«Ítem, se li admetrà en descàrrech per lo gasto que a fet lo infraescrit retor lo dia que es féu la Via Sacra per los Reverends Predicadors y Obrers, Bal·le y Calvaris… 60 ll.» (Llibre de Fàbrica II, any 1743, foli 140). «… per lo gasto dels Dimecres Sant, Dijous Sant y Divendres Sant, en los dos anys fonch obrer del Gloriós St Antoni Abat y lo Bal·le no va voler fer gasto per los assistents, del Monument, segons era estil de donar lo dit Balle y lo Obrer el sopar… 140 v.» (Llibre de Fàbrica II, anys 1745-1746, folis 19v-20). Item per les plàtiques a la Via Cruzis y a lo últim sermó y gasto de aquell dia… 30 lliures.» (Llibre de Fàbrica II, anys 1753-1754, foli 32). «Ítem a pagat a Bartomeu Ribas de Joan Boteret per adobar una porta, una finestra y fer les escales y adobar lo fossar y fer panys y claus… 30 lliures.» (Llibre de Fàbrica II, anys 1755-1756, foli 34 verso). «Se’ls admet en descàrrech per lo Sermó de Passió y Passos vint-y-set lliures velló.» (Llibre de Fàbrica, fulls solts, 1766-1767).




«Ítem, de noranta-nou lliures velló ha pagat per donar mengar lo dia dels Rams y Digous Sant als sacerdots que assistiren en las seuas funcions… 99 11.» (Llibre de Fàbrica II, any 1769, foli 1v).





Els Passos

Els Passos o Via Crucis són la representació i meditació de les catorze estacions del camí del Calvari que va fer Jesús abans de ser crucificat a la creu.

La imatge del Crist i la de la Dolorosa surten en processó durant els Passos o Via Crucis, ben documentats a Portmany des del segle XVII. Durant els Passos es fa una escenificació de la trobada de Jesús amb la seua mare a la quarta estació. La processó amb el Crist passa pel carrer Ample i la Mare de Déu li surt a camí pel carrer del Bisbe Cardona i es troben al passeig de ses Fonts. Aquesta processó sempre es feia el Diumenge de Rams a la tarda i des dels anys vuitanta del segle XX se celebra el Divendres Sant a primera hora del matí. Des dels anys vuitanta del segle XX es varen recuperar els Passos antics cantats, que avui dia encara es canten.


[image: Retaule del Roser de l'església de Portmany, segle XVII (foto: Toni).]

Retaule del Roser de l’església de Portmany, segle XVII (foto: Toni).




La salpassa

Acabada la Setmana Santa era un costum cristià conegut a molts llocs del món, beneir les cases familiars. Aquest costum a Eivissa s’ha anomenat salpassa. Conservam documentació ben antiga d’aquesta festa a Portmany. L’any 1665 els obrers de Portmany Benet Sala i Nicolau Prats de Francesc paguen el lloguer d’una mula perquè el rector pugui fer la salpassa:


«Ítem per una mula per fer la Salpassa… 2 lliures.» (Llibre de Fàbrica 1, foli 30).



A partir de l’any 1668 el rector ja tenia un corral en condicions per tenir-hi l’animal de preu i ja no va haver de llogar l’animal per fer la Salpassa:


Ítem ha gastat lo obrer nou Antoni Tur Tunió per la obra que ha feta en lo corral nou de Sant Antoni, per tenir las cavalcaduras del Rector, per tot dinés… 65 lliures. Ítem per quatra taulas que ha fetas serrar de pi, dinés ha pagat… 7 lliures.» (Llibre de Fàbrica I, anys 1677-1678, folis 70v-71v).



Mossènyer avisava durant la missa dominical el dia que començava i per quina vénda de la parròquia. Mossènyer, sortia de l’església acompanyat d’un escolà i de l’obrer de la vénda i visitava la primera casa, on ja era esperat per la família. Al porxo hi havia una tauleta parada, amb una estovalla ben blanca, una espelma que era encesa al moment, una tassa girada on hi havia una moneda d’obsequi per al sagristà, i mossènyer feia l’oració de la benedicció esquitant amb l’aigua i finalment col·locava un grapadet de sal darrere la porta del porxo, la qual era ben guardada durant tot l’any, perquè era considerada com un element de protecció. Mossènyer, el sagristà, l’obrer i els de la casa compartien una copa de mistela o altre, o un got de vi i unes galetetes. I mossènyer era obsequiat amb el regal d’ous, formatge i alguna sobrassada si encara n’hi havia.

Des del segle XVII es troba ben documentada la celebració de la salpassa a Portmany:


Ítem, se li admet en descàrrech catorze lliures per acompañar lo retor en la Salpassa.» (Llibre de Fàbrica II, any 1743, foli 15).





La celebració de les festes del Roser

Els inicis de la celebració de la festa del Roser a Portmany estan ben documentats des del primer any de la fundació, l’any 1919, per fra Vicent Nicolau, prior del convent del Dominics d’Eivissa. El prior va predicar el sermó de la festa i va presidir la processó:


«Ítem, per la missa cantada lo dia que féu la festa y professó, quatre lliures, vuit sous y quatre… 4 11., 8 s., 4 diners. Ítem, havem pagat a fra Vicent Nicolau per sos treballs y lo sermó féu lo dia de la fundació, tres lliures, dich… 3 11. Ítem, vuy a 5 de octubre de 1619 pagaren a fra Vicent Nicolau per lo sermó vint sous, dich…» (Llibre del Roser I, any 1619, foli 5v).



Se celebraven dues festes anuals dedicades al Roser: el primer diumenge de maig i el primer diumenge d’octubre. Pel dia de festa, l’entrada de l’església era adornada amb vegetals com canya, baladre i murta. Tal vegada també a la capella del Roser, a l’arc, s’hi col·locava ornamentació especial com són rams de roses. És possible que les confraresses aportassin ramells polits de casa, com es fa encara per a la Casa Santa.

El rector encarregat de l’església de Portmany solia convidar altres sacerdots a celebrar l’eucaristia i un frare del Convent de Dalt Vila que era el sermonador. Aquesta era una de les condicions que figuren a l’acta de fundació, que la predicació de la Quaresma i de les festes del Roser havien de fer-se per frares dominics del convent de Sant Vicent i Sant Jaume de Dalt Vila. El predicador tenia un sou assignat pel sermó. Els concelebrants havien d’arribar el dia abans de la festa i per això la despesa del menjar és més alta. Missa amb sermó, processó, rés del Rosari, cant de goig i salves.

Els capellans havien de presidir la processó acompanyant la imatge del Roser portada en un tabernacle, precedida pels clavaris o obrers del Roser que portaven un gran ciri o atxa de tres o quatre lliures de cera groga, i acompanyaven la processó els confrares i les confraresses amb ciris de tres unces (Marí Tur 1986: 53). Considerem la gent que podia assistir a una processó del Roser quan es gasten ja durant els primers anys més de 300 lliures per cera. La festa es feia a primera hora del matí i devia rodar l’església. A la tornada de la processó els deseners, ajudants dels clavaris en el recapte d’almoina i sou durant tot l’any, demanaven almoina amb un plat baciner. Finalment durant la festa els assistents havien rebut la benedicció amb aigua-ros, aigua de roses, que devien haver preparat algunes confraresses, i la festa acabava amb un convit de pambeneit o coca pujada, acompanyada de vi. Trobam anotació de la despesa de blat per farina per fer coques. La coca també era beneïda amb aigua-ros. Acabada la festa, els sacerdots concelebrants i el predicador devien tornar als pobles o a la ciutat d’on havien vengut per aquesta ocasió festiva.


Primo an gastat sent deu ll. per altras tantas de sera nova, dich… 110 lliures. Item an gastat per les mans de obrar dita sera y cotó dich… 17 lliures 8 sous. Item an pagat per la festa de octubre als señors reverents, dich… 4 lliures… 16 sous. Item an pagat per lo sermó de dita festa, dich 1 lliura… 10 sous. Item an gastat per donar a menjar als señors reverents y predicadors, dich… 14 lliures… 10 sous. Item han pagat per quatra corteras de forment per lo panbeneyt, dich 24 lliures. Item an pagat per la caritat de la festa de maig als señors reverents, dich… 4 lliures… 16 sous. Item, han pagat per tanta aygua-ros, oli y altres menuderias sinquanta-dos sous y onse dinés dich… 2 11. 12 ss. 7 d.» (Llibre del Roser, 4 maig de 1640, foli 29). <Item, per lo que se acostuma a donar al senyor mossèn Claudio Llobet, per las missas, goixs, profesons, dich… 11 11. 10 s.» (Llibre del Roser I, any 1644, foli 34, Arxiu Església de Portmany).




[image: Imatge de la Mare de Déu del Roser. Església de Portmany (foto: Toni).]

Imatge de la Mare de Déu del Roser. Església de Portmany (foto: Toni).




Festa de Sagrament o de Corpus Christi

La celebració de la festa de Corpus Christi a Portmany està ben documentada des de temps antic. A l’església de Portmany se n’ha conservat fins al dia d’avui una custòdia que porta una inscripció de les darreries del segle XVII. Al segle XVIII la confraria del Roser de Portmany pagava tres festes anuals, les dues pròpies del Roser que se celebraven als mesos de maig i octubre i la del Corpus, segons llegim en un document de 1738:


Primo, se li admet en descàrrech sinch centes desset lliures, tretze sous velló per lo gasto y pago a los Reverents Sr Predicadors en les tres festes que tots los anys fa la confraria de Nostra Señora del Roser, com són la festa de Santíssim Sacrament y las altrres dos del Sanctíssim Rosari per maig i octubre.» (Llibre del Roser II, any 1738, foli 14). Se li fa descàrrech a Bartomeu Riera de Bartomeu Llobet, de sent sexanta-sinch lliures per despesas en la festa del Sm. Sacrament, per lo gasto de taula conventual, prosesó y predicador. 165 11. velló.» (Llibre del Roser II, any 1732, foli 48v).



Ja era costum oferir un dinar als capellans i altres convidats i així trobam una curiosa nota de la compra de plats de foc:


«Se’ls admet en descàrrech per cinch dotsenas de plats per la obra, color de chocolate, trenta lliures velló. 30 lliures.» (Llibre de Fàbrica, anys 1770-1771, fulls solts). <Es data cent trenta lliures deu sous ha pagat en donar mengar als sacerdots dinar, sopar i chocolate, han assistit a la festa del Santíssim. 130 11., 10 sous» (Llibre del Roser II, anys 1782-1783, foli 39).




[image: Rodada de cabres del dia de Sant Pere, als anys 40 del segle passat (arxiu Marià Torres).]

Rodada de cabres del dia de Sant Pere, als anys 40 del segle passat (arxiu Marià Torres).


La processó surt de l’església quan ja ha acabat la missa. El sacerdot que presideix la processó col·loca la forma de Pa Eucarístic dins la custòdia i juntament amb el poble es canta el Tantum Ergo. El capellà es cobreix les espatlles amb un mantell, pren la custòdia amb les dues mans i se situa davall el pal·li que és deplegat davant l’altar i és portat per sis hòmens, normalment els obrers de la parròquia. La processó comença amb la creu alçada, seguida de dues rengles de nens i nenes que han fet la primera comunió, mudats amb el vestit d’aquesta festa, els quals van tirant pètals de flors davant el Santíssim, de manera que fan com una catifa de color i perfums. Al llarg de la processó en van entonant cants eucarístics. Durant el recorregut, que actualment coincideix amb els carrers de l’entorn de l’església, solen construir-se alguns altars damunt una taula parada amb una estovalla blanca molt neta, amb flors, ramells i ciris encesos, on el sacerdot sol deixar la custòdia i reposa forces mentre fa una pregària i adora el Santíssim Sagrament. Durant tota la processó repiquen les campanes amb solemnitat. La processó acaba dins l’església, es canta el Tantum Ergo i el sacerdot imparteix la benedicció a tots els assistents amb la custòdia. A temps antic es feia enramada a la sortida de l’església i al llarg d’alguns trams del recorregut, a base d’herba de Sant Ponç i romaní, a més de pètals de flors. També era freqüent que les cases engalanassin els balcons i les finestres per on passava la processó amb cobertors i banderes.



Dia de Sant Pere, rodada i beneïda de cabres

Aquesta festa de la rodada i beneïda de cabres és un record d’antigues festes agrícoles que ja abans del cristianisme se celebraven a l’entorn del solstici d’estiu, les quals després varen ser cristianitzades i, en aquest cas, confiades a la protecció del sant precursor, sant Joan Baptista. Com els foguerons, que a Eivissa sempre s’han fet per Sant Joan o Sant Pere, tenen el significat de demanar empara i protecció per a la resta de l’any.

Pel que fa a la beneïda d’animals a Sant Antoni de Portmany, com a altres pobles d’Eivissa, es feia una rodada de cabres que eren beneïdes; una processó que a la part de Portmany organitzava en Frit de Buscastell, el qual tenia una manada molt polida de cabres, a la qual s’afegien cabres d’altres cases, sobretot de sa Vorera. A Sant Antoni aquesta rodada de cabres es feia el dia de Sant Pere al matí, és a dir, el dia 29 de juny; i, a Santa Agnès de Corona, el dia de Sant Joan, és a dir, el dia 24 de juny. Queda clar que la mateixa manada no podia ser present als dos pobles el mateix dia de matí. No hi ha dubte que hem de relacionar aquesta rodada de cabres amb la festa de Sant Joan Baptista, sant protector dels pagesos i dels animals, relacionada amb les feines del camp i la vida dels pagesos.

A Sant Antoni de Portmany la rodada va deixar de fer-se durant els anys quaranta de la passada centúria. Les persones més velles del poble encara recorden amb emoció aquesta festa, que era una festa d’alegria per a petits i majors. El vespre abans de la festa en Frit ja baixava tota la manada i passava la nit as Frigolar, prop de Sant Antoni. Allí es feia l’esquellada, ajudat per en Toni Frare, que també hi afegia la seua manada. Fer l’esquellada era col·locar unes esquelles enganxades a un collar ample i grossíssim al coll dels animals. Aquestos collars tenien la particularitat de tenir una decoració floral pintada de colors molt vius, semblant a la decoració dels tambors musicals eivissencs. La processó de la manada arribava al poble presidida per una esquadra de sonadors i davant dels animals hi anava un gran boc esquellat i el seguia tota la manadera de cabres, animada per la sonadissa d’esquelles i de la cridòria dels al·lots que seguien la processó. La processó arribava a la plaça de l’església i mossènyer la rebia i beneïa la manada. Després, a l’ombra dels arbres de la plaça es munyien les cabres; la primera olleta era per a mossènyer i tot seguit es repartia la resta de la llet entre qui en volia. A Santa Agnès de Corona també hi ha recordança d’aquesta festa, però sobretot recorden la gran destresa que tenia en Frit per dur afilerada la manada pels carreranys de Buscastell a Corona; diuen que manejava la bassetja amb una punteria com no n’hi havia altre i mai no va tocar ni una pota de cap animal, ni altra part del cos i els animals anaven drets i afilerats d’una manera increïble.


[image: Una altra imatge d'una rodada de cabres del dia de Sant Pere, als anys 40 del segle passat (arxiu Marià Torres).]

Una altra imatge d’una rodada de cabres del dia de Sant Pere, als anys 40 del segle passat (arxiu Marià Torres).




Festa de la Mare de Déu del Carme

La festa de la Mare de Déu del Carme, protectora de la gent de la mar, se celebra el dia 16 de juliol. Des de la dècada dels anys vint del segle XX, el diumenge següent al dia de la festa se celebra una processó per la mar, a la badia. Acabada la missa solemne que se celebra a la tarda, surt la processó de l’església, baixa pel carrer Ample i es dirigeix cap al port. Una barca carrega a bord la imatge de la Mare de Déu i la bandera parroquial i es dirigeix cap a fora del moll Nou, seguida de nombroses embarcacions carregades de gent que segueixen la barca principal.

La barca principal atura els motors i el sacerdot resa un respons per la salvació de les ànimes de les persones que han perdut la vida a la mar i es fa una ofrena floral llançant-hi un ram; tot seguit les barques que acompanyen la processó roden la barca principal entre una sonada de botzines, corns i picada de mans, amb senyal d’homenatge a la Verge. L’estol de barques retorna a port i la processó acaba a l’església.



Festa de Santa Magdalena

Era una de les festes religioses més celebrades de l’any, encara durant el segle XVII i primera meitat del segle XVIII. A l’església de Portmany es conserva un tríptic que era presidit per una pintura de santa Magdalena. Durant el segle XX va ser desplaçada a la dreta i la part central substituïda per la pintura de sant Antoni Abat, com avui es pot contemplar. Tal vegada aquest tríptic en algun moment havia presidit l’altar major. La festa era el dia 22 de juliol. La decadència de la celebració de la festa de Santa Magdalena a l’església de Portmany coincideix amb l’entrada de la festa de Sant Bartomeu, dedicada a santa Agnès, cosa que ens fa pensar que la festa de Santa Magdalena va ser substituïda per la de Sant Bartomeu.

La documentació de la despesa per la celebració de la festa és ben antiga; L’any 1644 els obrers de l’església de Portmany Francesc Prats de Francesc i Andreu Roselló d’Antoni ja paguen 10 lliures per a la festa:


Deu lliures per lo gaso de la festa de Santa Magdalena, per dinar los capellans y sermonador… 10 lliures» (Llibre de Fàbrica I, foli 7v). «Ítem, han rebut per caritat se feu a la festa de Santa Madalena, denou lliures… 19 11.» (Llibre de Fàbrica I, foli 4).



Anys més tard, l’any 1664 els obrers de Portmany Joan Torres d’Andreu i Bernat Vengut de Llorens paguen per la festa:


Per lo dia de Santa Madalena… 8 11., 6 s. Per lo dit dia per menjar… 12 11. Per dit dia per las joias… 14 11.» (Llibre de Fàbrica I, foli 26).




[image: Tríptic de santa Magdalena. Segle XVII. Església de Portmany (foto: Toni).]

Tríptic de santa Magdalena. Segle XVII. Església de Portmany (foto: Toni).


Dos anys més tard trobam anotacions més especificades de la despesa de la festa:


Han gastat per dos moltons de las joias de Santa Madalena… 9 11. Item per les porcions dels Reverents lo dit dia de Santa Madalena… 4 11. 6 sous. Per lo sermó… 3 lliures. Per lo menjar dit dia… 12 lliures.» (Llibre de Fàbrica I, foli 32v).



Durant alguns anys hi havia ballada, per la qual cosa s’havia de pagar els sonadors:


«Deu Antoni Marí Berri per primera dansada que tragué lo dia de Santa Madalena… 8 lliures.» (Llibre de Fàbrica I, any 1670, foli 43). Primo han pagat per la festa de Santa Madalena als Reverends pares y predicador, per lo manjar y partions, dinés… 20 11., 15 sous.>>> (Llibre de Fàbrica 1, 1677-1678, folis 70v-71v).



L’any 1712 ja es pagaven 8 lliures velló:


«Se li fa càrrech de sent-i-vint lliures gasto en lo dia de Santa Madalena, asò és per el govern y els capellans.» (Llibre del Roser, any 1731, foli 31). Item se li fa descàrrech de sent y vint lliures gastà en lo dia 22 de juliol en lo any 1731, en la festa de santa Madalena, asò és per el govern a als capellans… 120 11.» (Llibre del Roser, any 1712, foli 31v).





Festa de Sant Roc

La festa de Sant Roc s’ha celebrat el dia 16 d’agost des de temps antic. La confraria de Sant Roc es troba documentada a Portmany l’any 1736:


«…60 lliures per lo gasto de la festa de Sant Roch. 80 lliures als rectors per dit dia» (Llibre del Roser, any 1737, foli 2). <Treinta y siete libras con dos sueldos por la fiesta de San Roque… 37 11. 2 s.» (Llibre de Fàbrica I, anys 1798-1799, foli 19v).



Una nota manuscrita dels llibres de la confraria diu que s’han perdut quaderns anteriors dels anys 1734 i 1735 (Íd., foli 1). L’església de Portmany conserva un valuós retaule barroc dedicat a sant Roc, documentat amb anterioritat a la celebració de la festa. La notícia és dels anys 1719-1720 i el paguen els confrares del Roser:


Primo, se’ls fa descàrrech de dos-centes y vint lliures velló pagà per nòlits de quan portaren lo retaule de Sant Roch, 220 lliures velló.» (Llibre del Roser, anys 1719-1720, foli 19v).



Aleshores eren clavaris de Sant Roc Cosmi Costa i Antoni Ribas Macià. Una nota de l’any 1728 de l’arxiu de Portmany ens diu que mestre Artigas va fer el retaule:


<Francesch Prats de Nicolau Mossonet pagà a mestre Artigas qui feu lo retaule de Sant Roch, trescentes y sexanta lliures velló.» (Llibre del Roser, any 1728, foli 39). Treinta y siete libras con dos sueldos por la fiesta de San Roque. 37 11., 2 s.» (Llibre de Fàbrica I, anys 1798-1799, foli 19v).



El retaule que avui es conserva és d’estil barroc i consta de dos cossos. Al primer cos trobam la imatge tallada de sant Roc amb el canet que l’acompanya als peus, dins una capelleta tancada per quatre columnes d’estil corinti, amb decoració al primer terç i un àngel. Al segon cos trobam una talla de sant Francesc d’Assís dins una capelleta tancada per dues columnes més petites d’estil salomònic. A la predel·la tenim tota una sèrie de pintures de temes vegetals. El retaule de sant Roc es troba situat a la segona capella de la part de l’epístola.

La devoció a sant Roc degué augmentar de manera extraordinària a Portmany, després de la pesta bubònica que va patir l’illa d’Eivissa durant els mesos més calorosos de l’estiu de l’any 1652. Mentre a Dalt Vila va morir quasi la meitat de la població com a conseqüència de la pesta, transmesa a través de rates infectades que arribaven en els vaixells, el quartó de Portmany només va tenir quatre morts. La població va considerar que sant Roc havia protegit el poble del contagi i des d’aquell dia ho va celebrar amb festa anual. La festa es devia celebrar amb una missa cantada solemne seguida de processó, en la qual devien treure la imatge antiga que es guarda al despatx parroquial, una talla del segle XVII.


[image: Cova de Santa Agnès (foto: Toni).]

Cova de Santa Agnès (foto: Toni).




Festa de Sant Bartomeu

La festa de Sant Bartomeu des de temps antic s’ha celebrat a Portmany el dia 24 d’agost. I sempre ha anat estretament lligada a santa Agnès, i, de fet, el dia 24 d’agost es commemora la festa de Santa Agnès i es predica ara encara el miracle de la santa que va suposar l’origen de la festa de Sant Bartomeu. Conta la tradició que una barca amb uns mariners anava perduda per la mar. Els mariners duien una imatge de santa Agnès i feren promesa que si se salvaven farien celebrar una festa a la santa al primer port que arribassin. Va ser a Sant Antoni i per això cada any el dia de Sant Bartomeu es prediquen la vida i els miracles de la santa. La documentació més antiga ens l’ofereix l’historiador Joan Marí Cardona (1984: 467-468): Es tracta de la declaració en un procés judicial per uns incidents ocorreguts l’any 1702 a la cova de Santa Agnès el dia de Sant Bartomeu mentre se celebrava la festa:


Jo Joan Rosselló de Pere del quartó de Portmany y lloch de Santa Ygnès, de 19 anys poch més o menys, dix: Yo denuncio com en lo dia de ahir que contaven 24 dels corrents mes de agost y any 1702 estant trahent aygua en lo pou de Santa Ygnès, vingué lo tinent Antoni Bonet Sardina de Sant Gelabert i em demanà aygua, y yo li diguí que si volia beure que begués pero que jo no li volia deixar la baldraca perque mon pare me estava esperant per beure. Y forsegant en mi per a llevarmela perque yo no volia em pegà dos bacs contra la paret y em rompé lo cap de hont ixqué còpia de sanch… Y així yo dit Rosselló fas instància contra el dit tinent per a que siga castigat segons de justícia meresca. Francesch Rosselló de Miquel, llaurador de Portmany y lloch de Sant Antoni, de 33 anys poch més o menys, testimoni cridat dixit: Trobantme en la Cova de Santa Ygnès lo dia 24 dels presents a cosa de las 10 del matí en companyia de moltas i diferents personas… y abaixant dins dita Cova viu que Joan Rosselló de Pere entregava la baldraca a un home que no puc dir qui era per la gran multitud de hòmens y dones quey havia beent, però viu que una dona que despres me digueren que era Na Fruytera li torcava la sanch que tenia en lo cap dit Joan Rosselló de Pere, y ohy que Antoni Riera de Jaume Pou son cosí digué que Antoni Bonet Sardina era la causa. Y entre altres raons que es digueren ohy que Antoni Bonet Sardina digué al dit Riera Pou que son cosí era un bufó i que el curàs pues era tan gran doctor, y fonch miracle de la Santa el que no es perdés la mitat del quartó… Francesch Bonet de Pere del quartó de Balansat y lloch de Corona de edat de 18 anys poc més o menys dix que havent anat a ohyr missa a Santa Ygnès del quartó de Portmany lo dia 24 de agost del present any que és lo dia de Sant Bartomeu. Com tots los anys que en semblant dia es diu missa en dita Ermita, y després de haverla ohyda, que serien les 10 del matí en poca diferència, em quedí baix lo porxo conversant en alguns coneguts y amichs y de allí a rato ohy que dalt les mates fora el puesto a hont se ou la missa, el tinent Antoni Bonet Sardina digué a Antoni Riera de Jaume Pou que ixqués allí fora que lo havia menester, pero yo no puch dir per que el cridava… Joan Tur de Joan del quartó de Balansat y lloch de Corona de edat de 30 anys poch mes o menys, dix que lo dia de Sant Bartomeu aní a missa a Santa Ygnès que tots los anys se acostuma a dir en semblant dia… y mentorní a pujar dalt y ohy que Pere Rosselló respongué que Antoni Bonet Sardina era causa que son fill se havia romput lo cap, y girantse lo dit Antoni Bonet al dit Rosselló dix yo te romput lo cap… y pues si tel he romput curatel que yo no se res, basta tu ser gran bufonet. Y digué Antoni Riera Pou: vos pareix que desafiau, arrambau el mando que teniu. Y dit Antoni Bonet Sardina respongué: yo no desafie a ningú. Y dit Antoni Riera Pou respongué: que pensau que siga això el haverme amartellat una pistola… Y a esta raho respongué el dit tinent Antoni Bonet Sardina: no anasses de nits per les cases de sa gent, que yo he de regonèixer tothom y veure qui fa mal en lo quartó. Y en volerse partir per anar a sa casa yo dit testimoni en companyia del dit tinent Bonet, Francesch Bonet de Miquel y altres testimonis, lo dit tinent Bonet Sardina digué a este testimoni y al dit Francesch Bonet que anasen ab ell, y sen anà deves lo dit Antoni Riera Pou el qual tenia una escopeta llarga en las mans y ab la pedra posada, y dientli dit tinent que li donàs dita escopeta li respongué que no volia y entonses li feu una pena de cent ducats que vingués a Vila davant del molt Ylustre Senyor Governador y la matexa pena feu a Jaume Riera Pou germà del dit Antoni. Y assò es lo que dich en veritat per lo jurament que tinc prestat…»



Pocs anys després trobam més documentació:


23 lliures per lo gasto de dia de Sant Bartomeu i Santa Agnès.» (Llibre del Roser II, 1740).



Aquest any eren obrers de la confraria de Santa Agnès de Portmany, l’honorable Joan Rosselló de Francesch Mestre i Bernat Serra de Francesch, obrers major i menor respectivament. Aleshores era rector el doctor Prats. L’any següent degué celebrar-se la festa amb més solemnitat i processó, per la qual cosa era necessari tenir un tabernacle per treure la imatge de la santa en processó i així figura als comptes. Aleshores era obrer menor de la santa Francesc Cardona d’Antoni Parra:


«Sexanta lliures per un tabernacle per a portar la gloriosa Santa Agnès en processó.» (Plecs del Llibre de Santa Agnès, anys 1741-1742, dins Llibre del Roser II).





Festa de la Mare de Déu de sa Talaia

La festa de la Mare de Déu de sa Talaia se celebrava el darrer diumenge d’octubre a la tarda. Es feia una processó des de l’església fins a la capella de sa Talaia portant la imatge de la Mare de Déu, imatge que inicialment era una Mare de Déu del Roser, i que després d’una restauració va ser una talla de la Puríssima del segle XVI. Els romeus resaven el rosari i cantaven l’himne a la Mare de Déu, seguint la lletra de Pura Ortí. Aquesta festa també va començar amb les trinitàries.

El dia 5 de maig de 1942 la reverenda mare superiora sor Maria del Pilar Xamena va visitar el convent de Sant Antoni i la superiora del convent, sor Maria Lluïsa Adrover, va comentar a la mare superiora la idea de fer la festa: dedicarien la muntanya de sa Talaia a la Mare de Déu del Roser, en Vicent Ferrer donava el terreny necessari per aixecar-hi la capella, per a la qual cosa ja s’havien demanat els permisos necessaris. La mare generala quedava encarregada de buscar una imatge del Roser, que poc temps després va ser portada per uns excursionistes de Felanitx. El dia 18 de maig sor Maria Lluïsa Adrover, el rector Mn. Bartomeu Ribas i Vicent Ferrer «Rova», varen pujar a sa Talaia per marcar el terreny on s’havia de fer la capella, el projecte de la qual va ser encarregat per la superiora de Portmany a Mallorca i tot era a punt per començar l’obra: «El mismo día escribí a mi hermano encargándole un diseño de la capillita, el que esperamos para empezar las obras. Empezando así la historia del Santuario de la Virgen del Rosario en la Atalaya de San Antonio.» El 6 de juny ja s’havia rebut el projecte de la capella. Va ser estudiat per en Vicent Ferrer, per Mn. Bartomeu Ribas i per l’Ajuntament. Algun problema de tipus econòmic degué sorgir quan es plantejaren si era convenient i necessari construir tota la capella o només una part: «Se acordó por de pronto, hacer sólamente ahora el camaril o presbiterio y se encargó al maestro albañil, nos hiciera el presupuesto». El mestre d’obres va ser en Joan Prats «Fontet», que ja havia dirigit les obres del convent.

La Mare de Déu de sa Talaia també tenia un himne, la lletra del qual va ser obra de Pura Ortí, esposa del pintor Agudo Clarà. Quant a la música, va ser encarregada per sor Maria Lluïsa Adrover a la Reverenda i a hores d’ara no sabem qui va escriure la música: «Tanto me da si lo hace Sor María de Gracia o D. M. Payeras, y si no pueden ni uno ni otro lo encargaré al Sr Capó.» La lletra de l’himne diu així:

Poesía a la Virgen del Rosario
SOLO:
En la cumbre de la alta montaña
te erigimos, por reina, un altar,
y a tus pies, cual humildes [vasallos,
perfilen tu trono los más tiernos [tallos,
un pueblo amoroso, la tierra y el [mar.
CORO:
Ya que ante Vós ¡Oh Señora!
todo os ofrece su encanto,
sobre el pueblo que os adore
tended el celestial manto.
SOLO:
Con el Santo Rosario en la [mano,
sois visión de victoria y amor,
recordáis los heroicos soldados
de Lepanto y Corfú peleados
por la fe, por la paz y el honor.
CORO:
Vuestro Rosario atesora
dones por Dios concedidos.
¡Atendedme, gran Señora!
¡Guiad los pueblos perdidos!
SOLO:
Bien quisiera poder expresaros
cuanto os ama y venera mi ser.
Mas mi lengua mortal no halla [forma,
que por mucho que os diga [transforma,
y rebaja mi inmenso poder.
CORO:
Ya que Vós, ¡Oh Señora!
mi pecho es de amor sagrario,
os ofrezco desde ahora
rezar el Santo Rosario.
SOLO:
En la cima del altivo monte,
donde el cielo más próximo está,
donde se oye del bosque el [murmullo
y arpegian las aves sus notas de [arrullo;
donde está tu templo, mi amor [estará.
CORO:
Y es por Vós, gran Señora,
mi pecho es de amor sagrario,
sed Vós mi divina aurora,
Virgen Santa del Rosario.



Altres festes fora del calendari: Restitució del Santíssim Sagrament a l’església de Portmany (1664)

L’any 1662 l’arquebisbe Francisco de Rojas va manar que a les esglésies dels antics quartons de l’illa d’Eivissa, hi passàs a viure un vicari de manera definitiva. Dos anys més tard trobam una festa per celebrar la restitució del Santíssim a l’església de Portmany. Hi hagué processó com el dia del Corpus, música, trons d’artilleria i hi assistí el governador de l’illa Isidoro Sanç, que es va desplaçar des de Vila per a l’ocasió:


<Nota com el primer de Maig 1664 lo Molt Reverent Senyor lo Doctor y Pavorde Magí Alemany, prevere, Oficial y Vicari General per lo Ylustre y Molt Reverent Capítol de la Santa Yglésia Metropolitana de Tarragona seu vacant, en execució y compliment de la sentència y decret publicat a Tarragona als 11 de Agost any 1662 per lo Ylustrísim y Reverendísim Senyor Don Francisco de Rojas y Artes a las horas Arcabisbe de Tarragona, y en dita sentència mana Sa Ylustrisima estiga reservat lo Santísim Sacrament en totas las Yglesias dels cortons, com llargament apar en la sentència, y en dita conformitat dia dia y any lo Molt Reverent Senyor Oficial y Vicari General coloca i reserva lo Santíssim Sacrament en la Yglesia del Gloriós Sant Antoni del cortó de Portmany ab tota solemnitat, és a saber dit Senyor Vicari General selebra lo dit offici ab diacha i sotsdiacha y asistent, y hagué sermó y professó portant lo Santísim Sacrament com lo dia de Corpus ab molta musicha tirant mosquetadas, asistint a dita festa y solemnitat lo Molt Ylustre el Capità y Sargent Major Don Isidoro Sanç, Governador y Capità General per sa Magestat en la present Ysla y ab companyia de molts senyors de la present força. Per memòria.» (Marí Cardona 1985: 82).





Visita de Manuel Abad y Lasierra a l’església de Portmany (1784)

El primer bisbe d’Eivissa, Manuel Abad y Lasierra, durant el mes de maig de 1784, va voler visitar totes les vicaries foranes de l’illa d’Eivissa i va ser rebut per les autoritats civils i militars i la població, amb gran festa i gatzara. No hi varen mancar parada de la milícia, desfilada militar, processó del bisbe sota pal·li i trets d’artilleria:


<Aleshores el bisbe s’acomiadà del quartó de ses Salines, i els de Portmany feren una descàrrega general i tot d’una el capità Joan Bas donà la benvenguda al bisbe i li presentà tota aquella gent que havia d’estar al seu servei mentre visitàs el quartó de Portmany. La gent d’armes es posà en dues fileres i començà a caminar davant del bisbe cap a la vicaria de Sant Josep, després de repetir la descàrrega i haver fet alguns moviments en forma de caragol. En haver arribat a la vicaria, el capità va posar vint hòmens de guàrdia a la porta de la casa, i des d’aquell moment, mentre que hi fos el bisbe, es posaren dobles totes les guàrdies de la costa i del quartó. […] Amb l’acompanyament i formalitats de l’arribada a Sant Josep, el dia vint-i-quatre de maig, a la tarda, el bisbe va eixir cap a la vicaria de Sant Antoni, que pertany al mateix quartó de Portmany. Quan hi arribà es féu la descàrrega de fuselleria corresponent i els hòmens armats feren diverses evolucions del caragol. A la porta de la vicaria es posà la mateixa guàrdia de Sant Josep. El vint-i-cinc s’obrí la visita oficialment, segons les normes i cerimònies establertes. De la porta endins duien les vares del pal·li les persones principals de quartó, i en arribar a l’altar major i haver-se assegut, el bisbe manà que es llegís l’edicte general de la santa visita. Després donà l’absolució als difunts i tot seguit examinà el temple, la sagristia, la casa del vicari, etc. El rector va informar el bisbe que alguns feligresos encara no havien complit el precepte pasqual, que de vegades es treballava en dies de festa, que el Dijous Sant es feien molts d’excessos i irreverències quan es visitava de nits la casa santa -això particularment la gent jove-, i que el rector era tengut com un pregoner, ja que des de l’altar havia d’anunciar els llocs on es venia pa, oli i d’altres coses. El bisbe administrà la confirmació a molta de gent. […] Continuant la visita a l’illa d’Eivissa, el bisbe va partir de la vicaria de Sant Antoni cap a la de Sant Miquel el dia vint-i-sis de maig, acompanyat del capità Joan Bas, el batle, els tinents i oficials i dos-cents hòmens de la milícia armats, amb bandera i estendard, que anaren en dues fileres fins a la partió dels quartons de Portmany i Balansat. Aquí es varen acomiadar dels bisbe tots els de Portmany, i després de rebre la benedicció, varen disparar les armes i passaren per davant d’ell en la forma acostumada.» (Marí Cardona 1985a: 109-110).
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El català, assignatura pendent

Bartomeu Ribes Guasch

Viure, sentir i expressar el coneixement d’aquestes experiències amb el llenguatge de les paraules. Parlar. Aprendre’n. Perquè l’idioma matern ens fa de segona pell i ens obre la porta de la comprensió, de l’explicació, de l’aclariment inacabable dels conceptes, de les situacions, de les circumstàncies que ens envolten i ens perfilen tal com som o acabam sent.


	



I si la realitat parla un idioma que no és el nostre? Les preguntes, establirem, amb els dubtes que comporten, ajuden a existir i a pensar millor. Però no resolen els problemes, les complicacions, els munts absurds de teories i de pràctiques on s’han mesclat la intolerància amb l’opressió. El mal que, com que també parla, acaba sent un llenguatge de terribles conseqüències. I del qual ens n’hem de mantenir, com a mínim, protegits. Però això com es fa? De quina manera eludim el que ens pot, i de fet ens fa, sentir-nos menyspreats?


	



Només l’experiència particular de cadascú ha arribat al convenciment de la poca importància que té, per al poder polític i econòmic sota el qual ens movem des que va arribar a Espanya la democràcia, i ja és un marge de temps prou significatiu, la llengua catalana que parlam a Eivissa. Connectant amb el que pretenia de dir: qui no s’ha sentit agredit, en algun moment, a la nostra illa, per haver fet ús d’aquesta llengua en el més impensat dels moments de la vida?


	



Partir de la base. Tornar, una altra vegada, a començar de nou. I, si cal, vull dir, si és ben i prou necessari, aprendre a parlar, a escriure com parlam, com volem que se’ns entengui. No és tan difícil. O sí que ho és?


	



La figura literària creada per Josep Pla de l’homenot, un més dels grans encerts de l’escriptor de Llofriu, ens va a la perfecció per a retre, una altra vegada, i totes les que facin falta, homenatge a M. Villangómez Llobet i a Joan Marí Cardona; en aquest cas, coincidint amb els deu anys que ja fa de les respectives morts dels dos insignes i enyorats intel·lectuals eivissencs. Homenots en el sentit més simbòlic i agraït de la paraula. Persones representatives d’un sentit humà de la moralitat tocada per un cert classicisme, desgraciadament desvinculat cada cop més de l’actualitat, i exponents d’un catàleg de les seues prioritats vitals, ben humanes i establertes en l’acció i en la repercussió social, a ser possible rigorosa i clara, d’elles. Sense volta de fulla ni possibilitat de caure en desbandada per culpa de la manca de fe en el que s’està fent i en el que s’haurà, per descomptat, de continuar fent.


	



Inferioritat, no: cap llengua, cap, no és inferior a cap altra llengua. Ni que parlem de les llengües mortes conservades en vitrina, ni de les llengües arrabassades a sang i a foc durant la història universal de la nostra, la de tots, infàmia.


	



Els problemes entre les llengües, però, són problemes entre individus. Problemes de poder. El fort i el dèbil xoquen. La fragilitat i l’empetitir són un defecte. El domini. Parla com jo vull que parlis, o no digues res. Imposició. Prohibició. Amputació de l’energia de la ment col·lectiva forçada a desaparèixer o a fer el paper del titella subrogat i postís i controlat per qui mana o se sent superior. Joan Fuster assegurava que ningú no pot demanar serenitat a la seva víctima, i segur que tenia raó.


	



Caigudes de la torre de Babel. Poliglotisme. Tant de bo, quant més millor. Victimisme encobert. Teatralitat de la desgràcia. Sempre possibles solucions i sortides, tanmateix. La traducció com a remei i necessitat civilitzadora de la cultura ja escrita amb totes les lletres majúscules. Per fi, per fi a l’abast i a canvi de l’esforç i de la visió lliure que procura el seu missatge. Homer, Virgili, Dante, Shakespeare i Cervantes són patrimoni de la humanitat, però sense Tirant lo Blanc arrossegarien una coixesa irrespectuosa i de mal curar.




Fent camí

Rosa Vallès Costa


Caminante, no hay camino, se hace camino al andar. ΑΝΤΟΝΙΟ MACHADO



Qui hagi conegut don Joan Marí Cardona (1925-2002), pot tenir d’ell la idea d’una persona compromesa amb les senyes d’identitat d’una gent, arrelada a una terra que ell coneixia extraordinàriament bé, d’una manera directa. Amatent a esbrinar-ne tot indici material i immaterial, escorcollava als arxius, feia història oral i parlava amb tothom que li podia fornir informació. I en un treball de camp, recorria cada racó d’Eivissa i Formentera, preferentment acompanyat, per localitzar elements esmentats als documents d’arxiu, o a les obres sobre les illes, en especial les de l’arxiduc Lluís Salvador d’Àustria. Era un caminador incansable i gran observador, i un excel·lent conversador.

Espai i temps, les dues grans coordenades històriques, què, qui, on, quan, circumstàncies particulars, tot era curosament recollit. Els pobladors, cada individu, i l’organització del territori, tan lligada a la història eclesiàstica, són objecte preferent de les seues investigacions. Cases, famílies i motius familiars entren a la història per la porta gran, protagonistes d’un devenir que arriba fins als nostres dies, convertint el que era habitual entre la població rural en tema científic exposat amb una metodologia impecable. Una de les conseqüències ha estat l’afermament en l’orgull de pertànyer a una terra, d’aprofundir en les pròpies arrels. I si fins a la dissolució de les milícies el 1857 tots els homes útils eren cridats a la defensa militar de les Pitiüses, ara, tothom, homes i dones, se senten també cridats a la defensa d’un patrimoni heredat dels majors, fruit d’una labor de generacions i base de la identitat col·lectiva com a poble. I en això s’està, perquè l’evolució socioeconòmica a partir dels últims decennis del segle XX tendia a fer-ne desaparèixer la llavor. Don Joan ha obert el camí i ha fornit arguments per a les reivindicacions populars.


[image: L'historiador Joan Marí Cardona (fotografia: Vicent Marí).]

L’historiador Joan Marí Cardona (fotografia: Vicent Marí).


Fruit de la tasca de Marí Cardona són els set volums de la sèrie d’història Illes Pitiüses, l’últim d’aparició pòstuma, a més de tot un conjunt d’obres monogràfiques i bona quantitat d’articles apareguts, sobretot, a la premsa local i a les dues publicacions periòdiques de l’Institut d’Estudis Eivissencs, institució que ell va presidir de 1976 a 1994, quasi dos decennis que foren claus per a l’afirmació de la nostra cultura en un temps de canvis ràpids i radicals. És també autor de múltiples col·laboracions, com les nombroses entrades a l’Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera. Amb freqüència era requerit per a parlaments i conferències que reunien un públic satisfet d’antuvi, sempre a l’espera de les anècdotes i acudits, les habituals referències a cases i famílies, a més de les mostres d’aquell humor finíssim i particular que el caracteritzava i amb el qual tan bé s’identificava el seu auditori. Perquè don Joan dominava l’art de connectar amb els seus interlocutors en un exercici d’empatia que convertia les seues intervencions en un veritable espectacle. Era un personatge realment únic, de gran enginy i intel·ligència, i també molt emotiu.

El seu llenguatge era planer i directe, com la seua mirada, un tant inquisidora. Emprava un vocabulari puríssim, viu entre la pagesia no contaminada lingüísticament, de to un tant arcaic. Una parla heretada dels conquistadors catalans i desenvolupada al llarg de segles per una societat que vivia al ritme dels cicles astrològics, perfectament integrada en la natura del seu petit territori, marcada per la inseguretat i la necessitat de superar les limitacions d’un aïllament moltes vegades forçós. La toponímia pitiüsa és manifestació de l’íntima relació amb el medi i assenyala, clarament, la presència omnipotent d’aquest poble, numèricament reduït, que amb l’esforç de generacions va saber aprofitar totes les possibilitats que aquestes illes oferien. També la idiosincràsia del poble de les Pitiüses és resultat dels avatars històrics, i no és de fàcil captació per a observadors forans.

Marí Cardona inicià als 15 anys la seua formació al Seminari d’Eivissa, on va tenir com a professors, entre d’altres, Vicent Serra Orvay i Isidor Macabich Llobet, tots dos grans col·laboradors del filòleg mossèn Antoni M. Alcover Sureda en el Diccionari Català-Valencià-Balear, i protagonistes d’una intensa activitat cultural dins dels corrents del catolicisme social. El primer, impulsor de l’ensenyament del catecisme en llengua catalana (la del poble), havia aconseguit la restauració de la diòcesi d’Eivissa i Formentera amb caràcter d’administració apostòlica (1927); era, a més, un reconegut astrònom. El segon era canonge arxiver, gran erudit i publicista, emprava el català especialment en la seua obra poètica; escriví una Història de Ibiza, recopilada posteriorment en quatre volums, i una ingent quantitat d’articles de premsa, particularment de divulgació històrica o de caire costumista. Marí Cardona continuà estudis als Seminaris de València i Mallorca i els culminà a la Universitat Pontifícia de Salamanca; fou ordenat sacerdot el 1949, any de la restauració definitiva de la diòcesi pitiüsa.


[image: Formentera passa a passa per les vies públiques]
Formentera passa a passa per les vies públiques

En la reorganització eclesiàstica que seguí, Macabich passà al càrrec d’ardiaca i Marí Cardona guanyà les oposicions a canonge arxiver, el 1952. Set anys després fundaria, com a delegat del bisbat, Ràdio Popular, la primera emissora radiofònica d’Eivissa, que dirigí deu anys. Era, també, professor al Seminari. El 1977 fou nomenat rector-administrador de la Residència Reina Sofia, on residí i morí en exercici del seu càrrec. Si ja tenia, per tant, uns contactes amb el públic i una activitat cultural, tanmateix els seus treballs no començaren a veure la llum fins a l’aparició de la revista Eivissa, III època, el 1972, que coincidí amb la desaparició de Macabich, mort a Barcelona el 1973. Marí Cardona iniciava, així, una carrera que no aturaria sinó la mort, i que comptà amb ampli reconeixement institucional.

Si bé l’obra de Joan Marí Cardona és fonamentalment històrica, des de la perspectiva del geògraf té també l’interès de mostrar les pautes del poblament i l’ordenació territorial, l’evolució de la població i les activitats econòmiques. En aquesta petita col·laboració d’homenatge, farem esment dels treballs on parla de camins, elements de forta significació geogràfica i paisatgística. Perquè els camins són indispensables per a la vida social, fan possible l’explotació del territori, els intercanvis entre la població i la interacció camp-ciutat. En una xarxa viària molt densa i jerarquitzada, camins i senderes duen fins als darrers racons d’Eivissa i Formentera, als camps, als recursos hidràulics i forestals, a la mar. Petita ciutat emmurallada, casaments rurals, camins i activitats econòmiques configuraren uns paisatges tradicionals de gran bellesa en la seua harmonia i simplicitat funcional. Un paisatge cultural que ha inspirat els nostres escriptors i poetes, per posar uns pocs exemples, Marià Villangómez, que ha declarat la seua identificació amb el territori, amb la mar i el vent, o Jean Serra, a la recerca d’unes arrels.

Ja des del primer volum de la sèrie Illes Pitiüses, La conquista catalana de 1235 (1976), para esment a l’organització territorial, publica un mapa de la divisió en quartons i en senyala les fites, i estudia l’evolució de les véndes, a més de sistematitzar les referències documentals als pobladors i al poblament. Tenia previst dedicar un volum a cadascun dels quartons, amb metodologia semblant, però quedaren sense acabar els de ses Salines i de Santa Eulària, aquest d’aparició pòstuma, enllestit per un equip de l’Institut d’Estudis Eivissencs. Però alguns dels llibres de Marí Cardona ens il·lustren més àmpliament sobre el tema dels camins, contemplats bé com a vies materials de comunicació, bé com a procés per aconseguir un objectiu. Són obres sempre acompanyades d’una part gràfica molt útil i aclaridora, exemplars de gran riquesa visual i artística.

L’obra de major caràcter geogràfic és Els camins i les imatges de l’arxiduc, ahir i avui (1992). No de bades l’arxiduc era membre de diverses Societats Geogràfiques i podem també considerar-lo com a geògraf. Duu pròleg de l’escriptor Enric Fajarnés Cardona i una introducció de l’autor sobre l’arxiduc. En l’organització del llibre, Joan Marí Cardona segueix el mateix esquema de l’arxiduc, Eivissa, I, part general, i II, part especial, amb les excursions terrestres i marítima, i el mateix per a Formentera, amb uns índexs finals de les il·lustracions. Els gravats, bellíssims i de gran qualitat artística, són els del primer viatge de Lluís Salvador d’Àustria a les Pitiüses el 1867, integrats en un volum publicat dos anys després, Die Balearen in Wort und Bild geschildert. Erster Band. Die alten Pityusen, Leipzig, F.A. Brockhaus, primera part d’un treball a completar sobre totes les Balears. Posteriorment, Francisco Manuel de los Herreros en faria la versió castellana i ampliaria l’obra per actualitzar-ne dades, que sortiria en dues entregues, 1886 i 1890. En conjunt, es tracta d’un document científic i seriós, cabdal per conèixer la realitat de les Pitiüses en la segona meitat del segle XIX.

A més a més de recollir gran quantitat d’informació, l’arxiduc va ser extraordinàriament respectuós amb el poble d’Eivissa i Formentera, encara podríem dir benevolent; no s’hi troba ni un sol mot de crítica, i si fa alguna apreciació respecte d’alguna persona, és sempre de caire positiu. Marí Cardona volgué seguir els itineraris de l’arxiduc: amb precisió traçà sobre un mapa d’Eivissa els camins per on passà, i hi senyalà totes les fonts, els pous i les torres esmentats per l’arxiduc; a més, va localitzar, i ho indicà també, els punts des dels quals prengué vistes panoràmiques. Amb traç més fi, queden dibuixades les carreteres a l’acabament del segle XX, amb indicació dels trams que es corresponen amb les rutes de l’arxiduc.

Al llibre de Marí Cardona, les làmines del segle XIX són presentades paral·lelament a unes vistes modernes dels mateixos llocs, des de la mateixa perspectiva sempre que fos possible, i afegeix unes altres imatges complementàries, amb figures i detalls parcials. En fa uns comentaris emotius, compara l’ahir i l’avui, amb riquesa de dades, i les adients correccions a l’arxiduc quan així ho creu necessari. La maquetació és del poeta i artista Josep Marí Marí, tan ben estructurada que permet gaudir sense esforç d’aquest cúmul d’informació gràfica, amb aprofitament intel·lectual.

Una altra bona mostra d’interès geogràfic i àmplies referències a camins és a Formentera: documentació i paisatges (1994). En els seus treballs sobre aquesta illa Joan Marí Cardona ha agraït sempre la col·laboració rebuda, mai li mancà acompanyament ni la informació necessària, pogué disposar d’arxius de particulars i de la memòria viva del poble, a més de facilitat d’allotjament. Ja havia emprat la documentació recollida per Antoni Tur «Senieta» en el volum 3 d’Illes Pitiüses, Formentera; ara comptarà també amb l’estudi elaborat per Jaume Ferrer «Morna» de la dita documentació, des del repoblament de l’illa a partir de les gràcies reials a Marc Ferrer (1697 i 1699) i a Antoni Blanc (1699). Perquè el tema central del llibre és la repoblació de Formentera i la consegüent organització del territori.

En primer lloc, s’havien de delimitar les possessions de Marc Ferrer i Antoni Blanc, separant-les de les terres que restaven sota domini reial; l’enginyer Pablo Ordovás aixecà el plànol (reproduït per Marí Cardona) corresponent a les de la primera gràcia o donació, i en la part terrestre quedaren fixades per rectilínies parets de pedra. Els nous amos de Formentera atorgaren establiments afectats de les consegüents càrregues senyorials, amb l’obligació de desemboscar i posar en explotació dins un termini, habitualment sis anys. Els nous repobladors procedien d’Eivissa, que experimentava un període de recuperació demogràfica; prèviament a la posada en conreu havien de delimitar les terres obtengudes amb parets de pedra, d’una alçada reglamentària de sis palms d’alçada i acabat en enllosat, de manera que el ramat introduït no pogués saltar les parets. També, en la majoria dels casos, es comprometien a construir casa en el «lloc destinat a població».

És el que s’anomenaria poble de Formentera, on hi havia la petita capella de la tanca Vella i un gran aljub vora el camí des Cap, aquí s’edificà l’església dedicada a sant Francesc Xavier i sant Ignasi, acabada el 1738; de doble funció religiosa i militar, és de murs gruixuts i coberta en volta de canó, prou forta per suportar artilleria, amb la casa rectoral sobre el terrat i un altre gran aljub comunal a la vora. Sembla que així mateix s’havia previst nucli a la Mola, obtenguda per Marc Ferrer en la segona gràcia, i la documentació esmenta també el raval de les Roques. El camí Vell de la Mola, el tram oriental del qual és conegut com camí de sa Pujada, discorria de ponent a llevant unint els diferents nuclis.

Els camins foren part indestriable en l’organització del repoblament. Se n’assenyalaren per arribar a les noves hisendes i s’establí el dret de pas per anar a pastures i abeurades comunes, a pous, aljubs i cisternes, sempre deixant constància que pel lloc on menys dany fessin. L’aigua, indispensable per a la vida i tan escassa a Formentera, havia de ser a l’abast de tota la població. La constant presència del vent i el creixement poblacional, amb les successives divisions de terres, anaren multiplicant camins i tanques; l’abundància de pedra i les característiques topogràfiques de l’illa feren possible l’homegeneïtat i regularitat del seu traçat. La pedra omnipresent i els camins i carrerons enfilats entre parets laboriosament treballades caracteritzen el paisatge i la personalitat geogràfica de Formentera, tant com la mar que l’envolta. Així es desprèn de les magnífiques imatges que acompanyen el llibre.
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Recull el terme «camí» una altra obra dedicada a l’illa germana, El llarg camí del pa a Formentera (1993). El títol fa referència al procés necessari perquè arribi a la taula el pa, aliment bàsic. Des de les labors de preparació del camp i el sistema agrícola cerealícola, amb rotació de cultius i pràctica del guaret, passant per la sembra, la segada, els treballs a l’era i la batuda, la garbellada, els pallers, l’ensacada del gra, la mòlta, la cernuda per separar farina i segó amb el sedàs o cernedor, la pastada, el forn i l’enfornada. Com ell diu, tenir el pa de cada dia requeria feines al llarg d’un any i mig, repartides en quatre cicles, el primer és al terç del blat, el segon a l’era, el tercer al molí, i per últim, al forn. Tasques habituals a les cases de pagès en un temps que ja sembla llunyà, ampli vocabulari, ben familiar per a l’autor, en la descripció de mètodes i eines. El llibre forma part de la sèrie Monuments de les Illes Balears i, de fet, constitueix un estudi documentat dels molins fariners de Formentera, de sang i, sobretot, de vent, dibuixats amb totes les seues parts i components, a més de relacionar els moliners i els llinatges i persones amb motiu «Moliner»; inclou un capítol final dedicat als molins dels estanys i als hidràulics.

En El camí de Missa (1996), que recorda aquest costum foral eivissenc, pren la denominació metafòricament per fer una relació documentada de la construcció de les esglésies des de 1235 ençà. Assenyala que l’assentament de la població pitiüsa va lligat a la història dels seus temples i justifica, així, l’argumentació temple igual a poblament humà. Comença a Vila, amb la fundació de Santa Maria d’Eivissa, primera i única parròquia d’Eivissa i Formentera per més de cinc segles. Segueix amb les primeres esglésies, una a cada un dels quatre quartons (Algarb o ses Salines, Portmany, Balansat, i Xarc o del Rei), dedicades, respectivament, a sant Jordi, sant Antoni, sant Miquel i santa Eulària, i la seua conversió en vicaries, a més de la dedicada a la Mare de Déu de Jesús, inicialment conventual, aixecada al que s’anomenaria pla de la Vila, i les més recents del primer terç del segle XVIII, Sant Josep, Sant Joan, i l’esmentada de Sant Francesc Xavier a Formentera. Continua amb l’edicte de creació de les parròquies, en rebre Eivissa el títol de ciutat per convertir-se en seu episcopal el 1782 i quedar Santa Maria convertida en catedral, per arribar fins a les més noves del segle XX, amb els temples respectius, i exposa la conformació de les véndes parroquials. Dóna el més ample sentit al títol del llibre per fer també memòria de les capelles i esglésies d’Eivissa i Formentera, fins i tot les ja desaparegudes o molt modificades.

Dedicat a l’explicació dels noms i evolució de les vies urbanes, a Eivissa, passa a passa per les vies públiques històriques (1999), va revisant la trama formada pels diferents carrers i places, distribuïts per barris, acompanyant els plànols corresponents. Marí Cardona ja havia encetat el tema al fulletó Els carrers i les places de Vila (1980), dedicat als de Dalt Vila, una publicació amb reproducció manuscrita i dibuixos de Jean Serra. L’any següent apareixia Els carrers de l’Eivissa antiga (1981), en col·laboració amb l’arquitecte Luis Cervera Miralles. Una bella edició a càrrec de «la Caixa» en el seu cinquantenari a Eivissa, amb text bilingüe, català i castellà, en doble columna paral·lela. La part gràfica, abundantíssima, correspon a l’equip tècnic de l’arquitecte, representa els frontis dels carrers de la ciutat tal com es trobaven al 1973; reprodueix imatges reals a escala 1:150, dibuixades en alçat vertical; l’acompanyen fotografies més recents, que ja deixen veure alguns canvis respecte del dibuix lineal. De fet, l’obra constitueix una expressió gràfica comentada de les façanes de l’Eivissa antiga, un document històric i un instrument de treball, per ajudar al coneixement científic, i a la protecció, conservació i rehabilitació d’un llegat que al 1999 seria reconegut per la Unesco com a patrimoni de la humanitat.

També de 1999, i amb idèntics plantejaments de geografia urbana, és Formentera, passa a passa per les vies públiques, un repàs a la retolació dels carrers dels set nuclis de l’illa, per parròquies però amb les denominacions històriques: poble de Formentera (amb les Bardetes i la Savina), poble de les Roques (amb els Pujols), i poble de la Mola (amb el caló de Sant Agustí). En l’explicació dels noms dels carrers cerca la influència del devenir històric, la natura de l’illa i les activitats humanes, o les referències a personatges concrets. Dedica el capítol final a les véndes, les històriques i les municipals, amb caràcter administratiu des de desembre de 1983.

Per acabar, cal recordar que l’Institut d’Estudis Eivissencs ha dedicat l’any 2012 a Joan Marí Cardona, amb un homenatge que ha anomenat Camins d’història. Així, té prevista la publicació en el Diario de Ibiza de tots aquells articles de don Joan que aparegueren en aquest mitjà amb ocasió de les diverses festivitats locals, en una rememoració de la seua tasca divulgadora de la nostra història i les nostres tradicions.
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Marí Cardona i l’Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa

Felip Cirer Costa

Joan Marí Cardona va exercir de canonge arxiver de la catedral d’Eivissa entre 1952, any en què substituí en el càrrec Isidor Macabich, i el 2002, any de la seua mort. Fou canonge arxiver després de presentar-se a les corresponents oposicions, quan Macabich deixà el càrrec per haver passat a ocupar el càrrec d’ardiaca. Marí Cardona s’hagué d’ocupar del trasllat de l’arxiu capitular i catedralici, que es trobava en unes dependències sobre la capella de Sant Miquel de la catedral, a la casa de la pabordia. Aquest trasllat es va fer després que el 1975 la cúria diocesana es traslladàs a la casa de l’Església, al barri des Pratet, d’Eivissa. L’arxiu diocesà passà a ocupar la planta baixa del palau episcopal, que és la part més antiga de la pabordia. Per aquest motiu, perquè l’arxiu es va instal·lar a la casa que era la residència del paborde i perquè els documents més antics corresponen a l’època de la pabordia, Marí Cardona proposà el nom d’Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa.

Joan Miralles Monserrat, catedràtic de filologia catalana de la Universitat de les Illes Balears, va iniciar un important projecte d’enregistrar en àudio diverses personalitats de les Balears. El corpus el formen més de 600 hores d’enregistraments. Aquest material el va dipositar Miralles a l’Arxiu del So i de la Imatge del Consell de Mallorca, que es troba a l’edifici de la Misericòrdia de la ciutat de Palma. D’entre els personatges eivissencs que va entrevistar, hi ha Joan Marí Cardona. L’enregistrament es va realitzar el dia 9 de desembre de 1984, al mateix Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa, arxiu que Miralles tenia interès en conèixer. En aquest fragment de la llarga conversa que transcrivim en aquestes pàgines, Marí Cardona es refereix a l’ordenació que estava realitzant a l’arxiu. Únicament s’han polit algunes vacil·lacions, repeticions, omissions, etc., que són pròpies de l’estil oral. A més dels criteris emprats en la classificació, són també interessants certes opinions i observacions que realitza de molts de temes al llarg de la conversa.

Quan l’arxiu es troba totalment reformat pel que fa a l’edifici, el seu fons classificat i ordenat i a punt d’obrir les portes, pensam que és un bon moment per donar a conèixer els projectes que tenia el canonge arxiver ara que just fa deu anys que ens deixà.
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«Quan hem unificat els dos arxius, el del bisbat i el capitular, hem dividit el material i hem establert cinc seccions per tenir unes normes clares que facilitin la consulta i que a grans trets, corresponen a altres tants arxius de procedència.

Secció de pergamins. Format per més de 150 pergamins, que quasi tots procedeixen de Tarragona; quan es fa el bisbat d’Eivissa, el 1782, la butlla de Pius VI diu que el fan desmembrant tots els drets que tenia l’església de Tarragona, que els havia heretat de Montgrí. L’arquebisbe en tenia dues quartes parts i el capítol de Tarragona una quarta part, que eren les tres parts que tenia Montgrí. Tots els drets de l’església de Tarragona són els que serviren per fundar el bisbat d’Eivissa; les propietats de l’ardiaca de Sant Fruitós passen al capítol de la catedral d’Eivissa i els de l’arquebisbe passen al bisbe d’Eivissa.

El bisbe Abad y Lasierra, que arribà a començament de 1784, però que tenia el nomenament des de feia més d’un any, abans de venir a Eivissa, ja havia enviat un apoderat seu a Tarragona perquè recollís tota la documentació. El que és clar és que al bisbe fundador de la diòcesi li interessava la documentació dels béns que li donaven alguns drets, algunes quantitats, algunes pensions, alguns censals… A totes aquestes coses hi ha també la qüestió dels delmes, de cada quartó, de cada parròquia que llavò ell formaria. Li interessaven sobretot els documents que es referien a béns materials, terres, hisendes, etc., perquè n’hi ha d’altres, de documents, que sembla que no tengués tant d’interès a portar-los. Tot el que és el nomenament de beneficiats de l’església de Santa Maria d’Eivissa es troba a Tarragona i no va venir a Eivissa. El que es refereix a propietats a heretar, sí que va venir.

Després hi ha una documentació que es troba a la secció dels pergamins, que són les desavinences que el bisbe i el capítol de Tarragona varen tenir amb el poder reial pel feu d’Eivissa. El procurador reial o el lloctinent del procurador reial i fins i tot el lloctinent del governador –aquí tots eren lloctinents–; resulta que varen tenir desavinences molt fortes amb l’església de Tarragona. Era per la base feudal. Aquí hi havia una base jurídica de fons que era molt difícil d’aclarir i impera la llei del lleó, s’imposa el més fort. Jaume I dóna en feu les illes d’Eivissa i Formentera a Montgrí, totalment i absoluta. Montgrí conquista les illes, però per poder conquerir-les, fa una aliança amb Pere de Portugal i Nunó Sanç. Les coses van rodant i els quartons i els béns de Nunó Sanç passen a Montgrí i quan mor Montgrí, els seus béns passen a l’església de Tarragona perquè el Papa així li ho imposa quan renuncia a l’arquebisbat de Tarragona, perquè mai no es va ordenar bisbe, i imposa que les illes d’Eivissa i Formentera que ell havia conquistat del poder dels moros en nom de l’església de Tarragona, quedin per a l’església de Tarragona.
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Jaume II, rei de Mallorca, quan era molt menut, però els seus tutors en nom seu, compren el quartó de Pere de Portugal i per això li diuen a Santa Eulària el quartó del Rei; també adquireix els altres béns que tenia: els drets sobre les salines, les cases de Vila… Bé, en aquell moment va esdevenir un fet que fou el motiu d’aquestes desavinences, que fins i tot l’arquebisbe de Tarragona amenaçà Jaume II amb l’excomunicació. Exigia que el rei s’havia de desfer dels béns que tenia a Eivissa, perquè en dret no podia tenir-los. L’arquebisbe de Tarragona es considerava el successor directe de Montgrí al qual Jaume I li havia concedit tot el feu; resulta que el rei, sent sobirà com era… però també es convertia en feudatari de l’arquebisbe de Tarragona des del moment que tenia una part damunt la qual l’arquebisbe tenia el dret feudal, heretat de Guillem de Montgrí. Això s’esdevenia al segle XIV, el 1303 comencen i duraren fins a mitjan segle. Les desavinences varen ser molt fortes per aquestes coses sobre el poder reial.

Totes aquestes qüestions es troben documentades a la secció de pergamins. Molts d’ells han desaparegut: A l’Arxiu de Tarragona hi ha un document titulat Índex Vell, que es troba a la secció de la Mitra i entre altres coses, té una part que és del s XIV i arriba fins al XVII, té moltes referències de documents concernents a Eivissa i Formentera i aquestos documents, indexats, a Tarragona no hi són. Jo pens publicar l’Índex Vell, que són unes setanta o vuitanta pàgines. Molts dels pergamins de l’índex els he localitzat, però d’altres no hi ha constància; no sé si desaparegueren el 1936 o bé no arribaren mai. Record que hi ha una tradició a Eivissa que havia recollit Macabich i que em va dir que havia sentit contar dues o tres vegades: D’entre els papers que portava el 1784 el bisbe Abad y Lasierra, una de les caixes havia caigut a la mar i s’havia perdut. És possible, perquè pens que no tots els que manquen varen desaparèixer el 1936, perquè resulta que hi ha un índex en aquest arxiu que diu pergamins i altres papers propietat d’aquest capítol, sobre els que funda els seus drets i que va portar el bisbe des de Tarragona.

Tots aquells manuscrits que diu l’índex hi són, però en canvi, si el compares amb l’Índex Vell de Tarragona no els trobes tots, tal vegada la meitat, un 50% o una cosa semblant. Aquest índex pens que és de final del segle XVIII, encara que no ho posi. Podria ser que haguessin desaparegut aquí, però serien molts de documents. Com sigui, hi ha notes interessants en aquest Índex Vell i el publicaré dins el llibre de Santa Maria, de la col·lecció Illes Pitiüses, que estic treballant en ell. El tenc quasi tot transcrit; vaig portar les fotocòpies fa uns anys.1

Secció Pabordia i Capítol. La segona secció comprèn l’arxiu que era pròpiament del capítol catedralici i tota la documentació referida a la figura del paborde o rector de la parròquia única d’Eivissa i Formentera (1235-1782) va tenir una importància gran en el desenrotllament de la vida religiosa illenca. Hi trobam els Llibres d’Entreveniments.

Té per una part les cessions capitulars de la reverenda comunitat de preveres de Santa Maria. Poc abans de crear-se el bisbat ja hi ha un llibre d’actes. Encara que n’hi ha algun de mutilat, del 1936, però es conserven en general bé.

El capítol és el successor de la comunitat de preveres de Santa Maria. També comprèn els béns del capítol de Tarragona que passen al nou capítol d’Eivissa. És la continuació de la mateixa línia, és el personal que assistia a la pabordia i que va passar a atendre el capítol que esdevengué catedral; per aquest motiu he ajuntat les dues coses, el que era pabordia i el que era capítol.
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Hi trobam els llibres dels béns que tenia el capítol: hisendes, cases… Alguns d’aquestos béns en temps de la desamortització passaren a mans particulars. Hi ha una relació completa d’aquestes finques. També dels censals que es cobraven, recollint-los de capbreus antics, Josep Ferrer Arabí2 en va fer nou toms. Hi ha també la comptabilitat corresponent a cada poble, a cada part d’Eivissa. Abans de les parròquies els preveres de Santa Maria tenien el territori dividit en véndes i cada vénda tenia un representant de la comunitat, que era el que recollia els delmes i havia de passar comptes amb la comunitat.

Després hi ha una part que és la correspondència; no és molt complet. Pens que en aquell temps tendrien molta mandra… perquè algunes vegades hi ha alguna carta de l’arquebisbe de Tarragona, això abans de ser bisbat, que els diu que els ha escrit no sé quantes vegades i que no té resposta. Pens que no escrivien massa.

Hi ha també els llibres sagramentals, el que coneixem com els Cinc Llibres. El primer que dóna aquesta denominació em sembla que és un visitador del s XVI, 1577, Miquel Joan d’Ossó.

Diu que va revisar els «Cinc Llibres», que són els llibres sagramentals: de bateig, de defuncions, d’esposoris, de confirmacions i el que fa cinc no sé si era el llibre de celebracions, d’apuntacions de les misses… [Miralles apunta que pot ser el llibre d’albats]. No, no pot ser el llibre d’albats, ja que en els llibres de defuncions no es diferenciava si el difunt era un albat o un cos [persona adulta] a pesar que les campanes que tocaven a difunt diferenciaven el toc d’albat del d’una persona adulta.3 També hi ha els llibres dels quartons; no hi són tots, encara que totes les vicaries, anteriors a 1782 (Sant Antoni, Santa Eulària, Sant Miquel, Sant Jordi, Jesús, Sant Joan, Sant Josep i Formentera) tenien un llibres per apuntar tots els sagraments i les defuncions, però llavò traspassaven la informació als llibres de Vila, és a dir, que no tenien caràcter oficial, eren unes simples notes que servien al sacerdot com a llibre auxiliar; encara que siguin unes simples repeticions, aquestos llibres també es troben aquí, perquè el bisbe Felipe González Abarca dóna una determinació a l’arxiver, que en aquell moment era el canonge Jaime Antonio de Lapuerta, que va venir de Saragossa i que va ser vicari general, que recollís aquells llibres i va ser aquest Lapuerta el primer que va catalogar l’arxiu, ja que es veu que fins llavò el tenien un tros per aquí i un altre per allà, no massa bé.»


Un any amb experiències positives i negatives

Abans de començar la temporada de bolets tots nosaltres vàrem patir, per desgràcia, el primer dels grans incendis que varen devastar el nord de l’illa. Va ser a la península de la punta de Xarracó, i el vàrem patir en primera persona perquè estàvem, un grup d’entusiastes de la natura, gaudint en aquell moment d’un meravellós bany de finals d’estiu al caló des Porcs.

Era dissabte a la tarda, i després d’una nedada ben merescuda, decidírem fer un passeig per conèixer l’estat de la vegetació pels voltants, quan de sobte a la banda de llevant s’aixecà una gran fumarella. Amb nosaltres venia Miquel Vericad, agent ambiental que gaudia d’un dia lliure, i ens va advertir que el color del fum, marronenc, mostrava l’origen d’un incendi forestal. Pegàrem a córrer per evitar que el foc, i sobretot el fum, pogués agafar-nos. Pero el patiment venia perquè una colla que venia amb nosaltres, en Javi Pinilla i seus germans, s’havia quedat a la petita cala des Canaret, i el foc anava cap aquest indret. Aconseguírem parlar amb ells pel mòbil i Miquel Vericad els va aconsellar de no moure’s de la platja, però ells, que sempre s’han destacats per ser culs inquiets, no en feren cas i sortiren corrent cap al cotxe. Arrencaren i fugiren devora les flames mentre es creuaven amb el primer camió de bombers. La resta ja la coneixem. El resultat va ser la crema d’un paisatge d’alt valor natural… una pena. He de dir que el lloc on Javi havia deixat el cotxe va ser cremat pel foc.


[image: Exemplar de Bovista aestivalis, prop de cas Mallorquí (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).]

Exemplar de Bovista aestivalis, prop de cas Mallorquí (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).


Parl del foc de Xarraca perquè no podem oblidar un gran problema que tenim a Eivissa: i es que tenim una massa forestal que pel seu abandó constitueix un polvorí que qualsevol dia pot causar una desgràcia més greu del que imaginam. S’hauria d’actuar per evitar-ho, i avui en dia els nostres representants polítics sembla que no s’atreveixen a fer res.

Es comenta aquesta trista experiència per l’interès que tendrà més endavant sobre un camp d’estudi micològic, fins ara desconegut per a mi, els fongs piròfils, que són responsables d’incorporar la matèria orgànica cremada al sòl i fer-lo més fèrtil. I per això, si es fa una ulladeta a un lloc cremat un any abans, es veurà que les plantes germinen o rebroten molt ufanoses.



Arriben les primeres pluges

Després del primer desastre a Xarraca es refreda l’ambient amb pluges, que tarden en arribar-hi. Però aquesta temporada serà molt fructífera pels estudis que hi haurem fet.

Els primers bolets que corresponen a les espècies primerenques apareixen a principis del mes d’octubre. A més dels clàssics bolets d’aquest moment, com els pixacans i pebrassos bords (Suillus spp., Amanita spp. i Russula spp.), també apareixen fructificacions de fongs que són herboritzats per la seua importància:


	Marasmius cespitum. Molt ufanós pel sòl del bosc. Sembla que les fructificacions d’aquest fong tenen una aparició cíclica no anual.

	Clitocybe odora. Freqüent cada any. És el famós bolet anisat, i comestible com a condiment.

[image: Exemplars de Cyathus olla de la cova Santa.]

A la imatge superior, exemplars de Cyathus olla de la cova Santa. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).






[image: Exemplars de Pholiotina vexans.]

A la fotografia central, exemplars de Pholiotina vexans. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).



[image: Xerula mediterranea, a Formentera.]

I a la inferior, Xerula mediterranea, a Formentera. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).



	Russula insignis. Trobat a cala Llenya, a prop de l’aparcament. Comestible i possiblement més representat per les illes Pitiüses.

	Crepidotus variabilis. Aquesta espècie pot tenir confusions. S’ha de consultar amb experts.

	Phylliporia ribis. Aquest bolet és molt comú i es dedica a podrir elements arbustius (sobretot cepells) amb poques defenses, i contribueix així a la selecció natural dels individus més forts.

	Phellinus torulosus. Fa el mateix que l’anterior però contaminant els garrovers més febles.

	Perenniporia rosmarini. Trobat en una soca morta de savina.

	Perenniporia ochroleuca. Molt comú, sobretot en romaní en descomposició.

	Coriolopsis gallica. Fong descomponedor de branques de garrovers.

	Gloeophyllum sepiarium. Es presenta en colònies sobre branques mortes de pi bord.

	Entoloma undatum. Espècie freqüent i de dubtosa comestibilitat. Millor rebutjar-la.

	Bovista aestivals. Primera cita a Eivissa d’aquest bolet que té forma de múrgula blanquinosa i verrucosa. Millor no agafar-lo.

	Leucopaxillus gentianus. Sempre trobat al mateix indret, sa Talaia de Sant Josep. No s’ha trobat mai en cap altre lloc de les Pitiüses.

	Helvella lacunosa. Trobat as Coscollar de Sant Josep de Sa Talaia.

	Pythia cupressina. Coneguda de diversos indrets de les Pitiüses fructificant en branquetes mortes de savines.

	Psathyrella melanthina. Característica per la superfície escamulosa del seu barret i cada vegada més freqüent.



Aquestes dades són un exemple d’altres més que es donen al principi de la temporada boletaire i que constitueixen les fructificacions primerenques.



El més positiu, l’arribada dels capdavanters de la micologia espanyola

Com sempre, a l’inici del mes de desembre es dóna a les nostres illes el moment més àlgid en la producció natural de bolets als camps i boscos pitiüsos. I vàrem tenir la immensa sort de rebre la visita d’uns autèntics entesos de l’estudi científic dels fongs de nivell internacional.

Toni Serra «Miquelet» i Pep Siquier varen convèncer a autèntics factòtums en la matèria per venir a les Pitiüses a fer una campanya de seguiment micològic que més tard produirà uns treballs que representaran una empenta molt important en el coneixement dels fongs a les nostres illes.

Així vengueren Jaume Llistosella (Departament de Botànica, Universitat Central de Barcelona), Laura Llorens (Departament de Botànica, Universitat Central de Barcelona), Joan Carles Salom (Conselleria de Medi Ambient del Govern Balear) i Fernando Esteve-Raventós (Departamento de Botánica. Universidad de Alcalá de Henares).

Llistosella és ben conegut per ser autor de moltes publicacions micològiques, ser un bon coneixedor dels fongs russulals i per facilitar les publicacions dels estudis fets a les Balears a la Revista Catalana de Micologia. Llorens es dedica a l’estudi del difícil gènere Entoloma. El mallorquí Salom és conegut en l’àmbit internacional pel seus estudis de la familia Lepiotaceae, a més de per ser un expert en quasi tots el camps relacionats amb el món de la biologia. Esteve-Raventós és una joia, un dels millor coneixedors del gènere Inocybe en l’àmbit mundial. Si a tot això, hi afegim el pare de la micologia balear, Josep Lleonard Siquier, a l’impulsor de l’estudi boletaire pitiús, Antoni Serra «Miqueleta», i al millor micòleg de les nostres illes, Miquel Vericad, només queda la cirereta d’un gran amic que ens ha donat meravellosos moments, Joan Güell. Tot això va ser un cocktail que és difícil de repetir.


[image: Exemplars d'Anthracobia melaloma a Xarraca, tres mesos després de l'incendi de 2009.]

A la imatge superior, exemplars d’Anthracobia melaloma a Xarraca, tres mesos després de l’incendi de 2009. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).



[image: Clavaria acuta vora el pou d'en Gatzara.]

A la fotografia central, Clavaria acuta vora el pou d’en Gatzara. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).



[image: Exemplars de Gymnopilus penetrans sobre fusta en descomposició als boscos cremats de Morna.]

I a la inferior, exemplars de Gymnopilus penetrans sobre fusta en descomposició als boscos cremats de Morna. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).




Campanyes


[image: Trichoglossum hirsutum a Sant Llorenç.]

A dalt, Trichoglossum hirsutum a Sant Llorenç. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).



[image: Battarrea phalloides a les dunes des Codolar.]

A baix, Battarrea phalloides a les dunes des Codolar. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).


Quan ens ajuntàrem per primera vegada va ser a la platja des Cavallet, lloc especialment estimat per Pep Siquier, a causa que sempre que l’ha visitat li ha donat sorpreses agradables. Aquesta vegada trobàrem el Calocybe hypoxanta var. occidentalis, bolet molt rar només trobat a Girona, Formentera i Eivissa dins l’Estat espanyol. Si hi afegim que només surt en dunes consolidades, pensam que hauria d’estar protegit per llei. També hi trobarem uns microbolets del gènere Entoloma. Ja tenia feina, na Laura. Però el més enfeinat va resultar Fernando, ja que les nostres illes ofereixen una gran biodiversitat del gènere Inocybe. I les dunes no són una excepció. De fet, són comunes espècies com I. heimii, I. rufuloides, I. fulvida var. subserotina i I. tarda var. sabulosa.

La tarda següent entràrem pel bosc mediterrani, molt prop d’on es troben els munts de sal de les salines. És un bosquet que ha colonitzat antigues feixes abandonades. Tenim fongs de bosc mesclats amb altres que surten en garrovers, figueres i oliveres abandonades, sovent malalts. Aquest precisament és el lloc on Pep Siquier va intentar convèncer Jaume Llistosella de l’existència de tres espècies diferents del gènere Suillus. I així trobàrem S. bellini, S. collinitus i S. mediterraneensis. Les diferències són més clares quan els bolets són jóvens. També fotografiàrem un exemplar de Coprinus sp., difícil de determinar per la seua poca estabilitat.

Al dia següent començam les prospeccions en un bosc prop de la cova Santa de Sant Josep de sa Talaia. Ens hi va portar un eivissenc bon cercador de pebrassos. De fet, hi havia unes quantes persones cercant aquest bolet. Nosaltres també en trobàrem uns quants, i Jaume Llistosella cridà la nostra atenció sobre una característica macroscòpica del Lactarius sanguifluus que només es troba a les Balears: es tracta de l’aparició d’un color taronja groguenc a la base del peu i que no es veu als exemplars peninsulars. Fernando troba Inocybe cinncinata i I. tenebrosa. Per la meua part vaig trobar i fotografiar un bolet molt particular: Cyathus olla.

A la tarda ens dirigírem a la zona de Cala d’Hort. Concretament, al torrent que desemboca a cala Carbó. Aquí vaig conèixer bolets de espècies com Tubaria cistophila, Pholiotina vexans i Pluteus romellii. Acabàrem la jornada a les pallisses de Cala d’Hort, contemplant el gegant des Vedrà.



Visita a Formentera

Una vegada més tenguérem la sort de ser guiats pel nostre amic Joan Güell. Primer anàrem a l’indret anomenat es Ram. Aquí va aparèixer Agaricus bernardii i a més cercàrem la Micenella margaritiforme, que l’any passat varen trobar en Joan Carles i en Toni, a la soca d’una savina, però aquesta vegada no va haver-hi sort. Es tracta d’un bolet molt petit, preciós per observar al microscopi i molt rar.

Llavors intentàrem una altra prospecció per un torrent al nord de la Mola. Només veiérem un Phelodon níger parasitat, que al principi ens va despistar.

A causa de la poca presència de bolets decidírem baixar al torrent de Cala Saona. Aquí també es trobava poca cosa, però almenys tornàrem a trobar la Xeromphalina mediterrania que l’any anterior havíem descobert i mostrat als visitants de Barcelona i Madrid. A la platja menjàrem una bona sobrassada regada amb un bon vi.

La meteorologia ens va acompanyar en un dia amb un sol molt agradable, però les troballes varen ser poques.


[image: Exemplars d'Hygrocybe conicoides as Codolar.]

A la imatge superior, exemplars d’Hygrocybe conicoides as Codolar. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).



[image: Exemplars de l'espècie Schizostoma laceratum as Codolar.]

A la fotografia inferior, exemplars de l’espècie Schizostoma laceratum as Codolar. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).




Buscastell, un lloc màgic per als fongs

Són dies de festa a Forada. I decidírem fer una trobada oberta a tothom i reunir-nos després al bar de Can Teixidor per comentar la jornada. A la premsa s’havia avisat perquè hi participassin els entusiastes boletaires.

Jo, pel meu compte, vaig anar amb la meua companya, en Nèstor Torres i la seua dona, na Marlen, a un indret anomenat dalt es Cocons, al torrent de Buscastell. Allí replegàrem Stropharia semiglobata i Clavulinopsis fusiformis. Altres bolets desconeguts per mi varen ser «confiscats» pels mallorquins que ens acompanyaven, per tal de fer-ne els estudis corresponents.

La participació en l’esdeveniment va ser un poc pobra, però la qualitat de les troballes va ser bona. Toni Torres «Santacreu» i la seua dona, na Carme, una vegada més, ens mostraren unes cistelles plenes de pebrassos i llenegues, i a més trobaren una preciositat: un rosetó de rossinyols o Cantharellus cibarius. Sempre he pensat que si es pogués fer una competició d’agafar bolets ben comestibles aquesta parella no tendria rival.

A partir d’aquí Fernando, Jaume Llistosella, Laura i Joan Carles marxaren de l’illa, mentre que Pep Siquier hi restà alguns dies més.



El llegat deixat

Després de la visita dels entesos, el llegat deixat va fomentar en els pitiüsos unes ganes mai conegudes abans, d’estudiar tot el que trobàssim entre desembre i febrer de l’any següent. I així trobàrem moltes espècies noves. Tot seguit, es fa un llistat de les més interessants:


	Agaricus gennadii. Típic de dunes o llocs arenosos.

	Anthracobia melaloma. Primera cita per Eivissa justament al lloc de l’incendi de Xarraca.

	Battarrea phalloides. Aquest tàxon es va trobar per primera vegada a les Balears a les dunes des Codolar, i, posteriorment, a Mallorca. És una raresa.

	Chaetocalathus craterellus. Ja havia estat trobat per primera vegada a Eivissa pels entesos al desembre passat.

	Chalciporus amarellus. Ja citat anteriorment.

[image: Exemplars d'Hygrocybe pseudoolivaceonigra a les dunes des Codolar.]

A dalt, exemplars d’Hygrocybe pseudoolivaceonigra a les dunes des Codolar. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).






[image: Un exemplar de Leucoagaricus cupresseus també as Codolar.]

A baix, un exemplar de Leucoagaricus cupresseus també as Codolar. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).



	Cheilymenia theleboloides. Primera cita a Eivissa. Sortia a la pell podrida d’una taronja.

	Clavaria acuta. Nova cita per Eivissa i descoberta per Miquel Vericad.

	Clitocybe dealbata. Tòxic i molt comú cada any.

	Clitocybe font-querii. Relativament freqüent.

	Coprinus comatus. Ben comestible.

	Coriolopsis gallica. Molt comú.

	Entoloma serrulatum. Ja citada. Molt bonica, però tòxica.

	Galerina badipes. Ja citada. Espècie considerada mortal.

	Galerina laevis. Possible cita nova.

	Geastrum rufescens. Nova cita per Eivissa i comuna.

	Geoglossum cookei. Nova per Eivissa i gran troballa.

	Geopora arenicola. Molt comuna a les dunes.

	Geopyxis majalis. Primera cita per Eivissa.

	Gloeophyllum sepiarium. Molt comuna.

	Greletia planchonis. Ja citada anteriorment i escassa.

	Gymnopus dryophilus. Molt comuna.

	Gymnopilus penetrans. Possible cita nova.

	Halotthia posidoniae. Curiós fong que surt a les arrels mortes de la posidònia.

	Hebeloma laterinus. Un dels bolets més comuns a l’hivern.

	Helvella juniperi. Molt representatiu als savinars dunars.

	Hohenbuehelia petalodes. La gírgola de pi negre, és comestible i freqüent.

	Hygrocybe conica. Molt comuna, de gran bellesa.

	Hygrocybe conicoides. Nova cita per Eivissa.

	Hygrocybe pseudoolivaceonigra. Nova cita per Eivissa i Formentera.

	Hysterium pulicare. Ja coneguda d’abans.

	Inocybe heimii. Típic de dunes.

	Inocybe rufuloides. Pendent de publicar el seu estatus a les nostres illes.

	Lactarius tesquorum. L’anomenada vulgarment «pilosa» és comuna a les estepes i de vegades confosa amb el pebràs pels profans.

	Lepiota rhodorrhiza. Pendent de revisió.

	Lepista flaccida. Nova cita per Eivissa i freqüent a la Península.

	Leucoagaricus cupresseus. Una troballa de gran importància, també hi és a Mallorca, però sembla que és raríssima a l’Estat espanyol.

	Micromphale brassicolens. Citada anys enrere.

	Mycena pura. Molt comuna i tòxica.

	Omphalina obscurata. Primera cita per Eivissa.

	Peziza subviolacea. Ja citada anteriorment.

	Pholiota gummosa var. oscurofusca. Ja citada l’any anterior.

	Pleurotus eryngii var. ferulae. La famosa gírgola de canyaferla; és molt corrent.

	Pluteus phlebophorus. Nova cita per Eivissa. Alguns autors consideren aquesta troballa a P. nanus, ja citada anteriorment.

	Postia stiptica. Comuna i de gust molt amarg.

	Psathyrella candolleana. El tàxon més freqüent del gènere. Ja citada anteriorment.

	Ramaria abietina. Molt corrent cada any.

	Ramaria gracilis. Ja citada.

	Sarcosphaera coronaria. Va aparèixer a finals de l’hivern. Espècie de primavera i corrent, encara que és protegida a Europa.

	Schizostoma laceratum. Nova cita per Eivissa. Important troballa per ser un fong molt escàs.

	Tarzetta catinus. Possible nova cita per Eivissa.

	Telephora caryophyllea. Possible nova cita per a Eivissa.

	Trichoglossum hirsutum. Nova cita per Eivissa i gran troballa.

	Tricholoma basirubens. Nova cita per Eivissa.





Les dunes des Codolar

De les espècies mostrades, moltes d’elles varen ser estudiades per mor d’un estudi de flora micològica fet a les dunes de la platja des Codolar. L’origen d’aquest estudi ve d’en Nèstor Torres, que era encarregat de fer-ne un altre sobre la flora vegetal del mateix indret per completar un treball de geomorfologia que, des de Mallorca, feien uns experts. Miquel Vericad i jo mateix férem un seguiment de fongs amb grans sorpreses.

Entre elles, Battarrea phalloides, que suposa un tàxon que a Europa és protegit per la seua raresa. Personalment, anys enrere vaig conèixer a Madrid la importància que els micòlegs de categoria donaven a aquesta espècie. Record com l’expert Gabriel Moreno agafava aquest bolet com un posseït i un seguici de micòlegs anava al seu darrere bavejant com nadons. He de reconèixer que quan Nèstor Torres (l’autèntic trobador) me’l va ensenyar, vaig amollar més d’una llagrimeta d’alegria. Crec que mai m’havia emocionat tant amb un bolet.

Un altre que Vericad va trobar i que ens havia passat desapercebut va ser Schizostoma laceratum. Encara sort que Joan Carles Salom va advertir de la troballa, que ell considera molt important per ser una altra raresa.

L’espècie Hygrocybe pseudoolivaceonigra constitueix també un element difícil de trobar i que es desenvolupa en dunes en procés de regeneració. Miquel Vericad i jo el trobàrem entre dunes, per on passen vehicles de cross o quads.

La sorpresa més gran va ser la troballa de dos bolets als dos petits sistemes dunars (als apartaments i prop de la carretera de sa Caleta). Es tracta de Leucoagaricus cupresseus, que és una espècie només coneguda de pocs indrets d’Europa (França, Grecia, Espanya…) i també a Califòrnia, als Estats Units. També s’ha trobat a Mallorca, segons l’expert d’aquest gènere, Joan Carles Salom.

Si hem de fer una discussió sobre la flora micològica del sistema dunar des Codolar s’ha de dir que la seua riquesa és molt singular, amb espècies d’alt valor que no s’han trobat a les dunes des Cavallet o de Migjorn del parc de ses Salines. Si, a més, hi afegim que algunes d’aquestes espècies són protegides en països europeus, i l’estat del nostre ecosistema dunar és penós, s’haurien de prendre accions per evitar el progressiu deteriorament d’aquest indret abans de perdre un patrimoni natural que actualment és una enveja per al col·lectiu micològic d’alt nivell.


[image: Exemplars de Sarcosphaera coronaria, un bolet de primavera que pot ser molt tóxic.]

A dalt, exemplars de Sarcosphaera coronaria, un bolet de primavera que pot ser molt tóxic. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).



[image: Dues gírgoles de canyaferla, espècie molt apreciada per la seua comestibilitat.]

A baix, dues gírgoles de canyaferla, espècie molt apreciada per la seua comestibilitat. (fotografia: Jaume Espinosa Noguera).




Comiat

Aquesta temporada va ser molt intensa i fructífera. Crec que cap de nosaltres sospitàvem la riquesa micològica que atresoren les Pitiüses. Estam segurs que passàrem de les dues-centes espècies. D’aquí a poc es publicaran els estudis fets als darrers anys a les nostres illes. I encara queden els fongs piròfils per estudiar.

Una altra alegria la va donar Teresa Marí Marí, eivissenca nascuda a Sant Josep de sa Talaia, que porta més de cinc anys fent treballs d’investigació a la Universitat de Barcelona, i enguany farà una exposició d’un treball fet el darrer any amb Enric Gràcia, que va estudiar els mixomicets de les Pitiüses anys enrere. El tema actual versa sobre la gírgola de canyaferla, la gírgola d’escard i altres possibles diferències segons el substrat a on creix.
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1. Aquest projecte hagué d’esperar uns anys. En el llibre Santa Maria d’Eivissa. Segles XIV-XVIII. Episcopologi. El temple. L’arxiu (1985), publicat un any després de la conversa, únicament inclou un petit apartat referit a l’arxiu (10 pàgines). El publicà al llibre Pergamins i Índex Vell de Tarragona. Arxiu històric de la pabordia de Santa Maria d’Eivissa. Consell Insular d’Eivissa i Formentera, 1997.



2. Per conèixer aquest personatge, vegeu la veu que sobre ell va publicar Joan Planells Ripoll en el volum v de l’Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera.



3. Sobre aquest tema vegeu el documentat treball de Francesc Xavier Torres i Peters «La veu de Déu: campanes de les Pitiüses», dins Repics, crits i esglais. XI Jornades de Cultura Popular de les Pitiüses. Eivissa 2012.





El finançament de l’illa d’Eivissa: Una anàlisi comparada

Simon Planell Struse

Aquest article pretén apropar el lector a la realitat de les finances públiques eivissenques mitjançant una anàlisi quantitativa de les dades disponibles i la seua comparació entre les diferents illes. Fent ús de les dades dels pressupostos de la comunitat autònoma en matèria d’inversions, despesa en sanitat i finançament dels consells insulars construïm una aproximació del cost de cada resident balear a cada illa.


1. Introducció

En el últims anys el debat sobre el finançament de cada illa està cobrant importància, atesa l’arribada l’any 2008 de la major crisi econòmica i financera de la història recent. Per aquest motiu, en aquest article realitzam una aproximació al finançament de cada illa explotant les tres principals fonts d’entrada de recursos a les illes:

En primer lloc, les entrades de recursos destinades a finançar la sanitat. La disposició de dades d’inversió en sanitat territorialitzada i de despesa de cada servei de salut ens permet realitzar comparacions de caire descriptiu i quantitatiu entre illes.

En segon lloc, l’existència de dades d’inversió en infraestructures i altres béns a cada illa ens permet aproximar el cost de cada resident a les diferents illes, llevat de les despeses en salut.

Per últim, ja que els consells insulars s’estableixen com a institucions locals que tenen com a objectiu l’autogovern de cada illa i la canalització de recursos entre la institució autonòmica i cada illa, analitzam el finançament d’aquestes institucions i la seua evolució en els últims anys.



2. Les inversions i despeses en sanitat

El Sistema Nacional de Salut (SNS a partir d’ara) a Espanya es caracteritza per la universalitat dels serveis, així com la seua gratuïtat. A demés, atès el procés de descentralització de competències que caracteritza Espanya des de l’entrada en la democràcia, les competències en matèria de sanitat pertanyen a les comunitats autònomes. Aquestes característiques del Sistema Nacional de Salut es tradueixen que aproximadament un terç del pressupost de les comunitats autònomes1 està destinant a la despesa en sanitat. Però, com està distribuïda geogràficament aquesta despesa en sanitat a les Illes Balears?

Afortunadament, els pressupostos de la Comunitat Autònoma de les Illes Balears (CAIB a partir d’ara) aporten informació tant de les inversions a cada illa en matèria sanitària com de les despeses de cada centre hospitalari.


[image: Gràfic 1: Inversió en sanitat per illes (€ per habitant)]

Gràfic 1: Inversió en sanitat per illes (€ per habitant)
Font: Pressupostos de la CAIB del 2007, 2008, 2009 i 2010.


Com observam, el gràfic 1 dóna informació sobre l’evolució de les inversions del Govern Balear a cada illa2 en termes per càpita. Es pot veure la tendència decreixent de les despeses en sanitat a totes les illes a causa del començament de la crisi econòmica i financera mundial l’any 2008, que va afectar molt negativament els ingressos de les comunitats autònomes. De fet, el major decreixement es pot trobar a l’illa d’Eivissa. Mentre que l’any 2007 la inversió era propera als 60 € per persona (relativament superior a l’illa de Mallorca, però inferior a l’illa de Menorca) l’any 2010 aquesta xifra es trobava al voltant dels 20 € per persona. És a dir, les inversions en sanitat han caigut un 71% en 4 anys. Per a l’any 2012 la caiguda dràstica dels ingressos i el canvi de govern han portat a una reducció important de les inversions en sanitat.3


[image: Grafic 2: Despesa sanitaria (€ per habitant)]

Grafic 2: Despesa sanitaria (€ per habitant)
Font: Pressupostos de la CAIB del 2007, 2008, 2009, 2010 i 2012.


Quant a les despeses en sanitat i recursos dels hospitals, el gràfic 2 mostra l’evolució d’aquestes en el període 2007-2012.4 En aquest gràfic podem observar que les tendències de despesa han estat molt semblants entre illes, atès que les diferències s’han mantengut relativament constants.5

Cal anar amb compte amb l’anàlisi de les dades, ja que a l’illa de Mallorca només es contemplen els recursos que es destinen a l’hospital de Son Dureta (Son Espases per a l’any 2012) i a l’atenció primària. Conseqüentment, si tenim en compte altres serveis de sanitat que es presten a l’illa de Mallorca, la despesa seria major a la presentada al gràfic.

El cas d’Eivissa, si tenim en compte la despesa en sanitat de Mallorca no contemplada en aquest gràfic, se situaria de nou a la coa quant a despesa sanitària per habitant. Cal tenir en compte l’existència de les conegudes com economies d’escala en la prestació de serveis mèdics. És a dir, a mesura que augmenta el nombre d’habitants (i per tant, el nivell de necessitats de despesa), disminueix el cost de la prestació dels serveis per cada habitant. Malgrat aquest fet, podem afirmar que la despesa en sanitat en termes per càpita des de l’any 2007 a l’any 2012 s’ha vist reduïda en un 3% enfront del lleuger augment de l’1% que ha experimentat a l’illa de Mallorca i a Menorca. Cal dir que aquest fet és degut a l’increment poblacional major de l’illa d’Eivissa, ja que en termes absoluts, la despesa en sanitat ha augmentat a totes les illes en els últims anys.



3. Inversió territorialitzada

En aquest apartat analitzam l’evolució de la inversió a cada illa. És a dir, el capítol 6 dels pressupostos de la CAIB, que pertany a les inversions i que pot diferenciar-se per illes. Al gràfic 3 observam l’evolució de les inversions en el període 2007-2012. Com podem apreciar, l’evolució de la inversió a les illes ha estat negativa des de l’any 2007 a totes les illes. Els anys 2010 i 2011 varen ser els de menor inversió a totes les illes. No obstant això, i malgrat la crisi econòmica, la inversió ha aconseguit créixer lleugerament. Analitzant l’illa d’Eivissa, podem observar que en termes d’inversió per càpita és la millor situada de totes les illes. Ha estat i és l’illa millor finançada quant a inversions per part de la CAIB.
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Gràfic 3: Evolució inversió territorialitzada (€ per habitant)
Font: Pressupostos de la CAIB del 2007, 2008, 2009, 2010 i 2012.




4. El finançament dels consells insulars6

En aquest apartat procedim a realitzar una anàlisi dels pressupostos dels consells insulars de cada illa, ja que suposen la màxima institució a cada una de les illes i per tant, el canal d’arribada principal dels recursos de la CAIB.


Regulació financera dels consells insulars.

Els consells insulars varen néixer com a institucions locals ja amb l’entrada de la democràcia. Varen ser creats originàriament pel Reial Decret Llei del 13 de juny de 1978 i per la Llei d’eleccions locals del 17 de juliol de 1978. Aquestes dues normes varen establir la base de funcionament dels òrgans gestors de govern encara vigents avui dia. Posteriorment, el primer Estatut d’Autonomia de les Illes Balears (EAIB d’aquí endavant) va fundar aquestos governs característics de cada illa.

D’aquesta manera, a part del seu caràcter d’entitats locals, també varen passar a tenir un rol important en relació al nou Govern Balear. Conseqüentment, els consells passaren a ser uns òrgans de govern característics de les Illes Balears amb major nombre de competències que les diputacions. La llei 8/2000 del 27 d’octubre representa la nova llei que dóna una nova estructura organitzativa als consells i dóna encara més autonomia a cada illa. No obstant això, no clarifica el sistema de finançament d’aquestes institucions i aboca a la creació d’una llei específica de finançament. Aquesta, va arribar l’any 2002 amb la llei 2/2002 del sistema de finançament definitiu dels consells insulars, que va establir un sistema específic i objectiu de finançament que utilitzava la població de dret ajustada per les necessitats de despesa de cada illa com a indicador de distribució dels recursos.

Per tal de complir amb els criteris de solidaritat, cooperació i autonomia financera, el sistema de finançament acordat l’any 2002 contemplava 3 principals vies de canalització dels recursos:

La primera i la més important és el Fons Interinsular de Finançament de serveis. Aquest fons està basat en el principi de solidaritat, el qual estableix que la distribució dels recursos entre consells insulars fa segur que tots ells puguin oferir un nivell similar de qualitat en la provisió d’aquells serveis la competència dels quals els ha estat transferida, sempre que actuïn amb el mateix nivell d’eficiència en la gestió dels serveis. El funcionament d’aquest fons era senzill i objectiu, ja que establia que els recursos es distribuïen en funció de la població ajustada per unes necessitats de despesa.

En segon lloc, el Fons de Compensació Interinsular s’estableix com una transferència de capital que té l’objectiu d’eliminar possibles diferències en el finançament degudes a aspectes no controlables per les administracions (geografia, doble insularitat, etc). Aquest fons es diferencia de l’anterior en la seua classificació. Malgrat estar ambdues transferències classificades com a incondicionades, les transferències de recursos que pertanyen al Fons de Compensació Interinsular són transferències contemplades com transferències de capital i, per tant, han de ser destinades a operacions de capital.

Per últim, la llei 2/2002 del sistema de finançament definitiu dels consells insulars contemplava la creació d’una transferència corrent pertanyent a les competències concedides als consells insulars en matèria d’ordenació del turisme (llei 3/1996), transport per carretera (llei 13/1998), espectacles públics (llei 7/1999) i agricultura, ramaderia, pesca i artesania (llei 8/1999). Aquesta transferència es podia incloure dins el Fons Interinsular de finançament de serveis.

També per complir amb el principi de solidaritat i controlar i actualitzar el sistema de finançament dels consells insulars es contemplava la creació del Consell Financer Interinsular, format per representants de cada illa i per 4 representants del Govern Balear.

Aquesta llei contemplava la revisió del sistema definitiu de finançament cada cinc anys. Això no obstant, i malgrat l’acord del nou Estatut d’Autonomia de les Illes Balears (EAIB), l’any 2007 es va procedir a realitzar bestretes a compte del sistema de finançament. És a dir, es va començar a ajornar l’acord del sistema de finançament donant quantitats de recursos que no s’apropaven a la realitat de les necessitats de despesa de cada illa. Aquesta pràctica s’ha portat a terme des de l’any 2007 fins a l’actualitat, i ha portat conseqüentment la situació dels consells insulars amb necessitats de despesa creixents a la necessitat d’endeutarse amb institucions financeres. Per tant, no disposam d’un sistema de finançament que permeti adequar els recursos a les necessitats de despesa de cada consell insular.
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Gràfic 4: Evolució fonts de finançament Consell d’Eivissa (milions d’E)
Font: Ministeri d’Hisenda i Administracions Públiques.
Nota: Els pressupostos són els liquidats, llevat dels de l’any 2011.




La doble naturalesa dels consells insulars com a base del seu finançament

Abans de procedir a presentar l’evolució del finançament dels consells insulars val la pena diferenciar la doble naturalesa d’aquestes institucions:

Per una banda, atesa la seua naturalesa, semblant a la de les províncies, part del seu finançament es deriva de la llei d’hisendes locals de 1988 reformada posteriorment el 2002 i el 2003, recollit al Reial decret legislatiu 2/2004. Per tant, podem establir esquemàticament que part dels seus ingressos es basen en:


	Les taxes: La prestació de certs serveis per part del consell pot ser objecte d’imposició de taxes.

	Contribucions especials: La realització d’obres de millora o condicionament per part del consell en les seues competències atribuïdes pot comportar l’establiment d’un pagament especial per part dels beneficiaris.

	Recàrrec de l’impost sobre activitats econòmiques: Sempre tenint en compte el màxim del 40%.

	Cessió de la recaptació d’impostos de l’estat: Les províncies, o en aquest cas els consells, participaran en la recaptació dels rendiments dels impostos que no han estat objecte de cessió a les comunitats autònomes.7

	Participació dels consells en els tributs de l’estat: En forma de fons complementari de finançament, els diferents consells rebran una transferència en funció de la seua participació en els tributs de l’estat a l’any base. L’evolució d’aquest fons es basarà en l’evolució de l’increment dels tributs de l’estat entre l’any a què correspongui la participació i l’any base (2004).



Per altra banda, ateses les seues característiques específiques com a consells insulars obtenen recursos provinents del Govern Balear regulades per les lleis de finançament comentades anteriorment i que tenen l’objectiu de finançar les competències bàsiques que van assumint aquestes institucions al llarg dels anys. El gràfic 4 presenta la importància relativa de cada font de finançament.

El gràfic 4 presenta l’evolució dels ingressos del Consell d’Eivissa en el període 2002-2011. Com es pot observar, les principals fonts de finançament del Consell d’Eivissa (i en general dels quatre consells insulars) són les transferències d’altres institucions. En concret, les transferències corrents comporten les transferències tant del govern central, en forma de Fons Complementari de Finançament, com del Govern Balear, en forma de convenis i compliment del sistema de finançament de les competències bàsiques assumides per la institució. Les transferències de capital també comporten les transferències d’ambdues institucions malgrat que el pes relatiu de les transferències de capital és molt menor, ja que és subjecte al signament de convenis.
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Gràfic 5: Pressupostos i liquidació (milions d’€)
Font: Ministeri d’Hisenda i Administracions Públiques.
Nota: Els pressupostos són els liquidats, llevat dels de l’any 2011.
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Gràfic 6: Transferències corrents i de capital pressupostades-transferències liquidades (milions d’€)
Font: Ministeri d’Hisenda i Administracions Públiques.




Una comparativa del finançament entre illes

Atesa la gran dependència financera dels consells insulars d’altres institucions, cal que els sistemes de finançament siguin estrictes en el seu compliment i que compleixin les bases de qualsevol sistema de finançament (autonomia financera, cooperació i solidaritat) per tal de poder proveir uns serveis públics de qualitat independentment d’on resideixi un individu a les Balears.

A continuació, el gràfic 5 presenta l’evolució dels pressupostos del Consell Insular d’Eivissa i les seues corresponents liquidacions per als anys 2002-2010.

Com observam, el Consell Insular presenta uns pressupostos estimats molt inferiors als reals i que finalment es liquiden. En els últims anys (període 2002-2010) Eivissa ha acumulat desviacions pressupostàries per valor d’aproximadament 35 milions d’euros, enfront de les desviacions positives dels Consells de Mallorca (184 milions addicionals als pressupostos) i Menorca (6 milions d’euros addicionals).

Vista l’estabilitat de les transferències tant de capital com corrents per part del govern central, és fàcil deduir que les desviacions pressupostàries han estat degudes a l’incompliment d’acords entre consells insulars i Govern Balear (gràfic 6).

Com s’observa al gràfic 6, Eivissa és l’illa més perjudicada quant a incompliments d’acords i convenis amb el Govern Balear. En els últims anys l’incompliment ha estat més la regla que l’excepció. Sols en 3 anys el pressupost liquidat a Eivissa ha estat major que el pressupostat, i en cap any no s’ha aconseguit equilibrar els pressupostos liquidats i estimats.

L’illa de Mallorca ha rebut en 8 ocasions més recursos que els que havia pressupostat, mentre que Menorca ho ha fet en 5 ocasions malgrat que la quantia ha estat molt menor i en la majoria dels casos s’ha complit el pressupostat. Per tant, estam davant una important discriminació cap a l’illa d’Eivissa, ja que no s’han donat ni tan sols els recursos acordats amb l’executiu autonòmic.

Quines conseqüències té aquesta falta de recursos sobre els eivissencs?8

En els últims anys les Illes Balears han experimentat un creixement poblacional sense precedents (gràfic 7). Diferenciant per illes, Formentera és l’illa que ha experimentat un major creixement poblacional en els últims deu anys. Concretament, el creixement ha estat del 60 % enfront de taxes menors a l’illa d’Eivissa (50%), a Menorca (30 %) i a Mallorca, la qual està representada a l’eix de la part dreta (29%).

Aquesta pressió demogràfica ha suposat una pressió de demanda de serveis públics a cada illa. Però, s’han finançat aquestes necessitats de despesa d’acord amb el creixement poblacional?

El següent gràfic mostra l’evolució dels recursos de cada consell insular en termes per càpita. És a dir, quants euros, de mitjana, rep cada habitant de cada illa.

Cal tenir en compte, abans de la interpretació dels resultats, dos aspectes fonamentals. En primer lloc l’existència de les ja explicades economies d’escala. És a dir, el sistema de finançament té en compte que el cost unitari de provisió dels serveis públics és menor a mesura que augmenta la població. En segon lloc, les dades dels pressupostos pertanyen als pressupostos liquidats (drets de cobrament) de cada illa.

Com observam, si tenim en compte les economies d’escala’, el finançament podria perfectament ser correcte, segons el gràfic anterior. No obstant això, si realitzam una anàlisi dinàmica i tenim en compte l’evolució d’aquest finançament, podem afirmar que Eivissa es troba de nou davant una discriminació negativa per part de les institucions superiors. Aquesta afirmació es pot realitzar si veim l’evolució d’aquest finançament en el període 2002-2010. Quantitativament, Mallorca ha sofert un creixement del 86% en el finançament per càpita. Menorca, un increment del 58%, i Eivissa, un increment del 39%. Per tant, s’observa que els recursos que arriben a l’illa d’Eivissa són quantitativament inferiors al creixement de les seues necessitats de despesa (gràfic 7).
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Gràfic 7: Evolució demogràfica per illes (milers de persones)
Font: INE.
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Gràfic 8: Evolució pressupostos liquidats dels Consells Insulars (€ per habitant)
Font: INE.
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Gràfic 9: Cost de cada habitant a la CAIB (€ per habitant).
Font: Elaboració pròpia a partir de dades de I’INE i dels pressupostos de la CAIB.





5. Aproximació del cost de cada illa al Govern Balear

Fins al moment, hem realitzat una anàlisi quantitativa i comparativa dels recursos que obtenia cada illa, diferenciant-los per la seua naturalesa i per l’objectiu que portaven (sanitat, infraestructures, consells insulars, etc). En aquest apartat, s’intenta realitzar un acostament al cost real de cada illa per al Govern Balear mitjançant dues aproximacions. Una primera que tracta d’agregar totes les transferències de recursos anteriors (inversions en infraestructures, despesa en sanitat i inversions en sanitat, i transferències corrents per part de la CAIB als consells insulars); i una segona que utilitza totes les transferències corrents i de capital que reben els consells insulars i les anteriors partides d’inversions en infraestructures i sanitat.

La primera aproximació tracta d’acotar el cost de cada illa per al Govern Balear. De fet, s’aproxima bastant, ja que mitjançant l’agregació de les despeses i inversions en sanitat, la inversió en infraestructures i les transferències corrents i de capital que els consells insulars reben es tenen en compte tots els recursos que passen a cada illa i que són finançats per la CAIB. No obstant això, dista de ser perfecta, ja que les transferències i inversions pertanyen a les estimacions pressupostades i no als pressupostos liquidats. Com s’ha observat a la secció anterior, aquestes dues xifres són sovent diferents i sobretot a l’illa d’Eivissa, on els desequilibris s’han acumulat durant els últims anys.

El gràfic 9 mostra els resultats del cost aproximat per càpita. Com es pot observar, Menorca és l’illa que presenta un finançament favorable, i aquest ha perdurat en el temps, ja que l’any 2010 els recursos per habitant que han arribat a Menorca s’han mantengut estables. Eivissa presenta uns recursos menors per habitant. És a dir, el cost d’un eivissenc és menor que el d’un menorquí, però major que el d’un mallorquí. Això no obstant, cal tenir en compte un aspecte important i que sovent s’ignora: Mallorca és el centre econòmic i de totes les institucions. Això porta uns ingressos extraordinaris que no es tenen en compte quan realitzam aquest tipus d’anàlisi.

Cal matisar un fet important i ja comentat. Es tracta de xifres pressupostades i no liquidades. Atès que les dades dels pressupostos liquidats no es troben disponibles a les fonts d’informació pública, tractam de realitzar una altra aproximació. En aquesta, agregam les dades d’inversions de la CAIB a cada illa en matèria d’infraestructures i sanitat i agregam les dades de les transferències corrents i de capital dels consells insulars dels pressupostos liquidats. Aquesta aproximació al cost de cada habitant presenta la problemàtica que hi estam afegint totes les transferències corrents i de capital. Per tant, estam incloent les transferències que l’estat central i altres organismes realitzen als consells i per tant estam estimant en excés el cost que cada habitant representa. Per aquest motiu, a aquestes transferències restam les transferències de l’estat central en forma de Fons Complementari de Finançament pertanyent a la participació en els tributs de l’estat (art. 140 i següents de la Llei d’hisendes locals del 1988). D’aquesta forma, estam restant les principals transferències que els consells insulars reben del govern central. La resta, vista la impossibilitat de diferenciar el seu origen i la poca importància que tenen (menor del 20 % del total de transferències) les tenim en compte de forma que estimarem en excés el cost (però les diferències entre illes es mantendran).
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Gràfic 10: Aproximació cost de cada habitant a la CAIB (€ per habitant).
Font: Elaboració pròpia a partir de dades de I’INE i dels pressupostos de la CAIB.


La nova aproximació presenta uns resultats molt similars als anteriors. Menorca és l’illa que representa un major cost a la CAIB, amb aproximadament 1.500 € per habitant. Eivissa, amb un cost de 1.300 i 1.150 € per habitant a l’any 2008 i 2009 respectivament, representa la següent illa més costosa. No obstant això, cal tenir en compte el comentat anteriorment. Les economies d’escala i la capitalitat de Mallorca fan que les anàlisis realitzades hagin de ser interpretades amb precaució.

Observant la dinàmica veim que Eivissa l’any 2010 presenta clarament una disminució del finançament en termes per càpita respecte a l’any 2008, mentre les altres illes no presenten cap disminució ni augment.



6. Conclusions

En aquest informe hem realitzat una rigorosa anàlisi del finançament de les illes. Hem tengut en compte totes aquelles entrades de recursos possibles: les entrades en forma d’inversió directa (inversió en infraestructures i despesa en sanitat) i aquells recursos que passen pels consells insulars en forma de transferències corrents i de capital. A més, hem demostrat que el Consell d’Eivissa és la institució entre les analitzades que presenta uns desequilibris majors així com un finançament més desfavorable. Aquest fet, te lloc com a conseqüència de la inexistència d’una llei de finançament que tengui en compte les necessitats de despesa reals de cada illa així com el seu potencial. L’actual sistema, desfasat i sense aplicabilitat estricta, ja que molts convenis no se signen, dóna lloc als desequilibris comentats. Per això,


Cal establir un nou sistema de finançament dels consells, equilibrat, just i sostenible



proposam el signament d’un nou sistema de finançament que, a diferència de l’anterior, tengui en compte no només les necessitats de despesa (mesurades a través de la població) sinó també el potencial de cada illa. És a dir, els llocs de feina creats i la capacitat de creixement econòmic, ja que l’assignació de recursos a zones poc productives pot tenir una justificació en termes d’equitat però mai en termes d’eficiència.

Com a exemple explícit d’aquest nou sistema de finançament que caldria establir trobam el sistema de finançament de les comunitats autònomes (CA), regulat per la llei 22/2009 del 18 de desembre. Aquest sistema es basa en els principis fonamentals dels sistemes de finançament regionals i en el qual l’Estatut d’Autonomia de les Illes Balears basa el nou sistema de finançament: l’autonomia financera, la solidaritat i la cooperació.

El sistema està composat per diversos fons que compleixen els criteris a dalt comentats. Un primer fons anomenat Fons de Garantia de Serveis Públics Fonamentals (FSPF), que té l’objectiu de finançar els serveis bàsics, com l’assistència sanitària i l’educació. Aquest fons està format pel 75% dels ingressos tributaris de les CA i per aportacions de l’estat i està repartit segons la població ajustada. Aquest fons té l’objectiu que les CA tenguin una capacitat de subministrar un nivell de serveis públics essencials iguals amb un esforç fiscal similar.

El segon fons, el fons de suficiència global, té l’objectiu d’anivellar el nombre de recursos per habitant i d’assegurar que cap CA hi perdi amb el nou sistema de finançament.

Per últim, els Fons de Competitivitat i els Fons de Cooperació també contribueixen al compliment del criteri d’equitat i a afavorir aquelles CA que una vegada que s’ha produït la redistribució dels recursos presenten uns recursos per habitant menors que la mitjana.

El sistema de finançament vigent per a les CA podria representar perfectament un marc de referència per al nou model de finançament dels consells insulars i per al repartiment de recursos i inversions entre illes. Es tractaria de formar un fons de finançament dels serveis bàsics (ja que els consells gaudeixen de competències en matèria de benestar social i altres reconegudes com a bàsiques), la participació en el qual s’hauria de lligar a alguna mesura de capacitat tributària. Per al repartiment, s’hauria de fixar el repartiment de recursos d’acord amb la població ajustada i altres variables com la superfície. D’aquesta manera, s’aconseguiria un repartiment dels recursos equitatiu que tengués en compte alhora el potencial de cada illa i que no donàs lloc a desequilibris. L’existència d’aquest sistema proporcionaria un equilibri i una capacitat de previsió als consells insulars que ajudaria a l’assignació dels recursos entre els habitants d’una manera més eficient i equitativa. A més, tots els recursos haurien de passar pel consell amb l’objectiu de donar una major autonomia de decisió a cada illa.

Per finalitzar, cal matisar de nou la urgent necessitat d’establir aquest nou sistema de finançament de consells i d’equilibrar els recursos entre illes de forma parcial. L’existència de desequilibris no ajuda a la cohesió social ni al creixement econòmic sostenible i de qualitat.







1. Concretament, a la Comunitat Autònoma de les Illes Balears la despesa en sanitat per a l’any 2010 va ser d’1.168.131.395 €



2. A l’illa de Formentera l’any 2007 va tenir lloc la important inversió del nou hospital. No obstant això, a la gràfica no es té en compte per tal de no distorsionar les dades.



3. Cal dir que l’any 2011 s’ha procedit a començar la construcció del nou hospital de Can Misses per tal de paliar la creixent demanda de serveis de salut a l’illa.



4. Cal tenir en compte que l’any 2011 els pressupostos es varen prorrogar. Aquest fet s’ha omès al gràfic.



5. Les disminucions de despesa en sanitat pública des del 2008 al 2010 han estat del 5’4%, 10’9 % i 5’9% per a les illes de Menorca, Eivissa i Mallorca respectivament.



6. L’illa de Formentera no es té compte atesa la recent creació de l’hospital i la falta de finançament de què disposa actualment.



7. La nova llei de finançament de les comunitats autònomes del 2009 estableix com a impostos no cedits el 50% d’IVA, el 50% de l’IRPF i el 42% dels impostos especials.



8. Caldria veure una anàlisi rigorosa de les economies d’escala i el seu efecte sobre el cost de la prestació del servei per poder defendre un menor finançament en aquelles illes més petites.





Els poemes de Washington Square

Toni Roca


[image: Vista de Washington Square Arch amb arbres]
Vista de Washington Square Arch amb arbres


1

L'arbre nu, despull de la fulla
i de l'home. O la finestra
en flor. Assegut al moll
de la badia que en la versió
original d'Otis Redding vol dir,
o aproximadament, sittin' on
the dock of the bay, amb
el neguit de Monterrey, espero
el crepuscle i l'anunciada boda
de la dona. Experiment i plaer
de la nocturnitat amagada
a la meva americana espectacular
i a ratlles de tots els colors del
món. Reminiscència de l'aigua
i un giravolt de sorres al desert.
Res puc esperar i les expectatives
són tàctics moviments a l'ombra
del puig. Ara l'amor, ara la turbulència.
Pel fil del mòbil –diàspora, estiu, febre-
de Penèlope amb la sensació oberta
ha passat el temps, han passat
els anys i les llàgrimes, vora espectacle
emotiu i carnal, fereixen una pell
no tan tendra com abans, no tan vella
per morir. El rostre és un calendari
per on cicatritza una cara coneguda,
una cara d'Arlhen Dall, mítica esclava
del desert, prop de Ricardo Montalbán,
Hollywood anys cinquanta i aquell
poderós color by technicolor original
de la Metro Goldwyn Mayer.
Sí, ha passat el temps, han passat
els anys.



2

Transparència, pell del teu vestit negre,
és clar, com la boca del llop
ferit a l'hivern-íntima fibra ajustada
al cos i el cos vola, es mou, crea
substancial sentit de ritme, desplaça
el sentiment, em crema la punta dels dits.
Per l'entrecuix, l'ombra del teu somriure
vertical i la meva mà que vol arribar al cor
de la teva figa generosa de color, cony
de dimensió exacta, pèl enlluernador,
enllustrat també per altres mans àvides,
altres dits que, nord enllà, per la profunditat
obscura, penetraren i et penetraren. Humitós
cony aigualit per un líquid que, lent,
amb vocació de conquesta plena, regalima,
desborda límits, crea clima perfecte, olor
lletosa, gota a gota, vessada i derramada,
ambre desencadenat per oceans de revolta.
Possible somni. Impossible realitat.
Difícil perdurabilitat del sexe. Et tremolen
els pits -recordaria tot just ara mateix
The Beatles/Penny Lane– saborosos, tancats,
copsat per mans estranyes, fosc foraster que,
una vegada més, entra a la teva cambra, et visita
el llit i els llençols porten el teu nom. Amant
que organitza la gran tempesta; gemegues i crides,
gairebé un plor de plaer t'ofega la boca que rep,
ansiosa, un sexe de suor i llàgrimes. Orfe, pàl·lid,
rebentat de sexe clandestí, he desfigurat el paisatge.



3

No entens el mot ni el seu concepte.
Desarmat, tot just a la frontera entre
el desig o el pecat, tens el palpit
a la porta de casa teva i el darrer
sospir trencat a la gola. Vols viatjar
i l'ànsia et barra el camí. Tal vegada
-o tal vegada no– restar a casa, a la solitud
de Washington Square en l'evocació plena
del vers raimonià nascut a Xàtiva, «si un dia
vols, si un dia tornes, em trobaràs com
sempre, potser més trist, potser més sol que
sempre, si un dia vols...»


[image: Detall de Washington Square]
Detall de Washington Square



4 COM L’AMOR

Com l'amor que fou il limitat.
Com l'amor estès per vella passió.
Com l'amor ara desolada cambra verda.
Com l'amor rígida vigilància de records.
Com l'amor capvespre dels meus dies.
Com l'amor sempre fruita d'arbre caigut.
Com l'amor reminiscència, trencada fulla, fràgil
[cristall...
Com l'amor jardí tancat, ombrívola ombra del pecat.
Com l'amor biològica carnalitat que tensa la corda.
Com l'amor lletra menuda, música de pentagram.
Com l'amor antic cavaller armat, derrotada estrella
[del Sud.
Com l'amor primavera, estiu, tardor, hivern.
Com l'amor foc de la mar nerviosa, entremaliat
titella, nuesa dels sentits.



5 NO TINC REMEI

Perquè no vindràs perduda al bosc, a la llar amb la
cita puc esperar-te però també i malgrat tot desesperar-me
amb una línia de continuiïtat que podria no tenir fi
que tota reflexió és poca i escassa sobre la
taula el joc d'escacs i les seves figures il·luminant el paisatge
i la contrada que ens envolta al teu estil i condició
femenina espectacular en la forma temàtica oberta
per l'interior de l'ànima finestra, horitzó, cadència
ritme de tambors amb la sobtada presència de
Rita Cansino anomenada també Rita Hayworth l’amor
té aquest aspecte i aquesta consideració mentre el cor
respira la pell és sintètica i de plexiglàs i a la boca
de l'estómac se'm forma un nus embafador a punt
de col·lapse que talla tal vegada qualsevol iniciativa
que a tu m'acosti amb l'amor total que ara et tinc
sobre el paper paraula conversa de tardor olor dels mil dies
i les mil nits continuïtat de la vida quotidiana
perfecta o plusquamperfecte verb i èxtasi a l'hora
que tu de mica en mica et despullaves i l'alcova era
una festa trencat el vidre la teva llengua rèptil amagat
nirvi bellugadís, maig gloriós a la carn mite i realitat
sang escampada a la solitud de Washington Square
no tinc remei estimada, no tinc remei.



6 DIMECRES DE PRIMAVERA

Mireu la lluna, mireu
l'escenari, mireu l'amor
que balla balla i dansa.
Dimecres de primavera.
Hi ha la cendra als llavis,
sexe a la boca, llengua
-tàctil nirvi- com serp bellugant
entre dents, tèrbola saliva,
oceà de perla, maror i tempesta.



7 NOTHING IS SO BEAUTIFUL AS SPRING

Arriba la primavera i la dona es treu el capell.
Arriba la primavera i la dona es treu la corbata.
Arriba la primavera i la dona es treu la pintura dels
[llavis.
Arriba la primavera i la dona es treu el maquillatge.
Arriba la primavera i la dona es treu la porpra dels
[ulls.
Arriba la primavera i la dona es treu la faldilla.
Arriba la primavera i la dona es treu els sostenidors.
Arriba la primavera i la dona es treu les calcetes.
Arriba la primavera i la dona es treu la pell de la pell.
Arriba la primavera i la dona es treu tota la carn
[interior.
Arriba la primavera i la dona es treu l'esplendor a
[l'herba.
Arriba la primavera i la dona es treu la lectura.
Arriba la primavera i la dona es treu la
[reminiscència.
Arriba la primavera i la dona es treu poemes i
[cançons.
Arriba la primavera i la dona es treu la gavina en
[flor.
Arriba la primavera. Però la dona –dona del Sud-
[no es treu la passió.



8 FINAL DE TRAJECTE, DONA DEL SUD

Oracle full time
i el bes és cercle,
síl·laba de difícil
pronunciació,
remoguda aigua,
tèrbola aigua
que flueix i escampa
per derramada sang.
He sopat tard i solitari.
Com sempre. He après
del llibre el mot i l'evangeli
i l'adéu té nom de dona.
I la dona és dona del Sud.
Mònica?, Teresa?, tant se val.
A la fi trobaré la pau qualsevol
matinada d'abril.
Final de trajecte, dona del Sud.

EIVISSA, 2010





La participació eivissenca, de la mà del mestre Albert, en l’exposició del «Traje regional» a Madrid (1925)

Maria Lena Mateu Prats


Introducció

L’Exposició del «Traje Regional»1 que va tenir lloc a Madrid l’any 1925 va constituir un esdeveniment de primer ordre dins el camp de la indumentària tradicional. Així es constata amb la consulta d’hemeroteca ja des de 1922, quan diversos articles anaren donant notícies del procés previ a la inauguració.

És el cas del publicat a La Voz de Ibiza (LVI), el 20 de desembre de 1922, en el qual es comunicava que havia quedat constituïda la Junta Organitzadora de l’Exposició de vestits regionals sota els auspicis de la Reial Acadèmia de Belles Arts. Tal com s’explicava, l’objectiu que perseguia aquesta exposició era salvar d’una possible desaparició les restes d’una «riquesa preuadíssima i notable a tot el món», com era la dels diferents vestits típics d’ús en les regions espanyoles.

En relació a Eivissa es deia que l’esmentada Junta Organitzadora havia concedit des d’un principi gran importància als nostres vestits, pel «seu art original i únic», i per això s’establí a l’illa el Comitè Regional corresponent, que tenia com a objectiu l’oportuna recerca i selecció. Com a president d’aquest Comitè s’havia designat l’il·lustre professor, de l’Acadèmia de la Història, Sr. Antoni Albert i Nieto, qui,


[image: Pagès eivissenc amb banda sobre el pit, tal com es degué mostrar a l'Exposició del «Traje Regional» de 1925. Fragment de la fotografia enviada des d'Eivissa als organitzadors de l'Exposició a Madrid (Museo del Traje. Centro de Investigación del Patrimonio Etnológico).]

Fig. 1. Pagès eivissenc amb banda sobre el pit, tal com es degué mostrar a l’Exposició del «Traje Regional» de 1925. Fragment de la fotografia enviada des d’Eivissa als organitzadors de l’Exposició a Madrid (Museo del Traje. Centro de Investigación del Patrimonio Etnológico).


en acceptar-la, se sumava així a «una tasca veritablement patriòtica i meritòria», tant per «la importància local que representaven la investigació i l’estudi de les nostres antigues vestimentes», com per «la que aquestes representarien en figurar en l’Exposició».2

Aspectes en què aquest mateix diari tornaria a insistir, a nivell general, al dia següent (LVI, 21-12-1922: 2).

Ja en 1924 el Diario de Ibiza (DI 26-8-1924: 3) reproduïa una notificació de Madrid en la qual es comunicava que ja s’havien rebut a la capital els vestits típics i antics de la pagesia eivissenca, així como els de Mallorca. Si bé eren les aportacions d’altres llocs les que es destacaven per la seua importància (Salamanca, Galícia, Jaén, Astúries i Alt Aragó). Finalment s’anunciava que totes les peces es podrien contemplar a la Reial Acadèmia de la Història, en inaugurar-se l’exposició, el 12 d’octubre, dia de la raça. Uns propòsits que haurien d’anar modificant-se, en funció del major espai i temps requerits, atès l’elevat nombre d’aportacions que, aleshores, encara s’estaven rebent (LVI 14-9-1924: 3; DI 15-9-1924: 3; ibid 13-4-1925: 3).

Així, a la darreria d’octubre d’aquell mateix any la premsa (ex.: La Época -LEP-, 22-10-1924: 1) donava compte de l’eficaç col·laboració que hi continuaven prestant els diversos comitès de províncies, la majoria dels quals havien respost a la crida, alguns amb veritable generositat, cosa que representava un èxit assenyalat, però que implicava haver de recórrer els seus respectius territoris i realitzar un treball enorme.

En aquells dies, com dèiem, ja s’estaven acabant de vestir els maniquís amb uns cinc-cents vestits, sota la direcció del catedràtic Hoyos Sainz, i seguint la seua classificació, per fonaments geogràfics. Aquesta tasca en alguns casos no revestia dificultat, però en altres –quan es requeria agrupar peces soltes, enviades per diferents persones– exigia una atenció extraordinària.

Segons s’informava –gràcies a l’extensa nota facilitada pel secretari de la comissió, Sr. Miguel de Assúa–,3 l’Exposició s’inauguraria prest a la planta baixa de la Biblioteca i Museu d’Art Modern. I seria –com de fet va ser– una de les més interessants que s’haguessin celebrat fins aquell moment al nostre país, no només per la seua novetat, sinó per la seua transcendència, en tenir com a finalitat evitar la desaparició o l’oblit dels vestits típics de les regions espanyoles.

El criteri expositiu contemplava bàsicament dos aspectes: el purament tècnic, d’agrupació de modalitats, i el d’agrupació en diversos grups, per regions, assenyalant al mateix temps algun costum típic de les províncies corresponents, amb la doble finalitat que servissin d’esplai i d’ensenyament. Per altre costat, en una tercera secció s’incloïen diverses peces en ús de ciutadans, amb caràcter històric.

En aquesta nota informativa, la junta organitzadora, que tenia com a presidenta d’honor S.M. la reina Victòria Eugènia i com a president el comte de Romanones, també expressava la seua gratitud a tots els comitès provincials per la desinteressada labor realitzada. Es feia especial esment de diversos col·laboradors, como ara: la marquesa de la Rambla (Jaén) –directament relacionada, com veurem, amb peces d’Eivissa i alguns altres llocs–,4 la marquesa de Benicarló (València) i


[image: Els reis Alfonso i Victoria, la reina Cristina, la infanta Isabel, el president del Directori, els subsecretaris de Governació i Instrucció Pública, el comte de Romanones, president del comitè organitzador, i altres personalitats, en la inauguració del l'Exposició del «Traje Regional» (Nuevo Mundo 24-4-1925: 20).]

Fig. 2. Els reis Alfonso i Victoria, la reina Cristina, la infanta Isabel, el president del Directori, els subsecretaris de Governació i Instrucció Pública, el comte de Romanones, president del comitè organitzador, i altres personalitats, en la inauguració del l’Exposició del «Traje Regional» (Nuevo Mundo 24-4-1925: 20).


el vescomte Güell (Catalunya, per a la tercera secció), i, sobretot, la duquessa de Parcent, Trinidad von Scholzs Hermendorf, vertadera i autèntica ànima d’aquest esdeveniment.

Malgrat tots els intents per agilitar el treball, el mes d’agost de 1924 continuaven els enviaments de les diferents delegacions provincials, a les quals a voltes s’urgia perquè fessin aquestes trameses la primera quinzena de setembre, per així tenir el temps suficient per inaugurar l’Exposició. La qual tornava a anunciar-se per al 12 d’octubre (ex: El Imparcial 24-8-1924: 3), tal com publicava el Diario de Ibiza l’1 de setembre, per més que es posposàs a la primavera de 1925.

Així, el 14 de gener, el Diario de Ibiza publicava una informació telegràfica enviada des de Madrid, on ja es concretava que els vestits de pagesos, enviats des de l’illa, serien col·locats a la segona sala d’aquesta Exposició, que s’inauguraria, finalment, el 18 d’abril.

En resum podem dir –tal com s’ha assenyalat– que aquesta Exposició celebrada al Palau de Biblioteques i Museus de Madrid, va constituir un important esdeveniment, àrduament elaborat, que va reunir en el seu comitè organitzador un ampli espectre de la intel·lectualitat, la noblesa i les forces vives del país. En va ser director tècnic l’esmentat catedràtic Luis de Hoyos Sainz, i la ambientació museogràfica va comptar amb la col·laboració d’artistes del nivell de Vázquez Díaz, Benlliure, Álvarez de Sotomayor, Planes, Benedito o Alvear.5

Es va aconseguir reunir la quantitat de 348 vestits complets, 3.914 peces i elements tèxtils, 660 fotografies i 237 aquarel·les.6 Com ja hem vist, la premsa de tot el país se n’anà fent ressò des de molt abans de la inauguració. I l’èxit de públic va ser tal que va caldre reeditar la guia de visita. Després de quatre anys de treball els Reis la van inaugurar el 18 d’abril de 1925, i, ja en aquest moment, en el discurs pronunciat pel comte de Romanones, es va plantejar la idea de convertir l’exposició temporal en Museu del Vestit permanent (ex. del suport en la premsa: LV 18-4-1925: 3).

D’aquí parteix, doncs, la història del Museo del Traje. Centro de Investigación del Patrimonio Etnológico,7 instal·lat a Madrid i que, malgrat la seua recent creació (2004), és l’hereu dels que, amb diferents noms, anaren conservant la col·lecció formada el 1925, amb aquesta Exposició, després de la devolució d’aquelles peces prestades


[image: Antonio Albert i Nieto en els anys 20 del segle xx. Gentilesa d'Emília Caldentey i Ma. Francesca Salvadó, nétes del mestre Albert.]

Fig. 3: Antonio Albert i Nieto en els anys 20 del segle xx. Gentilesa d’Emília Caldentey i Ma. Francesca Salvadó, nétes del mestre Albert.


per alguns particulars. Un museu que, tal com ja va fer el 1991, com a Museo del Pueblo Español –amb ocasió de la Primera Conferència Internacional d’Indumentària (Mateu 1993: 229-236)–,8 ha tornat el mes d’abril de 2012 a obrir-nos les seues portes per recollir, en un dels cursos que ve desenvolupant,9 els últims fruits de la investigació etnohistòrica que, tan directament, incideixen en els seus valuosos fons propis.



1. El paper desenvolupat pel mestre Albert i la marquesa de la Rambla

En el moment d’explicar l’elecció d’Antoni Albert i Nieto –més popularment conegut com «mestre Albert»– com a president del comitè local o comissari corresponent a Eivissa,10 no només hem de partir de la seua reconeguda vàlua en el camp pedagògic i la seua pertinença a l’Acadèmia de la Història –deixant aquí de banda el seu vessant polític–, sinó també dels seus coneixements en el terreny de la vestimenta tradicional.

Ell va ser qui, actuant també com a president de la comissió de festes del Congrés Agrícola Català-Balear celebrat a Eivissa el 1912 (El Resumen 5-2-1912: 2; Mateu 2011: 25-27), va donar suport implícitament a la recreació de vestits del s. XVIII duta a terme llavors per Pere Marí «Cala». I ell seria –com veurem més endavant–, uns dels membres de la intel·lectualitat eivissenca que en els anys trenta, i recordant precisament l’Exposició de 1925, es manifestaria a favor de la continuïtat en l’ús de les gonelles de color per part de les pageses eivissenques.

En el moment concret que ací tractam, va optar per dur a l’exposició els models més antics que es conservaven, el de gonella negra i la corresponent parella indumentària masculina. Això és, els que, amb el sentit d’autèntiques peces-testimoni, encara podien trobar-se a les caixes d’alguns llocs, com ja havia fet públic Pere Marí «Cala» el 1906, en el que va constituir la primera labor d’investigació i recopilació de vestits duta a terme a Eivissa (Mateu 2011: 22-26).

Sembla que, com aquell, el mestre Albert degué ser a temps de poder recollir prova material de l’enorme capell amb plomall de flors i/o plomes que les pageses encara portaven a mitjans del s. XIX, segons es comprova en un llibre que ell mateix tenia a la seua biblioteca particular (Cardona 1991: 103): el publicat el 1858 per E. A. Claessens de Jongte.11 Capell que, bàsicament, ja havia reproduït J. Cambessèdes el 1825 (Mateu 2009b: 16)12 i que el 1867 ja només conservaven les ancianes com a record de la seua joventut, segons l’arxiduc Lluís Salvador (1867, ed. 1982: 36 bis i 284). Va ser el propi Albert i Nieto qui s’encarregà d’adquirir l’exemplar que avui es conserva al Museo del Traje.13

A Concepción Loring, marquesa de la Rambla, es deu, per la seua banda, l’adquisició de pràcticament tot el conjunt de la gonella negra, presumiblement ja per a la pròpia Exposició,14 on aquest vestit15 es va presentar en les seues dues variants: La més antiga amb l’assenyalat capell sobre cambuix i la més moderna de, simplement, mocador al cap. Tot i això, no va ser fins als anys seixanta que ingressarien en els corresponents fons museístics la major part de les joies, ja d’or.16

És també en el fons d’aquest Museu on vam poder localitzar una antiga fotografia,17 que cal suposar que també hauria enviat el mestre Albert a Madrid, amb la intenció d’oferir una imatge il·lustrativa sobre la forma com havien de disposar-se les diverses peces que conformaven cada model indumentari en els maniquís corresponents; o fins i tot representativa dels propis trets físics dels illencs, tot atenent un altre dels interessos antropològics d’Hoyos Sainz.

Al centre d’aquesta imatge, i flanquejat per les dues dones vestides amb les gonelles negres, apareix un home amb calçons del mateix teixit de burell que aquelles altres, així com amb camisa, jupetí, faixa, barret, espardenyes i una ostentosa banda sobre el pit. Això és, sense complementar el seu abillament amb el jaquetó i el capell de copa que es mostren en algunes fo


[image: Fotografia que degué enviar el mestre Albert als organitzadors de l'exposició del «Traje Regional». Museo del Traje. Centro de Investigación del Patrimonio Etnológico.]

Fig. 4. Fotografia que degué enviar el mestre Albert als organitzadors de l’exposició del «Traje Regional». Museo del Traje. Centro de Investigación del Patrimonio Etnológico.


tografies (com és el cas de les relacionades directament amb la tasca etnogràfica de Pere Marí «Cala») i optant, en canvi, per destacar una peça molt menys divulgada: la referida banda –objecte de diverses interpretacions18 i alguna ressenya costumista–, pràcticament desconeguda en l’actualitat.

L’interès per aportar altres elements del món tradicional, en major o menor grau vinculats a la indumentària, es tradueix igualment en la presència d’un senalló sota el braç del pagès, i de la pipa amb què està fumant. Alhora que les dones llueixen ostensiblement els mocadors de mans i els ventalls, d’acord amb la representativa implantació social de què gaudien a la pagesia.

Enfront de la cura que desprèn tot el conjunt pel que fa a la selecció de peces, les figures es mostren a l’interior del propi habitatge del mestre Albert, ubicat al barri de la Marina de la ciutat d’Eivissa. Aspecte potser subsanat amb l’enviament d’altra o altres instantànies més representatives del vessant arquitectònic rural de l’illa, per més que aquest no fos objecte de cap recreació escenogràfica en aquesta exposició, a diferència d’altres regions. Circumstància que no va anar en detriment de la difusió en la premsa dels vestits eivissencs, tal com podem comprovar en revistes com Mundo Gráfico (22-4-1925: 15) o La Esfera (6-6-1925: 12),19 a més del llibre d’Isabel de Palencia (1926: 134 i 155),20 publicat un any després.


[image: En primer terme, dos dels maniquís, vestits a l'ús de la pagesia eivissenca, presents en l'Exposició del «Traje Regional» (Mundo Gràfico 1925: 15; La Esfera 6-6-1925: 12).]

Fig. 5. En primer terme, dos dels maniquís, vestits a l’ús de la pagesia eivissenca, presents en l’Exposició del «Traje Regional» (Mundo Gràfico 1925: 15; La Esfera 6-6-1925: 12).




II. Els criteris expositius i l’assaig del mètode etnogràfic d’Hoyos Sainz, de fonaments geogràfics

En funció de la consideració del vestit com un de tants elements constitutius de la vida i de la cultura tradicionals, molts d’ells van formar part –com dèiem– d’escenografies costumistes, a càrrec d’artistes de renom, com els ja assenyalats, mentre les regions menys representades ho feien en conjunt, servint-se exclusivament de maniquís, en una sala determinada.

Era, això no obstant, en aquesta on –segons apreciació de Francisco Alcántara– en realitat lluïen individualment els centenars de vestits exposats, ja que en aquells altres «quadres i episodis», les figures s’agrupaven en llocs tals com estades domèstiques o paisatges expressius, globalment, d’una activitat popular (Alcántara 1925: 10).21 Tot i això, anys més tard aquest interès general també englobaria l’específic de recollir testimonis de la indumentària, en el curs estival que el 1933 desenvoluparen a Eivissa aquarelistes de l’Escola Madrilenya de Ceràmica (Mateu 17-12-2010),22 precisament fundada per l’esmentat Francisco Alcántara. Degué ser en aquesta Exposició on aquest intel·lectual degué tenir ocasió de contemplar directament, i per primera vegada, part de la riquesa etnogràfica de la nostra illa.

Pel que fa als criteris expositius que van incidir en la classificació dels vestits, cal destacar els de tipus geogràfic relacionats amb la Institució Lliure d’Ensenyança, amb la qual estaven íntimament vinculats tant el mestre Albert com Francisco Alcántara. Criteris que aquí es traduirien en l’agrupació dels diversos models en tres zones (cantàbrica, central i mediterrània), també subdividides en regions.23 Tot i això, la gonella negra es contemplà, dins de l’arxipèlag balear, i de la zona mediterrània en general, como a pròpia d’una altra estirp etnogràfica, tal com posteriorment assenyalà –tot referint-se al teixit i a l’enorme capell amb flors– la filla del director tècnic de l’Exposició, Nieves de Hoyos.

Per justificar aquests criteris al·legava que el primer concepte per a l’estudi dels vestits i fins i tot de l’art era el geogràfic, ja que es derivaven del seu repartiment espacial, com tots el trets i les activitats humanes, de manera que l’estudi de la seua distribució s’imposava, d’acord amb Fobrenins, Akerman i altres etnògrafs, viatgers i geògrafs.

Seguint els ensenyaments del seu pare, el professor Hoyos Sainz, continuava dient que aquest primer criteri i estudi permetia fer un croquis primer i traçar després els mapes de les zones i regions mitjançant la determinació dels focus o centres d’aparició o de màxima varietat i riquesa […], determinar llavors les àrees d’extensió o difusió i, finalment, les regions o zones. Així, el vestit esdevenia una important dada etnogràfica que, segons apuntava, també podia considerar-se representativa de les altres, com la casa, l’aixovar, les danses, les cançons i els costums en general.

A això afegia el criteri històric (fins aquell moment el més usat pels estudiosos, encara que, segons ella, com a mera relació de documents aïllats o de fets observats, prescindint del concepte evolutiu), el social (al qual corresponien les variacions d’ocupació i usos), el tecnològic (incidint especialment en el coneixement dels teixits i de la sastreria), i l’artístic (més bé aplicat per pintors i dibuixants, essencialment centrat en l’ornamentació, les formes i els colors (Hoyos 1944-1945: 140-143).

Després de tot això concloïa dient que, com a síntesi de tots aquests criteris sistemàtics o parcials, Hoyos Sainz havia creat el mètode etnogràfic o folklòric que, fecundador i fecundat també per tots ells, representava un procediment a assajar en aquestes investigacions, tal com ell havia fet en ser nomenat director tècnic de l’Exposició del «Traje Regional» (de la qual va néixer la possibilitat de traçar les regions folklòriques o etnogràfiques de la indumentària popular espanyola, sense detriment de la «unitat integral peninsular»). Procediment que més tard es completaria en establir les sales regionals al Museu del Poble Espanyol (un dels antecessors, com vèiem, de l’actual del vestit).

Nieves de Hoyos es referia també al treball que quedava per fer quant al fons comú, arcaic o medieval, de la indumentària al nostre país. I entenia aquest fons com la influència i les aportacions fetes per cada cultura dominant, i la seua posterior transformació, amb l’aparició de noves peces de vestir o d’ornament (ibídem: 141-142). I és que l’interès de Hoyos Sainz pel vestit en realitat raïa en la idea que «la conservació de grans arcaismes en la indumentària popular de certes zones» –fonamental per a la mitificació de la gonella negra a Eivissa– «ajudava a aïllar millor que altres elements de la vida material més homogeneïtzats, el caràcter particular de la cultura de determinades regions i, per això, que la documentació de les formes de vestir, ja a punt de desaparèixer, podia tenir gran importància com a element per al coneixement de la diversitat antropològica dels pobles d’Espanya.» L’objectiu final, «de tipus clarament positivista: arribar a dibuixar el mapa de les àrees existents en el nostre país, que Hoyos Sainz a més superposava al de les regions prèviament definides segons criteris antropomètrics» (Ortiz 2003: 83).



III. La consideració arcaïtzant de la gonella negra

Pel que fa al cas que ens afecta, l’esmentada idea és la que ha vengut incidint en la consideració de la gonella negra com un testimoni arcaïtzant des de l’època baixmedieval o renaixentista, en funció substancialment del desplaçament cap amunt de la línea del tall. Però l’existència a Eivissa de vestits anteriors estrangulats a la cintura (com l’anomenat de clauer, el representat al gravat de Juan de la Cruz, o la mateixa gonella negra que es mostra a les pintures de Sant Miquel i al gravat de Cambessèdes) (Mateu 2009: 208-211; Ídem 2010: 16), impedeix mantenir aquesta hipòtesi. Ja vèiem que fins i tot Nieves de Hoyos era conscient de la limitació en què, aleshores, es movien el seguidors del criteri històric, en basar les seues conjectures en documents aïllats o fets determinats, tot prescindint del procés evolutiu o del sentit de continuïtat.

De fet, resulta doblement curiós observar com, a la darreria del segle XIX, J. Puiggarí24 havia considerat com una pervivència medieval de les aragoneses d’Hecho –i d’Ansó–, la característica de cos cenyit fins a la cintura, reflectida en el s. XVIII al gravat de J. de la Cruz (de manera similar a com el mateix De la Cruz havia reproduït la pagesa eivissenca). Malgrat això, i paradoxalment, en el s. XX, la indumentària d’aquestes aragoneses es considerava pervivència fòssil d’aquell mateix moment, juntament amb la gonella negra d’Eivissa, per alguna altra característica diferent i, fins i tot, contraposada, com és el referit desplaçament de la línea de cintura cap amunt. Un tret, aquest, que en l’esmentada regió aragonesa i a Eivissa, no hem pogut documentar clarament fins a les dates tardanes de 1853 (Bernis & Menéndez Pidal 1993: 432-433)25 i 1858, respectivament.26

És, precisament, en el llibre d’E. A. Claessens –que identificàvem en la biblioteca del mestre Albert–, on es troba aquesta precisió per a la nostra illa.27

Així, la investigació etnohistòrica més o menys recent (amb la conjugació de diferents fonts d’estudi) ha vengut donant la raó a Hoyos Sainz i Hoyos Sancho quan advertien, als seguidors del criteri històric, sobre l’assenyalat risc d’ignorar el procés evolutiu dels vestits tradicionals. Desgraciadament i acientíficament, encara hi ha a la mateixa Eivissa qui no només afirma que l’escassa longitud del cos de la gonella negra s’ha transmès inalterable al llarg de tan gran període de temps, sinó que, en fer-ho, arriba a negar tots els documents que demostren el contrari i als propis investigadors que els estam traient a la llum.28

Acceptant, en canvi, aquest procés evolutiu, sí que es podrien identificar altres possibles arcaismes en aquells elements o traços que, pel contrari, la documentació manejada constata amb un sentit de continuïtat. Un exemple en podria ser –en la gonella negra esmentada– l’ús, en la seua confecció, de l’antic i tosc teixit de burell, heretat de les variants anteriors. O la seua complementació amb mànegues independents, que es podien posar i llevar, així mateix documentades de forma ininterrompuda almenys des del segle XVII29 (el moment més antic al qual hem pogut accedir mitjançant la documentació notarial), fins a la seua fossilitzada presència als nostres dies. Malgrat això, en intentar establir la seua hipotètica connexió amb els corresponents paral·lels medievals o renaixentistes –i en funció de l’esmentada limitació documental– haurem de seguir el corresponent procés històric fora de l’àmbit illenc.



IV. L’èxit de la vestimenta eivissenca en el context balear

Acceptant el fet que les Balears no van gaudir en l’esmentada exposició de la magnífica escenografia d’altres regions, és destacable el paper jugat per Eivissa dins el propi arxipèlag. Per més que als eivissencs els pogués incomodar que l’ambigu coneixement geogràfic que hi havia sobre les nostres illes repercutís de vegades en la consideració de «mallorquins» dels vestits portats a les Pitiüses,30 en aquesta ocasió va ser Eivissa la que va destacar amb entitat pròpia, si hem de fer cas de les consideracions que se’n feren.

Així es desprèn de la ressenya publicada pel Diario de Ibiza, el 22 de maig de 1925 (Serra 1925: 1), i que no és sinó la transcripció d’un article de la premsa de Mallorca, en què es lamentava l’afany amb què, des de feia temps, es venia negant l’existència del regionalisme d’aquella illa. Després de contrastar aquesta situació amb la de temps anteriors,31 es feia referència, com a exemple recent, al que va passar en l’«Exposición del Traje» (sense deixar de reconèixer l’«esplendor inusitat» d’aquest esdeveniment, que havia comptat amb la presència dels propis monarques): «Ibiza, nuestra hermana menor, más celosa de su valía regional, ha concurrido al concurso ¿Por qué no lo hemos hecho nosotros…?».32

En realitat, no és que Mallorca no hi hagués participat,33 sinó que, simplement, la seua representació no va acomplir els objectius desitjables, tal com també es reflecteix en una de les cròniques enviades a la premsa eivissenca per Joaquim Gadea (Diario de Ibiza 12-6-1925), aleshores mestre del poble de Sant Carles, en el que constituïa un dels periòdics lliuraments de la seua eixida pedagògica per diverses ciutats d’Espanya i de l’estranger, com a pensionat de la Junta per l’Ampliació d’Estudis («Por tierras españolas. De mi Diario III»).

Donant compte de les activitats dutes a terme pel grup de mestres de les illes durant la seua estada a Madrid, l’esmentat Gadea escrivia: «A la salida [de la Escuela de Estudios Superiores de Magisterio] admiramos la Exposición del Traje Regional, hecho como un ensayo sin ambiciones y que, dados los magníficos resultados obtenidos, ha de quedar perenne». Passava després a referir-se elogiosament als muntatges escenogràfics de València, Catalunya, Múrcia, Astúries i Galícia, i acabava ocupant-se d’aquest arxipèlag amb les paraules següents:


«Baleares… muy pobremente representada. Puede decirse que Ibiza está mejor representada que Mallorca, pero podía haberse llevado a un grado más elevado, ya que nuestra isla posee muchos ejemplares curiosos de indumentaria.

»Pero, consolémonos. Hay algunas provincias que no han enviado nada. Ahora, quedando la Exposición fija, según nos informaron, pueden corregirse las deficiencias.»



Ací resulta adient dir que un altre dels eivissencs que contribuïren a augmentar aquests fons va


[image: Reproducció al Diario de Ibiza (22-5-1925: 1) d'un article publicat a la premsa mallorquina sobre el paper exercit per Eivissa i Mallorca a l'Exposició del «Traje Regional».]

Fig. 6. Reproducció al Diario de Ibiza (22-5-1925: 1) d’un article publicat a la premsa mallorquina sobre el paper exercit per Eivissa i Mallorca a l’Exposició del «Traje Regional».



[image: Ressenya de J. Gadea, també al Diario de Ibiza (12-6-1925: 1), sobre aquesta Exposició.]

Fig. 7. Ressenya de J. Gadea, també al Diario de Ibiza (12-6-1925: 1), sobre aquesta Exposició.


ser Antoni Marí Ribas «Portmany», tal com es constata a la fitxa d’ingrés corresponent.34 En canvi, altres peces, com pràcticament tota l’emprendada d’or que mostra la gonella negra exposada al Museo del Traje amb caràcter permanent, varen ser adquirides per Patrimoni de l’Estat als anys 60, compra que es complementà el 2004 amb l’adquisició del cordoncillo en una de les nostres joieries més representatives.35



… v. Manifestacions del mestre Albert sobre els vestits tradicionals d’Eivissa

No podríem posar punt final a aquest article sense reproduir les apreciacions que, sobre la indumentària tradicional portada a l’illa, va fer el mestre Albert, sis anys després d’haver-se celebrat aquesta Exposició a Madrid, i fent-hi referència concreta. Va ser llavors quan, en aguditzar-se els símptomes que ja venien anunciant la desaparició d’aquesta manifestació popular, van ser molts els eivissencs que es van servir de la premsa per manifestar la seua opinió sobre la conveniència que les dones abandonassin o mantenguessin els seus darrers vestits a la moda de la pagesia.

Simplificant les diferents argumentacions exposades, podem dir que alguns pagesos –especialment els del Centre Cultural de Sant Miquel, promotors de la polèmica– no volien que les seues dones poguessin ser objecte de burla, en no haver-se adaptat a les maneres indumentàries de la ciutat, que venien determinades, segons ells, per la cultura i el progrés. Mentrestant altres eivissencs –com el mateix mestre Albert36 i B. de Roselló–,37 negaven aquella suspicàcia i valoraven la indumentària de la moda del país, precisament com un llegat cultural que, almenys bàsicament, havia de mantenir-se intacte.


«Los que tenemos ideales verdaderamente culturales y progresivos –manifestava sobre això Albert i Nieto– no pretendemos corregir la indumentaria insular de un modo radicalísimo y podemos muy bien ponernos a la par de los pueblos más cultos prescindiendo de arremeter de semejante modo contra el vestido de nuestras campesinas. / El nombre de Ibiza jamás lo hemos visto ridiculizado por el empleo de prendas de vestir, que para los ibicencos constituyen rasgos estimables, relacionados con nuestra historia y la vida insular […].

»En Madrid –continuava, evocant la seua experiència en l’esdeveniment que aquí tractam–, hace años existe la Exposición del traje regional, en la cual hay trajes de todos los campesinos de nuestra Nación, que llamaron merecidamente la atención de propios y extraños, y las dos parejas de payeses ibicencos fueron de los que más motivadamente merecieron ser admirados por los visitantes. El que suscribe procuró buscar en todos los rincones de la isla, indumentaria antigua, cuando se le encargó por personajes que representan intelectualidad y cultura de nuestra patria.»38 «Otras costumbres merecen ser desterradas de nuestra vida social y no lo que no representa ningún atraso ni es digno de recriminación» (Antoni Albert).



Per altres de les seues consideracions podem veure com, fins i tot entre els defensors del vestit tradicional, es podia acceptar com una necessitat la seua gradual adaptació als nous temps, tal com en realitat ja havia anant succeint al llarg de la història, amb més o menys ralentització en un moment o altre. Una adaptació que en aquell temps es podia referir a modificacions com una major estilització de les gonelles de color –allunyada d’exagerats acampanaments–, però que acabaria per desdibuixar totalment la imatge de la pagesa eivissenca, com ja havia ocorregut amb el vestit dels hòmens. Circumstància contemplada pels organitzadors de l’Exposició del «Traje Regional» a Madrid, i que, com dèiem, va ser fonamental per a la seua pròpia realització.
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1. Convé començar distingint entre regionalisme i «vestit regional». En el fenòmen del regionalisme influeixen poderosament factors tals com fossilització, mitificació, emblematizació i divulgació del vestit mitjançant gravats, estampes, etc. Quan una comunitat, per petita que siga, fixa unes peces amb un caràcter determinat i les utilitza com identificatives davant d’altres comunitats, neix el «vestit del país». En aquest sentit parlam de regionalisme i fins i tot de localisme […]. El regionalisme en el vestir no és un problema modern, sí, i molt diferent, el del vestit o «traje» regional, però aquest deriva de causes, generalment, de caràcter polític, que han forçat, limitat i uniformat diferents indumentàries, distorsionant-les fin a l’estereotip (Cea 2003: 34-35).



2. LVI concloïa dient: «Felicitamos a nuestro distinguido amigo por la designación de que ha sido objeto y de ella esperamos una labor valiosa y erudita».



3. MUSEO DEL TRAJE / CIPE: «1925. La Exposición del traje regional», article disponible en línea a l’adreça world wide web: museodeltraje.mcu.es/index.jsp?id=55&ruta=5,21



4. Com bé assenyalaria, per ex., J. FRANCÉS a La Esfera (LESF 6-6-1925: 13), «se buscó la ejemplaridad viva de las romerías y festejos; formáronse álbumes fotográficos; consultáronse desde las voluminosas Historias del Traje hasta las modestas monografías ó los pasajes literarios de novelas ó crónicas donde pudieran hallarse datos y descripciones que ayudaran á reconstruir partes y aún todos desaparecidos. Ni los ingenuos exvotos pictóricos fueron desdeñados, pues acaso en ellos más que en los cuadros de verdadero valor artístico podían encontrarse revelaciones inapreciables con pareja virtualidad á la folklórica de cantos, cuentos y leyendas populares».



5. IBÍDEM: «Finalmente, cuando llegó la hora de las instalaciones particulares intervinieron los pintores, los escultores significados en cada región para darle un carácter artístico á lo que, de otro modo corría el peligro de tener el aspecto mortecino de un museo con trazas de ropavejería».



6. IBÍDEM: «¿Cuál es la primera impresión que causa la Exposición Regional del Traje? La de una prodigiosa y desbordada riqueza, la de una magna fantasía cromática, la de una grandeza racial elocuente por los más varios y singulares rasgos de su indumentaria».



7. 1925: Exposición del Traje Regional e Histórico; 1927-1934: Museo del Traje Regional e Histórico; 1934-1993: Museo del Pueblo Español; 1993-2004: Museo de Antropología; 2004: Museo del Traje. Centro de Investigación del Patrimonio Etnológico.



8. La part corresponent al vestit de la dona, ampliada, la vam donar a conèixer en aquesta mateixa revista (Mateu 1993b: 26-32).



9. Concretament el dia 25 d’abril (2012) en el III Curso de Indumentaria Popular. Traje Popular, Icono y Patrimonio, a la seu del Museo del Traje. Avda. Juan de Herrera, 2. Madrid. Vegeu Mateu (25-5-2012: 21-23).



10. Segons figura en una guia de l’esmentada Exposició (Anònim 1925), «Las Islas Baleares tuvieron por presidentes a los Sres. ROSELLÓ Y ALBERT, y como auxiliares a los Sres. CUYAT Y TANIS». Vegeu també La Voz (LV 18-4-1925: 3). Si el segon dels auxiliars té relació amb Eivissa, podria tractar-se del pintor Tarrés (Mateu 2011: 39), seguint F. Cirer Costa.



11. Vegeu, a propòsit d’això, J. Ribas Fuentes (1998: 143-145).



12. Vegeu F. Torres Peters (2009: 21-25).



13. O un dels exemplars (tenim constància d’un altre capell, sense més especificacions del fons antic: CE020777). El que figura adquirit, sense data concreta, per A. Marí Ribas, mostra al seu interior el següent: «WILLOW & Cª LONDON / Made Expressly for / Francisco Font / Palma sombrerería…». (Reg. CE042520). Informació facilitada per I. Seco, conservadora de l’esmentat Museo del Traje. CIPE.



14. CE000260-CE0266. Aquestes peces van ingressar, però, l’any 1934, en els fons de l’aleshores anomenat Museo del Pueblo Español. Informació aportada per l’esmentada conservadora.



15. En la descripció que va fer d’aquest vestit Isabel de Palencia (1926: 134 i 155) sorprèn comprovar que no s’adapta al color negre i al teixit de la gonella, encara que sí al seu aspecte general. Ací cal destacar les il·lustracions del maniquís amb indumentària eivissencca que figuren en aquest llibre (una d’elles reproduïda en Mateu 2011: 40, fig. 11).



16. Mitjançant el Patrimoni de l’Estat. El cordoncillo va ser adquirit a la Joieria Pomar l’any 2004. Informació facilitada per Ma. A. Herradón, conservadora del MT. CIPE.



17. Gràcies a la col·laboració prestada per J. A. Rodríguez Menéndez, que en aquell moment desenvolupava la seua activitat professional al Centre esmentat.



18. Segons J. Puiggarí (1886, ed. 2008: 221) al s. XVII l’ús de bandes havia constituït un signe d’elegància per als dos sexes. Les que porten els dansaires de moltes regions espanyoles han estat analitzades de diferentes formes: Bé enllaçant-les amb les de caràcter militar (Beltrán 1991: 29), bé establint la seua connexió amb els mantons de dona (Cea 2005: 247-248), com sembla que reforcen, en el cas d’Eivissa, una targeta postal de N. Puget (col·lecció particular), i el següent comentari de J. Amades (1936: 34), relatiu a Catalunya: «En ocasions de cerimònia i etiqueta hom portava un mocador de seda cargolat i travessat damunt el pit. Els fadrins el duien damunt d’una espatlla i els casats a la contrària. Passava per damunt d’una espatlla i anava lligat a la cintura al costat contrari. Quan la solemnitat era molt extraordinària el duien estès fent caure dos dels panys per damunt del braç i hom procurava que el mocador tingués un bon serrell i que en caminar petés damunt del braç. Encara el portaven així la fadrinalla de Sant Martí de Maldà, que a la darreria del segle passat ballava el ball de les faixes. En festes de casament era de rigor que la fadrinalla que hi concorria portés mocador a la banderola, el qual havia de fer-los-en present la núvia tant si eren convidats del nuvi com d’ella. Una de les penyores de prometatge que la núvia donava al promès era un d’aquests mocadors, generalment de seda i brodat per ella. La cançó ens parla abundosament […]».



19. L’autor de l’article on, entre algunes altres imatges, es reprodueix la dels pagesos eivissencss, no era sinó J. Francés (vegeu també les notes 4-6, 20 i 22), prestigiós crític d’art també conegut amb el pseudònim de Silvio Lago i qui, amb anterioritat, ja havia dedicat la seua atenció als vestits tradicionals de les eivissenques (segons ell, de dolçor primitiva i ingènua mirada), a través de la producció artística de Santiago Martínez, un dels deixebles predilectes de Sorolla (LESF8-5-1920: 10-11; Mateu 4-3-2011, «El pintor Santiago Martínez en Eivissa, 1919. Hacia Eivissa avalado por Joaquín Sorolla» a La Miranda, núm. 141, p. 31-33. Eivissa: Diario de Ibiza). Posteriorment, en les elogioses ressenyes que faria d’exposicions pictòriques de N. Puget Viñas (ex.: LESF, «Dos pintores baleares», 6-7-1929: 40), tornaria a detenir la seua mirada en la vestimenta portada a l’illa, dedicant-li suggerents apreciacions («esos trajes arcaicos y magníficos que transforman a las campesinas en princesas de cuento oriental»). Cal pensar que la seua figura va ser la que, al menys parcialment, degué inspirar a Puget Viñas per a la creació del personatge novel·lesc anomenat «Lago», en el seu «Ensayo sobre costumbres de Ibiza», tal com hem apuntat en l’article «La incursió literària de Narcís Puget. Motivacions i objectius», publicat en aquesta mateixa revista (Eivissa, núm. 50, p. 82, nota 38).



20. Com ja dèiem en la nota 15, una d’aquestes il·lustracions es pot veure també en Mateu (2011: 40, fig. 11).



21. En el mateix sentit es va pronunciar J. Francés (LESF 20-6-1925: 11).



22. Vegeu, també, del mateix autor, el vídeo Santa Eulària 1933 (Aquarel·les de l’Escola Madrilenya de Ceràmica), realitzat per Josep Maria Bassols. Eivissa; T.V. Research, febrer de 1991. Durada 45 m. Una readaptació es va emetre com a documental, de 25 minuts, per TVE2 de Balears el 1999, dins la sèrie El llegat de les Pitiüses.



23. Una monografía inèdita dels vestits portats a les Balears es mostrava en una vitrina –juntament amb les també inèdites d’altres 29 llocs– a l’important secció de l’Escola Superior de Magisteri d’aquesta Exposició (J. Francés, LESF, 20-6-1925: 12).



24. Al final del capítol dedicat al s. XIX, escriu (18: 21): «Pero donde más ahincó la tradición ó radicó la nacionalidad, fue en aquellos trajes provincianos exclusivos de varias regiones de España, y vinculadas en ellas como una antigüedad de cuatro y cinco centurias. La collarada y los cuerpos bajos de labriegas aragonesas de Hecho y Ansó, etc., figuran ya en poesías del Archipreste de Hita, y fueron vulgares entre damas del 1400». Comentaris que acompanya amb una il·lustració extreta dels gravats d’A. Rodríguez (Puiggarí 1886, ed. de 2008: 266-267, fig. 605).



25. «[…] En cuanto al traje de las ansontanas, tantas veces calificadas de medievales, baste llamar la atención sobre el que los representados a fines del siglo XVIII no se parecen gran cosa a los pintados y fotografiados años después […]. Todo ello viene a contradecir la creencia de que los trajes populares se han transmitido inalterables a lo largo de grandes períodos de tiempo» (Bernis & Menéndez Pidal 1993: 432-433). La cursiva és nostra.



26. J. Vila (1935: 13 i 17) va constatar aquest escurçament del cos al camp de Barcelona, com una conseqüència de la moda Imperi. Així, seguint el que passava a la ciutat, pageses i pagesos modificaren els seus vestits. En el cas de les dones, pujant les seues cintures fins sota el pit i fent de cossos i faldars una sola peça mitjançant la seua unió. Citam per Mateu (2006: 53-54). Ací també cal citar la recreació del gravat eivissenc de J. de la Cruz per C. F. Stuckart (1820). Informació facilitada per F. X. Torres i Peters.



27. E. A. Claessens (1858: 19): «El bello sexo del campo vá envuelto en el faldellí, o en una saya negra de una especie de jerga fabricada por sus manos y con maestria. Ese vestido último, estremadamente [sic] estrecho y que va formando pliegues de alto ál bajo, no tiene talle, por partir la saya de un poco más debajo de los sobacos hasta el suelo […]». Vegeu Mateu (2012: en premsa).



28. Circumstància concreta que ja va recollir la publicació del XXII Curso de Etnología Española Julio Caro Baroja, mitjançant la nostra pròpia experiència (Mateu 2003: 85-152).



29. Això no obstant, almenys de moment, no les hem documentat al principi d’aquesta centúria.



30. «Siendo nuestra isla tan pequeña y tanta la falta de escuelas primarias por esos mundos de Dios, siempre fue cosa copiosa y regocijante la anécdota de nuestro desconocimiento. Un día nos llegan por aquí unos señores empleados que no salen de su ‘apoteosis’ al encontrarse con algo más que un peñasco barrido por el mar; otro se ordena desde Madrid a Palma el envio de un propio a Ibiza sin pérdida de momento; hoy recibimos un sobre de un Ministerio, con la dirección Islas Canarias-Ibiza’; mañana diarios y revistas de la Corte presentan como mallorquinas, por ejemplo (eso de distinguir debidamente entre Baleares y Mallorca es por lo visto un problema de alta ciencia geográfica) nuestros indumentos ibicencos en la Exposición regional del traje… Y ayer y hoy y siempre se nos desatiende y se nos perjudica y abochorna ante todo y sobre todo porque se nos desconoce, por un simple defecto de enseñanza elemental […]» (DI 8-5-1925: 2).



31. Es referia a la desfilada de vestits típics (inclosos els d’Eivissa) que havia tengut lloc a Palma l’any 1860 davant Isabel II. Vegeu, sobre això, Flores (1861: 89-90) i Mateu (2009: 214, comentari de la fig. 134 i nota 842).



32. Serra Reus (op. cit. 22-5-1925: 1): «… carecemos del traje regional, al menos a juzgar por lo expuesto». El descontent dels mallorquins queda així mateix patent en el següent paràgraf, extret de La Almudaina (Mestre 1925: 1): «… Con honda pena vimos lo concerniente a Mallorca: una pareja de payeses pobremente vestidos, sin gusto, sin el ‘alma’ de nuestra tierra. Basta decir que la mujer no lleva botonada’ en el ‘gipó’, ni …incluso ‘cova entrunyellada’, ni ninguna de las típicas joyas con que suelen adornarse nuestras ‘garridas fadrinas’. ¡Mejor hubiéramos preferido no hallar nada! ¡Con tanto y bueno que hubiéramos podido mandar!». Citam per Comas (2007: 190-191).



33. Dos anys més tard, en una crònica enviada des de Palma sobre una festa típica en el Líric, J. Verdera recordava l’admiració que van causar en l’Exposició de 1925 els vestits portats tradicionalment a Eivissa (DI 1-6-1927: 2). Contràriament al que havien dit el propis mallorquins en aquella ocasió, els atribuïa un gran amor per tot el que feia referència al seu passat: «Nos llamó la atención la diferencia que hay entre nosotros y los mallorquines, que se muestran tan amantes de todo lo que hace referencia a sus antigüedades históricas y que, a nuestro parecer, no tienen comparación con los trajes típicos de nuestros payeses, a pesar de que han llamado la atención en la clausurada Exposición del Traje Regional celebrada en Madrid, pues las dos parejas de ibicencos fueron admirados durante el tiempo que estuvieron expuestas. / Al hablar así no pretendemos restar mérito a los trajes de los payeses de Mallorca, sino hacer resaltar el mérito que conceptuamos lo tiene, y grande, todo lo que hace referencia a nuestras antigüedades históricas. Recordemos de paso el premio que obtuvo la esposa del gran artista valenciano RIGOBERTO SOLER, que iba ataviada con un rico traje antiguo representando una payesa ibicenca».



34. «Camisa de lienzo bordada. Fecha de ingreso 10/1965». Informació facilitada per la conservadora I. Seco.



35. Vegeu la nota 16.



36. A. Albert i Nieto (LVI 4-8-1931: 1): «… No vemos –argumentava– extravagancia alguna en una moda antiquísima consagrada por siglos y que hoy se halla algo modificada, sin exageraciones, habiéndose adaptado a los tiempos. / Conceptuamos que no significa mucho amor a la cultura y progreso de Ibiza, querer acabar con radicalismos, lo que es típico y característico de nuestra hermosa región y en ello no vemos deseos ni de cultura ni de progreso alguno. […] Elevemos nuestra cultura en otro orden de ideas, como la educación popular, y dejémonos de reformismos contrarios a nuestro modo de ser y a nuestra idiosincrasia. El cambio en esta materia hay que introducirlo paulatinamente sin exageraciones de ninguna clase, dejándolo en manos de los interesados».



37. B. de Roselló (LVI 25-9-1931: 1): «… la campaña que la célebre sociedad cultural de San Miguel ha llevado a cabo para lograr que nuestras mujeres abandonen su hermosa y típica indumentaria y se vistan de balandra’, como graciosamente dice el autor de la mencionada hoja […]. Efectivamente, aplausos y no pocos merecerán los jóvenes campesinos que se opongan a que las que han de ser sus esposas se disfracen (esta es la verdadera palabra) de ciudadanas, y mucho más aplaudidos serán aquellos que se decidan a predicar con el ejemplo y empiecen por despojarse de esos absurdos trajes que parecen adquiridos en una ropavejería y cuando más en un establecimiento de los que se dedican a vender trajes pasados de moda […]. Nosotros creemos que los culturales de San Miguel para hacer verdadera cultura deberían dedicar todas sus energías a lograr que desaparezcan las vetlas [sic], a que cada campesino deje de parecer un arsenal de armas ambulante y a que se pierda la costumbre de esas risotadas; de esos aúcos y de otras gracias que dicen muy poco a su favor. / En cambio deben conservar sus trajes, sus bailes y sus canciones típicas que constituyen indumentaria y costumbres que imprimen especial carácter a nuestra hermosa y pintoresca isla».



38. A. Albert (LVI 4-8-1931: 1): «Referente a las prendas de oro tal vez haya alguna razón en el modo de expresarse, bajo el punto de vista económico. Se notan exageraciones, pero no deja de haberlas en las alhajas y adornos de las mujeres de nuestras ciudades, lo que también constituiría un capital muerto y un ridículo alto o mayor que el de las campesinas ibicencas. / En cuanto a la disquisición sobre precios, no quiero entrometerme, pues no lo entiendo, dejándolo para otros más versados en materia económica. / Resulta algo pegajoso para los ibicencos, que vengan a nuestras islas reformadores de costumbres, seguidas desde tiempo inmemorial, antiquísimas, de una indumentaria de inestimable valor y de importancia histórica local. / El progreso de Ibiza y de sus habitantes no ha de venirnos con extrañas e improcedentes intromisiones. Pueden dedicar sus actividades a otros órdenes de la vida insular, esto es, la que hace referencia a la cultura popular que es la única labor progresiva necesaria en nuestras islas. / Otras costumbres merecen ser desterradas de nuestra vida social y no lo que no representa ningún atraso ni es digno de recriminación».





L’entrevista impossible: Manuel Abad y Lasierra

Raimon Juncà Badia

La història, com el periodisme, és una doctrina que pretén explicar una sèrie de successos en un espai i en un temps determinat. La diferència principal entre la història i el periodisme és que la primera de les doctrines explica fets que han passat en un temps pretèrit mentre que el periodisme explica, de manera habitual, fets de rigorosa actualitat.

En aquest sentit, hem decidit fusionar les dues professions duent a terme l’entrevista impossible a un dels personatges més importants de la segona meitat del segle XVIII a Eivissa: Manuel Abad y Lasierra.

Ens hem volgut posar a la pell d’aquest personatge perquè en una entrevista impossible ens expliqui quina era la seva visió sobre l’illa en el moment en què va ocupar el seu càrrec:

Entrevistador: Manuel Abad y Lasierra, primer de tot volem saludar-lo i felicitar-lo pel lloc que fa relativament poc que ha ocupat. Entenc que estem davant d’un esdeveniment històric per a l’illa i crec que és important que vostè, en el dia d’avui, ens expliqui com veu Eivissa ara que acaba d’arribar i quins són els objectius que pretén complir.

Manuel Abad y Lasierra: Moltes gràcies per la seva apreciació. No sé si estem davant d’un esdeveniment històric o no és així. Ocupo el lloc ja que se m’ha encomanat aquesta missió. Sóc un servidor fidel a la doctrina, un representant de la voluntat de Déu i un servidor del Sant Pare a l’illa, per la qual cosa espero dur a terme de la millor manera possible la missió que se m’ha encomanat. Ser el primer bisbe a la diòcesi de les Pitiüses és una ocupació molt important i si una cosa crec, és que totes les persones que venim a dur a terme aquesta tasca tenim una gran feina per fer, tasca que intentarem fer de la millor manera possible.

E: Quin és el full de ruta que vostè pretén traçar d’entrada?

AyL: Com vós deveu saber, la Cambra Reial m’ha encomanat dur a terme un estudi sobre les condicions de les dues illes amb l’objectiu principal d’estudiar, sobre el terreny, les modificacions que pretenem dur a terme, i quina ha de ser la manera de realitzar-les. La segona cosa que volem fer amb urgència és definir un projecte complet d’organització de la nova diòcesi.

E: Com creieu que podeu dur a terme aquestes accions que acabeu de comentar?

AyL: Per a tots nosaltres és molt important rebre per part dels feligresos un suport espiritual important. Necessitem obtenir la presència del Senyor a l’illa i l’única forma possible, ara mateix, és amb el seu suport. Si partim de la base de la confiança divina com a motor de la voluntat, tindrem la situació que pretenem assolir. Una de les primeres accions que he dut a terme és la de nomenar l’església de Santa Maria la Major d’Eivissa com a seu episcopal, en creure que, per les característiques d’aquesta església, reuneix les condicions adequades per rebre aquest gran honor.

E: Quin és el primer pas que creieu que heu de fer per dur a terme aquestes modificacions inicials? Creieu que serà una tasca senzilla?

AyL: Tinc bastant clar que una tasca senzilla, no ho serà. Mireu, el primer que he fet quan he arribat a Eivissa és intentar entendre l’església eivissenca en la seva formació i evolució, cosa que crec que és un requeriment essencial per a saber què ens trobem i com podem actuar.

E: Quines són les conclusions que n’ha extret pel moment?

AyL: Aquest moment, ara per ara, s’emmarca en una perspectiva merament històrica. Una de les primeres conclusions que he tret és que em costa de comprendre com després de cinc segles de presència cristiana a les illes, la realitat illenca que contemplo pot seguir essent, en l’aspecte humà, material, i cultural, tan dramàtica i endarrerida. Fa uns dies, m’he fet portar de Tarragona una sèrie de documents que m’han fet arribar a la conclusió que l’església eivissenca, des de finals del segle XIV, s’ha limitat a un clergat local complint amb les seves funcions. També, tal i com demostra aquesta mateixa documentació, observo per línia general, una decadència de la disciplina eclesiàstica.

E: Per què creieu que es produeix aquesta situació decadent que comenteu?

AyL: La primera conclusió lògica que n’extrec és que l’església eivissenca vivia emancipada de l’exterior per la qüestió insular, a part de tenir constants desavinences internes pel que fa a la qüestió de la seva composició i organització, tal i com hem comentats abans.1

E: Detecteu que hi ha algun moment en el qual aquesta decadència comenci a minvar?

AyL: Després d’un minuciós estudi d’aquests documents, he pogut extreure la idea que aquesta situació comença a canviar a partir del segle XVI. Aquest fet coincideix amb el moment en el qual a Eivissa comencen a arribar els dominics, sumant-hi al segle XVII la presència cada cop més important de jesuïtes. La presència d’aquestes dues tendències comporta la dotació d’un pla d’estudis i d’un seminari.


[image: PEP TONI RAMON FERRER]
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E: Com té previst fer notar la seva presència a les Illes?

AyL: Com ja sabeu, porto tot el 1784 duent a terme visites successives a les diferents parròquies. Vull analitzar de primera mà quina és la situació real de l’església a les illes i quines són les mesures reals que hem de dur a terme per modificar aquelles qüestions que fan que l’església segueixi en aquesta situació de decadència. Per començar, estem duent a terme l’anàlisi de les qüestions relacionades amb infraestructura eclesiàstica, de paisatge o d’entorn econòmic.

E: Veurem reflectida tota aquesta anàlisi en algun document?

AyL: Podeu consultar un primer document que he redactat sobre el Mètode a seguir per escriure un informe sobre l’estat d’Eivissa i Formentera. Aquest estudi inicial el complementaré amb Dades estadístiques i informacions diverses sobre l’estat d’Eivissa.

E: Quins són els aspectes principals que heu pogut analitzar per ara?

AyL: Mireu, des del 1783, moment en què S.M. em va destinar per al govern d’aquesta església, i establiment de la seva catedral i diòcesi, no he cessat de meditar, examinar i promoure aquells mitjans que em semblaven més oportuns per introduir la civilitat i el bon ordre en aquests naturals. Per poder extreure de manera completa i acurada aquestes conclusions, he analitzat les següents característiques de l’illa: 1. Fisonomia geogràfica. 2. Destacada història de l’illa.2 3. Estructura política i organitzativa. 4. Anàlisi sobre l’incompetent govern civil. 5. Estudi sobre la importància de les Salines. 6. Anàlisi dels habitants de l’illa. 7. Dispersió poblacional i estancament material. 8. Pobresa, endarreriment i incultura.

E: Algun document més que creieu que pot ser vàlid per dur a terme un gir sobre la situació actual de l’església a l’illa?

AyL: He redactat, i he fet arribar, un document al Sant Pare i que porta per títol “Visita ad Limina”. M’agradaria poder compartir amb vosaltres un fragment d’aquest text de manera que pugui arribar a la majoria de les persones:


El veinticinco de abril del pasado 1784, antes de tomar ninguna determinación referente a la ejecución de la Bula mencionada, comencé la visita eclesiástica personal a toda la diócesis con objeto de tener visto el orden y la existencia de sus templos, costumbres y necesidades de los feligreses, situación y oportunidad de todos los lugares, con todas las ideas y orientaciones que pudiera obtener mediante comunicación directa con los presbíteros y otros diocesanos, conseguir un conocimiento práctico de todas las necesidades espirituales y la manera de ponerles remedio. No dejé tampoco de tener presentes las determinaciones dadas por los arzobispos y visitadores de Tarragona, sede a la cual pertenecían antes las dos islas de esta diócesis.3



E: Toqueu algun altre punt important en aquest text?

AyL: Sí. A part d’aquests temes, en toquem d’altres cabdals: 1. Estructura poblacional de les illes. 2. Precedent de la situació religiosa dels feligresos. 3. Condicions internes de la parròquia de Santa Maria. 4. Efectes derivats. 5. Deure d’informació.

E: Creieu que tota aquesta obra de reorientació de la mentalitat organitzativa de l’església eivissenca, tindrà efecte a curt termini?

AyL: Evidentment ens enfrontem a un panorama que no és senzill, però això no vol dir que no sigui il·lusionant. El Senyor m’ha encomanat una tasca que afronto amb moltes ganes. El nostre objectiu és crear una església local forta i consolidada. Necessitem els suports del Senyor i dels feligresos. Només el Senyor ens pot guiar cap al camí correcte. Volem assentar les bases d’una església ben estructurada, propera, que vetlli per tots els creients, i sobretot, que perduri al llarg dels anys. Estic convençut que ho aconseguirem.

E: Moltes gràcies pel temps que ens ha dedicat.

AyL: Que el Senyor sigui amb vosaltres.






1. Anotació adaptada extreta de Bartomeu Escandell en el seu llibre Ibiza y Formentera en la Corona de Aragón, citant ell mateix a De-merson, p. 456.



2. Ibiza y Formentera en la Corona de Aragón, p. 463.



3. Joan Marí Cardona publicà l’any 1985 Visita ad Limina.





Manifest de la Nit de Sant Joan 2012

IEE

Bona nit, amigues i amics.

Benvingudes i benvinguts a la Festa de la Nit de Sant Joan, que enguany, en la seua edició que fa 42, torna al poble de Santa Gertrudis de Fruitera. Ja tornam a ser a la nit més curta de l’any, un nou solstici, una nit de foc. Per això, cal reprendre un nou cicle complet i una renovada esperança. Una nit per continuar recordant dos grans il·lustres eivissencs que ens deixaren fa 10 anys, com varen ser Marià Villangómez Llobet i Joan Marí Cardona.

La situació econòmica i social és dura i incerta. Tots junts l’haurem d’afrontar, però no a canvi de perdre les nostres senyes d’identitat. Som eivissencs i serem eivissencs. Amb la nostra llengua, la catalana, des de fa 777 anys. I com deia Marià Villangómez en fragment del seu poema «Terra natal»:

Vull escoltar-hi aquest parlar
[que arriba
de molt antic als llavis de la
[gent.
El meu amor, la ferma
[companyia,
vull somiar-hi, entre la mar i el
[vent.
I que puguem fer-ho per molts
anys.

Pel retrocés que representa la situació actual per a la nostra llengua volem demanar:


[image: Imatge de la festa de Sant Joan amb foc]
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	La retirada de la nova llei de la funció pública, per no garantir el dret de tots els ciutadans.

	La retirada de l’elecció lliure de llengua vehicular a les escoles, per ser segregadora socialment i minusvalorar la llengua pròpia de les Illes.

	Que es continuï treballant per la plena normalització lingüística, sense fer passes enrere, passes que ja s’han donat en la sanitat pública. Si els nostres governants volen canviar la llei de Normalització Lingüística, que ho facin, però amb el mateix consens polític que ho feren fa 26 anys, per unaminitat.

	Pel que fa a la sanitat, als polítics que representen Eivissa i Formentera, volem recordar-los que les Pitiüses lideren el creixement econòmic i, per tant, no es mereixen les retallades que se’ns estan imposant de forma generalitzada. Retallades a la sanitat, cap. Ja patim prou amb la insularitat. Per tant, volem encoratjar tothom a fer la seua feina i a lluitar per portar a les Pitiüses els avenços i les millores sanitàries de què no disposam a dia d’avui. No cal dir que la millor manera de curar-se, aquell que ho necessita, és estar com si un estigués a casa i acompanyat dels seus familiars i amics. Un valor humà que en molts de casos no tenim.

	Hem de retallar l’educació? Què serà del poble que la vegi damnada i ferida? L’educació és la base de la societat. Cal defensar l’educació pública de qualitat, posada ara en perill amb les recents modificacions.

	Què podem dir del paisatge? Amb la reiterada excusa de la crisi volen desenvolupar nous projectes urbanístics, camps de golf, la urbanització de ses Feixes… Hem de voler unes Pitiüses més racionals, semblants a aquelles illes que ens deixaren els nostres avantpassats. Les del paisatge que ha enamorat tanta gent que ens visita. Demanam a tots els nostres dirigents que siguin dialogants, que escoltin i que satisfacin les necessitats dels ciutadans, però també els requerim que interpretin amb valentia la nostra realitat. Una realitat que don Joan Marí Cardona va descriure tan lúcidament amb aquestes paraules:




Si de cas arriba un dia que tot el que fou nostre s’hagi despersonalitzat i desarrelat tant que Eivissa i Formentera ja no es puguin identificar més que pels seus contorns de les costes i el relleu de les serralades, no tendrem ja cap raó al nostre abast per assegurar que som els successors i hereus d’aquell dia vuit d’agost de 1235. Aleshores només ens quedarà la possibilitat de confessar ingènuament la desaparició d’un poble, el nostre poble, nosaltres, a mans d’uns suposats amics de les nostres illes que tant les varen estimar que fins i tot ens les desferen i mudaren deixant-nos-en sarcàsticament les restes com a testimoni dels seus capricis.



Molts anys i bons a totes les Joanes i a tots els Joans! Bona nit i visca la nit de Sant Joan!
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